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Uvod 

Uvod 

Reviii na pot 

Spostovane bralke, spostovani braid! 

Pred vami je prva dvojna tematska stevilka XVI. 
letnika revije Zgodovina v soli z naslovom Sticisca 
kultur. Revija prinasa paleto razlicnih clankov in pri­
spevkov, katerih rdeca nit so sticisca kultur v Evropi 
in svetu, prikazana z razlicnih zornih kotov. 

V prvem poglavju predstavljamo projekt Sveta 
Evrope Evropska dimenzija pri pouku zgodovine. 
Med letoma 2003-2006 so ga pripravili s petimi sim­
poziji, namenjenimi poglobljeni obravnavi kljucnih 
dogodkov iz evropske zgodovine 19. in 20. stoletja, 
ki so pomembno oz. odlocilno vplivali na celotno 
evropsko in tudi svetovno zgodovino. Ti dogodki so 
bile revolucije v letih 1848-49, balkanski vojni v letih 
1912-13, pariska mirovna konferenca leta 1919, kon­
ferenca na Jalti leta 1945 in osamosvojitev vzhodnoe­
vropskih driav v letih 1989-90 z obnovitvijo plural­
ne demokraticne druzbe. V didakticnem pogledu so 
cilji projekta vpeljevanje evropske dimenzije v pouk 
zgodovine, katere bistvo so multiperspektivna obrav­
nava oz. osvetlitev omenjenih kljucnih dogodkov z 
razlicnih perspektiv oz. zornih kotov. Multiperspek­
tivno obravnavo predstavljamo s primerom pariske 
mirovne konference in mirovnih pogodb, s katerimi 
so bile dolocene nove slovenske meje po prvi svetovni 
vojni. Tako smo v pretres vzeli izbrana dolocila saint­
germainske, trianonske in rapalske mirovne pogodbe 
ter na odlomkih iz izbranih slovenskih, avstrijskih, 
italijanskih in dvojezicnega slovensko-madzarskega 
ucbenika ugotavljali in primerjali, kako so dolocila 
mirovnih pogodb dozivljali Siovenci, Avstrijci, Madzari 
in Italijani oz. kaksen pogled na dolocila mirovnih 
pogodb so oblikovali vsi stirje prizadeti narodi na tem 
pomembnem evropskem sticiScu kultur. Z razlicnih 
zornih kotov pa je mogoce obravnavati tudi druge 
kljucne dogodke, pojave ali procese v zgodovini, zla­
sti obcutljive in kontroverzne zgodovinske teme. 

V nadaljevanju predstavljamo se nekaj izbranih 
mednarodnih projektov. Poudarimo naj projekt Po­
doba drugega, ki se je zacelleta 2007 in katerega po­
membni cilji so boljse poznavanje razlicnih kultur, zla­
sti tudi islamskega sveta ter razblinjanje predsodkov 
in stereotipov med sosednjimi in tudi bolj oddaljenimi 
narodi in kulturami. Medkulturno izobrazevanje pa 
je predstavljeno na primeru multikulturne Spanije 
v porocilu 0 seminarju v Toledu, sticiscu kultur. 
Obravnava v multikulturni druzbi je mogoca tudi z 
vkljucevanjem ustreznih filmov ali celo pravljic (Iahko 
tudi poezije, leposlovja ipd.), ki prikazujejo razlicne 
kulture in njihovo kulturno izrocilo. 

o zgodovini migracij pisemo v dveh clankih, in 
sicer 0 prizadevanjih za ohranjanje slovenskega je­
zika in kulture pri Siovencih v avstralski multikulturni 
druzbi ter 0 stikih ruske kulture s slovensko na prime­
ru ruskih izseljencev, ki so se na Siovensko priselili 
po oktobrski revoluciji. 0 stikih med civilizacijami 
govorita tudi clanek 0 islamskem svetu ter drugi del 
clanka 0 razlicnih neslovanskih kulturah v Sovjetski 
zvezi in njihovih nacionalnih gibanjih, ki so ob refor­
mni politiki Mihaila Gorbacova prispevali k razpadu 
Sovjetske zveze (prvi del clanka avtorja mag. Blaza 
Vurnika je objavljen v Zgodovini v soli, letnik XIV, St. 
3-4, leto 2005). 

V enem od clankov so predstavljene se moznosti 
vkljucevanja muzejev in galerij v pouk zgodovine na 
primeru Velike Britanije, v drugem pa se posebno za 
revijo Zgodovina v soli tudi izobrazevanje uciteljev 
druzboslovja v ameriski zvezni drzavi Montana. 

Z revijo, ki je pred vami, zelimo prispevati k vecji 
toleranci v svetu vse vecje nestrpnosti in k boljsemu 
medkulturnemu dialogu, saj sta Evropski pariament 
in Svet Evrope leto 2008 razglasila pray za evropsko 
leto medkulturnega dialoga. 

Vilma Brodnik, odgolJorna urednica 



Projekt Evropska dimenzija pri pouku zgodovine 
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Vilma Brodnik, Zavod RS za solstvo 

Proiek. Evropska dimenziia pri 
pouku zgodovine in prvi simpozii 
o le.u 1848 

V okviru Sveta Evrope je bil oktobra 2001 sprejet nov 
projekt 0 poueevanju in ueenju zgodovine z naslovom 
Evropska dimenzija pri pouku zgodovine, katerega pobu­
dnik je bil dr. Robert Stradling iz Skotske, potekal pa je v 
letih 2003-2006. Gre za drugi veeletni projekt, namenjen 
pouku zgodovine, ter pomeni nadaljevanje in nadgradnjo 
projekta Poueevanje evropske zgodovine 20. stoletja, ki 
je potekal v letih 1998-2001.1 

Cilji projekta Evropska dimenzija pri pouku zgodovine 
so: 
1. Pri predmetu zgodovina poudarjati sodobno zgodovi-

no in zgodovino sedanjih konfliktov. 
2. Analizirati migracijske probleme in probleme manjsin. 
3. Umestiti evropsko zgodovino v svetovni kontekst. 
4. lzobrazevati za demokratieno driavljanstvo. 
5. Upostevati multiperspektivizem pri pouku zgodovine. 
6. Vkljueevati analizo in interpretacijo zgodovinskih vi­

roy. 
7. Upostevati druzbeno, ekonomsko in kulturno ozadje 

zgodovinskega dogajanja. 
8. Poudarjati kljuene zgodovinske dogodke, pojave in 

proeese. 
9. Ugotavljati silniee zgodovinskih sprememb. 

Najpomembnejsi element evropske dimenzije pri 
pouku zgodovine je t. i. multiperspektivizem. V svojih 
priroenikih za pouk zgodovine ga opredeljuje dr. Robert 
Stradling. Multiperspektivna obravnava omogoea osvetli­
tev nekega zgodovinskega dogodka z vee zornih kotov oz. 
perspektiv, ki so odvisne od gledisea oz. stalisea pisea. 
Pisci pa so lahko oCividci, zgodovinarji, politiki, novinarji, 
uredniki ipd. Vsaka perspektiva je legitimna, eeprav ne­
popolna ali pristranska, saj izraza razliene izkusnje, cilje 
ali kontekste. Pogledi na neki zgodovinski dogodek ali 
pojav so lahko razlieni, in sicer so lahko zgodovinski , 
narodni, manjsinski, politieni, lahko so pogledi razlienih 

V okviru projekta so iz~le naslednje knjige: 

druzbenih gibanj ipd. Zato so interpretacije nekega zgo­
dovinskega dogodka ali pojava razliene, saj so odvisne 
od dobe, v kateri je interpretacija nastala, razpolozljivih 
zgodovinskih virov, ki so bili vkljueeni v raziskavo, stalise 
pi sea ipd. Najboljsa je interpretacija, ki najbolje poveze 
razliene podatke in dokaze iz razlienih zgodovinskih virov. 
Glavni namen multiperspektivnega pouka je vzivljanje 
v zgodovinsko dogajanje. Ueenci tako presezejo lastno 
perspektivo in se vzivijo v drugo, da bi laze razumeli, 
kako neki zgodovinski dogodek ali pojav dozivljajo dru­
gi. Zato vkljueujemo v multiperspektivno obravnavo 
razliene zgodovinske vire, ki zgodovinski dogodek ali 
pojav osvetljujejo z razlienih zornih kotov, uporabo metod 
simulacije in igre vlog. Multiperspektivna obravnava zato 
vkljueuje analizo in interpretacijo razlienih zgodovinskih 
virov 0 istem dogodku ali pojavu. Pri analizi in interpretaciji 
zgodovinskih virov se tako lahko pri analizi izhodisenega 
polozaja postavljajo naslednja vprasanja: Kdo je avtor 
vira? Kaksno vlogo je igral? Od kod je? Kje je bil takrat, 
ko je poroeal? Kaj je videl, slisal , eutil? Kaksne so bile nje­
gove omejitve pri poroeanju? Mogoea vprasanja, ki se jih 
zastavlja pri analizi razlienih stalise, pa so: Zakaj je avtor 
tako razmisljal? Kako je utemeljeval svoje mnenje? Zakaj 
je nekaterim podatkom mogoee verjeti in drugim ne? 
Zakaj so se avtorjem zdeli nekateri podatki sprejemljivi 
in drugi ne? Kaksne moznosti so avtorji imeli in zakaj so 
se odloeili za izbrano? Poleg tega pa je treba loeevati tudi 
med dokaznimi dejstvi, strokovnim mnenjem, neutemelje­
nim mnenjem in nepotrjeno govorieo. Ugotoviti je treba 
tudi, kaj je izpuseeno, ali se uporablja eustveno obarvani 
jezik, ali so prisotni stereotipi ipd. Cilji multiperspektivne 
obravnave so omogoeiti globlje in boljse razumevanje 
zgodovinskih dogodkov ali pojavov, odnosov med narodi 
in sosednjimi drzavami, med veeinskim in manjsinskim 
prebivalstvom v neki drzavi ali med vpletenimi Ijudmi in 

Stradling, Robert 2004: Poutevanje evropske zgodovine 20. stoletjlll.l..jubljana: Zavod RS za ~olstvo. (lIngldki izvirnik Teaching 20th-century European history je i z ~elleti!l 
2001 pri Svetu Evrope.) 
Pingel. FlIlk: T he European home: representations of 20th century Europe in history textbooks. 
Tudor, Ruth: Teaching 20th century women's history: a classroom approach. 
Chansel, Dominique: Europe-on-screen: cinema and the teaching of history. 
Lecomte, Jean-Michel: Teaching about the Holocaust in the 2 1st century. 
Frendo, Henry: Towards a pluralist and tolerant approach to teaching history: a range of sources and new didactics. 
Tardif, Jacques: The challenges of the information and communication technologies facing history tellching. 
Wirth, Laurent: The misuses of history. 



Projekt Evropska djmenzjja prj pouku zgodovlne 

skupinami, pri cemer se upostevajo podobnosti in razlike 
v porocilih vpletenih, preucuje pa se tudi medsebojno 
soodvisnost vpletenih.2 

V projektu so bili izbrani zgodovinski dogodki iz 19. 
in 20. stoletja, ki so pomembno prispevali k zgodovin­
skim spremembam in razvoju v Evropi. Tako so bili na 
posameznih simpozijih v okviru projekta obravnavani 
naslednji kljucni dogodki iz evropske zgodovine: revolu­
cije v letu 1848, balkanski vojni 1912/13, pariska mirovna 
konferenca leta 1919, svet po koncani drugi svetovni vojni 
leta 1945 in osamosvojitev vzhodnoevropskih drzav v 
letih 1989-90. Rezultat projekta bo izbrano ucno gradivo, 
ki bo za vsako kljucno leta posebej izdano na posebni 
zgoscenki. Za Siovenijo je bila za zbiranje gradiva in druge 
dejavnosti skrbela mag. Jelka Razpotnik. 

Prvi simpozij je bil namenjen revolucijam leta 1848, 
med 30. april om in 4. majem 2003 pa sta ga pripravila 
Svet Evrope in Institut Georga Eckerta za mednarodne 
raziskave ucbenikov v Braunschweigu. Institut Georga 
Eckerta je znan tudi po tem, da hrani najvecjo zbirko 
ucbenikov za pouk zgodovine in geografije na svetu. 
Simpozij se je zacel 5 pozdravnimi govori direktorja 
Instituta Georga Eckerta dr. Wolfganga H6pkena, zupana 
Braunschweiga dr. Gerta Hoffmanna, ministra za solstvo 
dezele Spodnje Saske (Basse-Saxe) Bernda Busemanna 
in generalnega direktorja Sveta Evrope Bendika Rugaasa. 
Uvodni referat je predstavil dr. Dieter Langewiesche iz 
TGbingena na temo evropskih revolucij 1848. Naslednje­
ga dne je 0 dosedanjem delu Sveta Evrope na podrocju 
zgodovine spregovorila Alison Cardwell (predstojnica 
Sekcije za poucevanje zgodovine Generalnega direk­
torata za izobrazevanje, kulturo in kulturno dediscino, 
mladino in sport Sveta Evrope), 0 samem projektu pa 
njegov pobudnik dr. Robert Stradling. Sledil je referat 
dr. Pierra Barrala 5 francoske Univerze Montpellier 0 

francoski viziji revolucije 1848. Poudaril je, da je bilo leta 
18481eto dramaticnih dogodkov. Julijska revolucija je od­
pravila konservativni sistem, nova republikanska oblast 
pa je dovolila izdajo vrsto casopisov, v katerih so pisci 
razpravljali zlasti 0 odpravi suzenjstva in kolonializma. 
Poleti 1848 je bila sprejeta ustava, ki je zelela uveljaviti 
politicne svoboscine. Zaradi sirjenja nemirov in nasilja 
je konservativnim krogom znova uspelo obnoviti mo­
narhijo. Napoleon III. je obnovil slavo, mir v Franciji pa 
naj bi zagotavljal tudi mir v Evropi. Dr. Barral je del pre­
davanja namenil tudi zamislim 0 zdruzeni Evropi. Omenil 
je pesnika Victorja Hugoja, ki je bil pristas gibanja Mlada 
Evropa in avtor ideje 0 zdruzeni Evropi brez vojn z glav­
nim mestom Parizom. Sledilo je predavanje dr. Wolframa 
Siemanna z Univerze v MGnchnu 0 odnosih med NemCijo 
in habsbursko monarhijo v letih 1848-1849. Izpostavil 
je probleme zdruzevanja Nemcije v enotno drzavo, ki 

bi nadomestila ohlapno Nemsko zvezo. Razlozil je ve­
Iiko- in malonemski koncept in probleme vecnacionalne 
habsburske monarhije, v kateri pa je omenille cesko in 
slovasko manjsino. Izpostavil je avstroslavizem in zeljo 
slovanskih narodov, ki so zeleli Avstrijo brez Nemcije. 
Omenil je tudi, da je bila Avstrija izlocena iz revolucio­
narnega gibanja v nemskih drzavah, ker je bila katoliska 
drzava. Predstavil pa je tudi nekaj zanimivih politicnih 
karikatur iz tega obdobja, in sicer parafraziranega dvogla­
vega orla z glavama Avstrije in Prusije, ki je simboliziral 
zdruzitev Nemcije po velikonemskem konceptu. Zanimiva 
je bila tudi slika, ki je prikazovala pomlad narodov kot 
nabozno procesijo, na celu katere je korakala francoska 
Svoboda, sledili so Nemci, Italijani in drugi narodi 5 svoji­
mi narodnimi simboli. Peter Bihari je v referatu razlozil 
madzarski pogled na revolucijo 1848 in njene posledice. 
Poudaril je, da je leta 1848 na Madzarskem se vedno pri­
sotno v zgodovinskem oz. kolektivnem spominu. Poudaril 
je pomen Lajosa Kossutha, ki ga je oznacil za mesijo 
Ijudstva in za prvega modernega politika na Madzarskern. 
Na Madzarskern se vedno zivi Kossuthov kult oz. mit. V 
letu 1848 so svoje zahteve prvic postavili tudi delavci. 
Zanirniva je tudi Biharijeva oznaka 19. stoletja, ki ga je 
razglasil za konstitutivno, pomladno stoletje, v nasprotju 
z 20. stoletjem, ki ga je imenoval stoletje katastrof. Ma­
ria Ochescu je v referatu predstavila vpliv leta 1848 na 
Romunijo in Vzhodno Evropo. Poudarila je, da se je leta 
1848 zacela preobrazba romunske druzbe, njeni nosilci 
pa so bili izobrazenci, ki so se solali na Zahodu. Zacela se 
je oblikovati enotna romunska narodna identiteta, cilj pa 
je bil zdruziti Romune, razdeljene med razlicne drzave in 
pokrajine, v enotno ddavo. Zeleli so se znebiti orientalske 
dediscine in postati evropska drzava. 

V pedagoskih delavnicah smo nato se drugi udelezenci 
razlozili glavne znacilnosti in poudarke revolucionarnega 
leta 1848 na domacih t1eh ter nacin obravnave v ucnih 
nacrtih in ucbenikih. Tako sem predstavila cilje in vsebine, 
ki so namenjeni letu 1848 v slovenskih ucnih nacrtih ter 
osnovnosolskih in srednjesolskih ucbenikih. Pozanirnala 
pa sem se tudi, kaj ucijo 0 Siovencih v drzavah, katerih 
predstavniki so bili tudi v delavnici, ki sem se je udelezila 
sarna. 0 Siovencih v letu 1848 tako ucijo na Ceskern, 
omenjeni pa so tudi v njihovem ucbeniku, ki ga je pred­
stavila udelezenka sirnpozija iz Ceske, v predstavljenem 
hrvaskern ucbeniku je bila natisnjena tudi slika dr. Fran­
ceta Preserna, na Siovaskem pa za 19. stoletje niso imeli 
ucbenika, arnpak Ie neke vrste enciklopedijo, v kateri 
je v posebnem geslu oznacen tudi pomen Matije Maje­
rja Ziljskega. Grska predstavnica je razlozila, da imajo v 
grskih osnovnih solah Ie narodno zgodovino, v srednjih 
pa tudi evropsko in svetovno, grsko pa vkljucujejo, kjer 
je to mogoce. 

Stradling, Robert: Multiperspektivizem pri poucevanju zgodovine: vodic za uCitelje, Svet EVrope, 5tr. 13-27. Dostopno na spletni strani http:// www.zrss.si.predmeti Zgo­
davina, rubrika Prirocniki. 
Stradling, Robert 2004: Poucevanje evropske zgodovine 20, stoletja. Ljubljana: Zavod RS za 50lst'lo, str. 140- 159. 
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Naslednji dan sta sledila se referata predstavnikov 
Instituta Georga Eckerta. Tako je dr. Rainer Riemensch­
neider v svojem referatu razmisljal 0 svobodi in zvezi 
- nemogoCi povezavi ob primerjavi let 1848 in 1948 v 
Nemciji. Primerjal je dva razlicna pogleda na zdruzevanje 
NemCije, in sicer skupscine v Frankfurtu, ki je sprejela 
ustavo med revolucijami 1848/49, in Ijudi na barikadah, 
ki zahtevajo svobodo in zdruzitev Nemcije po drugi sve­
tovni vojni. Dr. Wolfgang Hopken pa je predstavil spomin 
na leta 1848 v Vzhodni Evropi na nekaj primerih, tudi 
slovenskem. Poudaril je, da je bil zgodovinski spomin na 
leta 1848 se dolgo ziv in da so dogodki v tem letu korenito 
spremenili politic no zivljenje v Evropi. Ponekod so se v 
zvezi z letom 1848 ohranila celo praznovanja. Vidiki revolu­
cije so bili narodni, demokraticni, liberalni in socialisticni. 
Svoj pogled na revolucijo so razvili Madzari, Hrvati, Ro­
muni, Siovenci idr. Na Hrvaskem so banu Jelacicu leta 
1867 postavili spomenik, komunisticna interpretacija 
Jelaciceve vloge pa je bila, da je bil reakcionar, ki je 
pomagal zatreti revolucijo na Dunaju. Po drugi svetovni 
vojni so Jelacicev spomenik unicili in ga v samostojni 
Hrvaski obnovili. Predstavnik Hrvaske dr. Tvrtko Jakovina 
je poudaril, da je prislo do konflikta zgodovinskega spo­
mina, saj danes leta t848 uporabljajo za opravicevanje 
demokracije. Tudi na Ceskem je bil spomin na leta 1848 
se dolgo ziv, a ga je pri praznovanju spodrinil spomin na 
prvo cesko republiko. Po koncani revoluciji se je v ZDA 
izselil milijon Nemcev. 

Sledilo je delo v pedagoskih delavnicah po navodilih 
dr. Roberta Stradlinga. Tako smo pripravljali moznosti 
obravnave leta 1848 in pri tem upostevali primerjave 
med regijami, razlicne zgodovinske vire za dokaze, ki bi 
dijakom omogocili, da razvijajo znanje in spretnosti, ter 
jim dokazali, da lahko raziskujejo zgodovinske dogodke 
z razlicnih perspektiv. V delavnici, ki sem se je udelezila, 
so bili se predstavniki Hrvaske, Ceske, Nemcije, Grcije in 
Finske. Iz ucbenikov in gradiv, ki smo jih prinesli s sabo, 
smo pripravili tematski nacrt obravnave z motivacijo, 
vzroki in glavnimi dogodki v casu revolucij, zahtev in pe­
ticij, kontrarevolucije, posledic in kolektivnega spomina. 
Iz nasih ucbenikov sem k skupnemu gradivu prispevala 
karikaturo Metternicha, ki bezi z Dunaja, za motivacijo, pri 
vzrokih in dogodkih zemljevid z oznacenimi revolucionar­
nimi zarisci po Evropi, pri zahtevah in peticijah tudi zahte­
ve Zedinjene Siovenije s primerom peticije in kmeckimi 
zahtevami, ki se dajo razbrati ob napadu na izanski grad, 
pri kontrarevoluciji pa zemljevid z oznacenimi vojaskimi 
posredovanji v habsburski monarhiji (JelaciC, Windisch­
graetz). Zadnji dan smo na plenarnem zakljucku porocali 
o delu pedagoskih delavnic. Nase delo je predstavila 
grska predstavnica Anastasia Kyrkini Koutoula. Ob koncu 
predstavitev je dr. Hopken opozoril na dye pasti, v kateri bi 
se lahko ujeli pri vnasanju evropske dimenzije v pouk, in 
sicer, naj se v pouk ne vnasa prevec prispevkov razlicnih 
narodov in naj Sl: tudi ne gradi evropske revolucije. Cilj 
je ugotovitev skupnih zgodovinskih pojavov s primerjavo 

f.ijj.IIII1jI~"··i·I' • 

razlik in podobnosti po evropskih dezelah in drzavah, 
primerja se lahko tudi zahteve posameznih narodov. 

Knjiznici Instituta Georg Eckert sem podarila 
didakticna kompleta za osmi razred devetletke in tretji 
letnik gimnazije. 

Konferenco smo koncali s strokovno ekskurzijo v Wol­
fenbiit!el, kjer smo si ogledali Knjiznico vojvode Avgusta, 
kjer med drugim hranijo tudi originalni ptujski statut, 
Wydiffov prevod Biblije, Sasko ogledalo in druge dra­
gocenosti. Ogledali pa smo si tudi hiso, v kateri je zivel 
Lessing. 

Izbor literature Sveta Evrope 
o pouku zgodovine 
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Stradlin, Robert: Teaching 20!h Century European History. 
Pingel, Falk: The European home: representations of 20th century Europe 

in history textbooks. 
Tudor, Ruth: Teaching 20th century women's history: a classroom approach. 
Chansel, Dominique: Europe-on-screen: cinema and the teaching of hi­

story. 
Lecomte, Jean-Michel: Teaching about the Holocaust in the 21st century. 
Frendo, Henry: Towards a pluralist and tolerant approach to teaching history: 

a range of sources and new didactics. 
Tardif, Jacques: The challenges of the information and communication 
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Wirth, Laurent: The misuses of history. 
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Teaching Materials on 1848 in Europe, by the Georg Eckert Institute for 

International Textbook Research. 
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Vilma Brodnik, Zavod RS za solstvo 

Simpozii 0 letih 1912-1 3: 
Vpliv zgodovinskih dogodkov 
na spremembe V iivlieniu navadnih 
liudi 

Simpozij Vp/iv zgodovinskih dogodkov na spre­
membe v zivljenju navadnih ljudi 0 balkanskih voj­
nah 1912-13 je potekal od 4. do 9. maja 2005 v Atenah, 
organiziral pa ga je Svet Evrope v sodelovanju z grskim 
ministrstvom za solstvo. 

Simpozij je s pozdravnim govorom zacela predstojni­
ca Direktorata za mednarodne odnose in izobrazevanje 
pri Grskem ministrstvu za solstvo Roy Chourdaki, ki je 
poudarila porn en zgodovine kot vitalne komponente de­
mokracije. Predstavnica grskega ministrstva za solstvo 
Melina Papadaki je poudarila, da je bil na Balkanu mir ved­
no na preizkusnji in da je Balkan kot obcutljivo obmocje 
vedno igralo pomembno vlogo v zgodovini. Predstojnik 
Oddelka za visoko solstvo in pouk zgodovine pri Svetu 
Evrope Sjur Bergan je poudaril pomen in pomembno 
vlogo uciteljev zgodovine pri pouku za civilno druzbo. 
Poudaril je, da sodobni pouk zgodovine ni Ie nastevanje 
podatkov, ampak naj se zgodovina pribliza ucencem z 
raziskovanjem vsakdanjega zivljenja navadnih Ijudi oz. z 
raziskovanjem 0 tern, kako so zgodovinski dogodki vpli­
vali na male, navadne Ijudi. Sjur Bergan je tudi dejavno 
sodeloval z dr. Pavlom Zgago pri uresnicevanju bolonjske­
ga procesa v Sioveniji. Sledilo je uvodno predavanje 
profesorja modeme zgodovine loannisa Koliopoulosa z 
Aristotlove univerze v Solunu, ki je predstavil vlogo velesil 
na Balkanu v letih 1878 do 1914. Omenil je vpliv pan­
slovanskega gibanja, ki je pod ruskim vplivom botroval 
ustanovitvi slovanske zveze, ki je Grke prestrasila, saj si 
slovanske previa de na Balkanu niso zeleli. Sklenil je z 
mislijo, naj se tudi druge slovanske balkanske drzave kot 
enakopravni partnerji Cim prej pridruzijo Grciji v Evropski 
uniji. Slediia je predstavitev grske, ruske in bolgarske 
perspektive 0 balkanskih vojnah v letih 1912-13. Grsko 
predstavitev s poudarkom na prikazu vpliva balkanskih 
vojn na vsakdanje zivljenje je predstavila dr. Helen Gar­
dikas Katsiadakis iz Raziskovalnega centra za studij mo­
derne grske zgodovine v Atenah. Rusko perspektivo je v 
predavanju orisal profesor Artjom Ulunjan z Instituta za 
svetovno zgodovino pri Ruski akademiji znanosti iz Mo­
skye. Poudaril je, da je bil Balkan rusko vplivno obmocje 
in da so si tudi s tajnimi sluzbami prizadevali za ohranitev 

Ie-tega. Boigarsko perspektivo je predstavil profesor Ivan 
llchev s Fakultete za zgodovino Univerze v Sofiji. Poudaril 
je obseznost begunstva, zlasti v Vzhodni Trakiji, iz katere 
so bezali tako T urki kot Boigari. V casu balkanskih vojn 
so bili pogosti tudi pojavi nasilnega pokristjanjevanja 
bolgarsko govoreCih muslimanov. V popoldanskem delu 
prvega dne simpozija smo dele nadaljevali v treh delav­
nicah. S kolegico Goranko Kreacic sva bili razvrsceni v 
prvo in drugo anglesko govoreco delavnico. V delavni­
cah smo se pogovarjali 0 vsebini predstavljenih referatov 
oz. perspektiv. Sledili sta se dye predavanji s prikazom 
turske in avstrijske perspektive. Profesor Halil Berktay s 
Filozofske fakultete in fakultete druzbenih ved Orhanli 
Univerze Sabanci iz Istanbula je predstavil tursko perspek­
tivo. Poudaril je, da so velesile v tern casu podcenjevale 
vlogo nacionalizma, ki se je pokazal za nevarnejsega od 
imperializma. Omenilje, da so Turki de moniz ira Ii narode 
pod svojo oblastjo in obratno, da so narodi pod tursko 
oblastjo demonizirali tursko oz. osmansko nadoblast, kar 
je razvidno iz politicnih karikatur tega casa. Vprasanje, ki 
ga moramo razresiti danes pa je, kako custveno in intelek­
tualno preseci stara nasprotja in travme in zaziveti v novi 
strpni druzbi. Dr. Karel Kaser z Univerze v Gradcu je orisal 
avstrijsko perspektivo. Poudaril je, da ne moremo govoriti 
Ie 0 avstrijski perspektivi, ampak je treba upostevati tudi 
slovensko in cesko. Razlozil je, da je starejiie avstrijsko 
zgodovinopisje predstavljalo Avstro-Ogrsko monarhijo 
kot drzavo, ki ni vodila kolonialisticne zunanje politike, da 
pa novejse avstrijsko zgodovinopisje temu oporeka, saj je 
bila tudi Avstro-Ogrska kolonialisticna drzava. Omenil je 
primer pristanisca v Solunu, ki so ga zeleli v svoje interes­
no obmocje vkljuciti tudi velikonemski krogi na Dunaju 
in da Balkan predstavlja za Avstrijo obmocje »naravnih 
interesov". 

Drugi dan simpozija je sledila osrednja pedagoska de­
lavnica s simulacijo, v kateri smo bili udelezenci razdeljeni 
v tri sku pine, in sicer v predstavnike velesil, predstavnike 
balkanskih narodov s samostojnimi drzavami in pred­
stavnike narodov pod tujo oblastjo. Predstavljali smo 
namrec 'delegacije, svojih narodov oz. drzav v letu 1908, 
ko je Avstro-Ogrska anektirala Bosno in Hercegovino in 
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nato se leta 1912, ko se je zacela prva balkanska vojna. 
Vsaka .delegacija. je prejela navodila za delo. Navodi­
la so obsegala temeljne zgodovinske podatke, ki so se 
nanasali na naso notranjo in zunanjo politiko tega casa. 
Siovensko .delegacijo. sva zastopali z Goranko Kreacic 
iz Osnovne sole Preserje, s katero sva se morali vziveti v 
vlogo predstavnika, ki zeli ohraniti zvestobo Avstro-Ogr­
ske, in v vlogo predstavnika, ki zeli resiti jugoslovansko 
vprasanje tudi zunaj Avstro-Ogrske. Zacrtati sva morali 
glavno nit svoje politike v tem casu in jo nato uresniciti v 
javnih in tajnih pogajanjih z .delegacijami' drugih drzav. 
Pogajali sva se z vec .delegacijami' in dosegli podporo 
prizadevanjem po slovenski neodvisnosti pri .delegacijah, 
Hrvaske, Makedonije, GrCije, Rusije, Svetega sedeza, po­
dporo pa so nam odrekle .delegacije. Avstrije, Ceske in 
Velike Britanije. Siovenska .delegacija. je podprJa priza­
devanja vseh .delegacij<, ki so prosile za podporo, in sicer 
zahteve po neodvisnosti Hrvaske, Makedonije, Bosne in 
Crne gore. Simulacijo smo koncali z javno predstavitvijo 
vodilnih smeri politike posameznih narodov tega casa in s 
predstavitvijo uspesnih in neuspesnih pogajanj z drugimi 
.delegacijamk Cilj simulacije je bil ponazoriti, kako lahko 
z uporabo aktivne, izkustvene metode pouka dosezemo 
vzivljanje v zgodovinske dogodke in prek taksnega 
vzivljanja tudi vpogled v razlicne perspektive na nek 
zgodovinski dogodek. V popoldanskem delu je sledilo 
se deja v delavnicah, na katerih sva z Goranko Kreacic 
predstavili se slovensko perspektivo na balkanski vojni ter 
udelezencem razdelili tudi predstavitveni zlozenki, ki sva 
ju pripravili za simpozij. Goranka KreaCic je predstavila 
tedanje karikature iz slovenskih casopisov, ki ponazarjajo 
odnos Siovencev do balkanskih vojn. Sama pa sem v 
casu priprav na simpozij v Atenah pregledala casopis 510-
venec iz leta 1912 in prve polovice leta 1913. Ugotovitve 
sem zapisala v predstavitveni zlozenki, ki sem jo razdelila 
udelezencem. Ugotovila sem, da sta balkanski vojni med 
slovenskimi politiki in tudi v javnosti zelo odmevali in da 
so bili Siovenci zlasti v prvi balkanski vojni zelo naklonjeni 
podpori juznoslovanskim narodom, saj naj bi tako doseg­
Ii tudi podporo juznoslovanskih narodov pri uresnicitvi 
slovenskih politicnih zahtev glede trialisticnega preobliko­
vanja habsburske monarhije. Zanimanje se je kazalo z 
vsakodnevno objavo prispevkov v vodilnih slovenski 
casopisih tega casa 0 dogajanjih na balkanskih bojiscih. 
Casopis Slovenec je tako 9. oktobra 1912 na naslovnici 
objavil clanek 0 izbruhu vojne na Balkanu z naslovom Na 
8alkanuje vojska. Balkanski vojni pa sta povecali tudi 
zanimanje za zgodovino in navade balkanskih narodov. 
Tako so v letih 1912-14 izsle kar tri knjige 0 vojnah na 
Balkanu z obseznim zgodovinskim in etnoloskim orisom 
balkanskih narodov. Pri liberalnem casopisu Dan pa je 
12. aprila 1913 izsla celo posebna priloga z naslovom 
Balkanska vojna v karikaturah in pesmih. 

Poleg tega sta se crnogorski vojski pridruzila tudi dva 
slovenska prostovoljca, doma iz okolice Kamnika. To sta 
bila Miha Cop in Blaz Lipar, ki sta se bojevala pri Ljesu 
in Tarabosu. V drugi balkanski vojni je bil Miha Cop pri 
Tarabosu ranjen, crnogorski kralj Nikola pa gaje odlikoval 
z nagrado - 60 srebrnikov. Bojem v Srbiji so se pridruzili 
tudi bratje Ribnikar. Njihov oce je bil dr. Franc Ribnikar, 
ki se je kot prostovoljec udelezil bojev na srbski strani 
proti TurCiji ze leta 1876. Njegovi trije sinovi Vladislav, 
Siobodan in Darko so zaceli leta 1904 izdajati casopis 
Politika. V Srbijo, Crno goro in Boigarijo pa je odslo tudi 
vee slovenskih zdravnikov, ki so se pridruzili srbskemu 
Rdecemu krizu. Ti zdravniki so bili dr. Baear, dr. Mirko 
Cernic, dr. Jernej Demsar, dr. Fedransperg, dr. Otmar 
Krajec, dr. Tone Lavric, dr.lvan Orazem, dr.lvan Premrov, 
dr. Franc Sa bee, dr. Edo Slajmer, dr. Josip Tavcar in dr. 
Tajnsek. V Crno goro so odsli dr. Josip Strojc in dr. Josip 
Tiea, v Boigarijo pa dr. Gaber Hocevar in dr. Mavricij Rus.' 
Za srbske vojaske ranjence so skrbele tudi posamezne 
slovenske nune, ki so kot medicinske sestre odsle na 
balkanska bojisca. Dve nuni sta delali v Ljesu. Ena izmed 
njiju je skrbela za 70 srbskih ranjencev namescenih v 
moseji, ki so jo preuredili v zacasno bolnisnico, druga pa 
je delala v bolnisnici. Dve nuni pa sta delali kot medicinski 
sestri v bolnisnici v Skadru.2 V Ljubljani je bil ustanovljen 
tudi poseben odbor Rdecega kriza, ki je zbiral darove 
za pomoc balkanskim narodom.3 Casopis Slovenec pa 
je 20. novembra 1912 objavil tudi poziv in prosnjo Slo­
venkam naj prispevajo darove v obliki oblaeil, posteljnine 
ipd. za vojskujoee balkanske narode. 

Tretjega dne dopoldne so v plenarnem delu poroce­
valci posameznih sku pin poroeali 0 delu vseh delavnic 
prejsnjega dne. Slediia je se sklepna predstavitev dr. Rob­
erta Stradlinga 0 projektu, v okviru katerega bodo izdali­
cede z objavljenimi zgodovinskimi viri, ki bodo omogoeali 
multiperspektivno obravnavo teh prelomnih letnic pri 
pouku zgodovine. Popoldne smo se udelezili se strokovne 
ekskurzije na rt Sunion in tako koncali zelo kakovostno 
zasnovan in organiziran simpozij. 

1 SvaJncer, Janez J. 1992: Vojna in uojaska zgodouina Siouenceu. Ljubljane: Prdernova drufbll, str. 107. 
2 Slovenec, sreda 16.4. 1913, str. 3. 
l Grdine, Igor 1995-96: Vojna na Balkanu. V: Siouenska kronika XX. Sio/elja. Ljubljana: Nova revija, str. 129. 
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Na Balkanu je vojska! 
-III. 

Slika 1: Noslovnica casopiso Siovenec 9. oktobra 1912, 
s kotero bralcem sparaco, do se je no Balkanu zacela vojna. 
(Hroni NUK.) 

"Ko amo oa polkoVllikovo po.,.elje zailoli nukako"ati, lllilial 110m 
krog eebo brip . .ve gluove In vldel obraze, kal.erih 118 born nikdar 
ozablL Prod ulj.m; in nad nami 80 jo Doprenoboma IIvetiJo in pru­
:et&lo od streiov, tod. moja u~osa lUI bU. gluh .. ~ hillranjl'l krogelj, 
.oben stok plUilih me ni ganil, sliiial 118m edino povelje: Naproj!" 

Balkanska vojna 
V karikaturah in pesmih. 

C 11.411111 .. Dan". ~rra ~ vin. C 
C 40bljanB 19:13. C 
C 

,. = 
laklllia .. UliIIt1js1.l rlskulla". C 

Slika 2: Prilaga liberlanega casapisa Dan 12. aprila 1913, 
v koteri so bile objavljene karikature in pesmi 0 balkanskih 

vojnah oz. 0 balkanski narodih v tern casu. (Hrani NUK.) 

Sliki 3 in 4: Naslovnici dveh knjig 0 balkanskih vojnah in narodih, in sicer: Silvester Kosutnik: Balkansko-turSka yojna. Ljubljana, 1912. 
Anton Susnik, Vinka Sara ban: Vajska no Balkanu. Ova zvezka. Ljubljana, 1913/1914. (Hrani NUK.) 
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Vojko Kunaver, Zavod RS za solstvo 

Simpozii 0 le'u 1 91 9 
Simpozij 0 letu 1919 je bil organiziran v sodelovanju 

Sveta Evrope, francoskega Ministrstva za solstvo, kulturo 
in znanost ter francoskega Ministrstva za zunanje zadeve. 
Potekal je med 1. in 3. 12. 2005 v Sevru pribliino 15 km 
jugozahodno od Pariza. 

Simpozij se je zacel v cetrtek, 1. decembra, ob 9.00 
v dvorani Centra za pedagoske studije v Sevru. T ukaj so 
med drugim stevilna izobrazevanja za ucitelje, ki prihajajo 
iz vse Francije, pa tudi iz tujine. Uvodne misli so predstavili 
Albert Prevos, direktor Centra, Jean Pierre Titz, predsta­
vnik Oddelka za zgodovino pri Svetu Evrope, in znani 
didaktik dr. Robert Stradling kot svetovalec projekta. 

Temeljni cilji, ki naj bi sejih dotaknili na simpoziju, pa 
so bili pri mladih spodbujati: 
- njihovo nacionalno identiteto; 
- identiteto drzave, v kateri zivijo; 
- evropskost. 

Kot zanimivost nam je bilo predstavljeno, da se pray 
sedaj pripravlja francosko-nemski ucbenik za zgodovi­
no. Ta ucbenik pa ne bo govoril 0 francosko-nemskih 
odnosih, pac pa 0 zgodovini obeh narodov. Sicer pa se 
pluralisticni in tolerantni pristop, ki ga podpira projekt, 
nadaljuje. Zivimo v casu, ko v Evropi veliko govorimo 0 

dejavnem in odgovornem drzavljanu, pray te vrednote 
pa naj se privzgajajo tudi prek zgodovinskih znanj. V tej 
luci Svet Evrope pripravlja nov projekt, in sicer Podobo 
drugega, npr. kako so si Francozi predstavljali Nemce 
skozi zgodovino in obratno. 

Robert Stradling je v uvodnem razmisljanju dejal, da 
je to sicer zadnja konferenca v sklopu projekta, vendar se 
bosta deideologizacija in evropska dimenzija pri pouku 
nadaljevali. Pray tako je treba preiti iz ozkega fokusa na­
rodne zgodovine v sirsi, evropski vidik. Dijaki ze kmalu 
po solanju pozabijo vecino letnic in imen, zgodovina pa 
jim mora dati sirsi pogled in zmoznost, da sami poiscejo 
podatke in jih kriticno ovrednotijo. Sklepi projekta bodo 
predstavljeni v posebni brosuri, ki ji bo dodan tudi pose­
ben DVD, na katerem bode zbrana avtenticna gradiva iz 
posameznih drzav. 

V nadaljevanju so sledila predavanja priznanih in ugled­
nih evropskih strokovnjakov, zgodovinarjev, specialistov 
za to podrocje. Prof. Jean Jacques Becker 5 pariske 
univerze je prvi podal francoski vidik dogajanja po prvi 
svetovni vojni. Leta 1919 je bila Francija zalostna dezela. 
Ceprav se je vojna koncala, je bilo zrtev na francoski 
strani zelo veliko, veliko ljudi pa je po vojni pokosila tudi 
spanska gripa. Na francoski strani je bilo 1,380.000 irtev 
in okoli milijon invalidov. V stevilnih druzinah je padlo 

po vec sinov (dva, trije, stirje ali celo pet!). Ob tako veli­
kern stevilu mrtvih se pojavi vprasanje, kaksno zmago 
je slavila Francija po vojni. Treba je vedeti tudi, da je bil 
500 km dolg in 25 km sirok pas med Francijo, Belgijo in 
NemCijo povsem opustosen zaradi vojaskih operacij in 
fronte. Takoj po vojni se je pojavilo tudi vprasanje vojne 
skode. Ali bode Nemci sploh lahko placali tako visoko 
vojno odskodnino, ko pa je bila tudi Nemcija precej pri­
zadeta zaradi vojne? Prof. Becker je postavil tudi tezo, da 
je velika vojna spodbudila tudi veliko revolucijo (Rusija). 
Pojavlja pa se vprasanje, ali bi bilo mogoce, da bi tudi v 
Franciji prislo do revolucije. Odgovor je nedvoumen - ne. 
Kmetje, ki so v Rusiji tvorili najsirse jedro revolucije, so 
bili v Franciji takoj po vojni obravnavani precej drugace. 
Vlada je namrec hitro dvignila cene kmetijskih izdelkov, 
po drugi strani pa je popravila tudi gmotni polozaj fran­
coskega delavstva (dvig plac, uzakonjen 8-urni delavnik), 
tako da se 1. maj 1919 v Franciji praznuje Ie v redkih 
srediscih. Francosko delavstvo je tudi zavrnilo III. lnter­
nacionalo. Sicer pa je bilo leto 1919 v politicnem smislu 
posveceno mirovnim pogodbam. Ceprav so bili pogoji 
mirovnih pogodb za NemCijo katastrofalni, so bili v oceh 
francoske javnosti se preblagi. Novembra 1919 so na 
volitvah zmagale desnosredinske sile (Nacionalni blok), 
Francozi pa so si pred vstopom v novo leta 1920 najbolj 
zeleli normalizacije zivljenja, ki naj bi spet teklo tako, kot 
je pred vojno. 

Prof. Gerd Krumeich z Univerze v Diisseldorfu je pred­
stavil nemski pogled na dogajanje po prvi svetovni vojni. 
Leta 1918, ko se je koncala prva svetovna vojna, je imela 
Nemcija sedem milijonov mrtvih vojakov (vseh zrtev je 
bilo okoli deset milijonov), weimarska republika pa je pa­
dla na najnizjo tocko potem, ko je podpisala sramotni mir. 
Ze 18. novembra je nastala v Nemciji delavska republika, 
njena glavna protagonista pa sta bila Karel Liebknecht in 
Rosa Luxemburg, ki sta hotela delavski upor spremeniti v 
revolucijo. Med vojaki, dezerterji iz nemske vojske, so bile 
namrec zelo prisotne boljsevisticne ideje. Kot je znano, sta 
bila v poznejsih dogodkih oba glavna protagonista upo­
ra K. Liebknecht in R. Luxemburg ubita, revolucionarna 
zveza Spartak pa je bila unicena. Prvo povojno vlado v 
NemCiji sta postavili sredina in levica, vzpostavljene pa 
so bile tudi ustanove oblasti, ki so bolj ali manj uspesno 
delovale vse do Hitlerjevega prihoda na oblast. Pri tern 
nam je prof. Krumeich pokazal tudi zanimivo karikaturo, 
ki prikazuje ranjenega nemskega vojaka, kako podaja 
nemsko zastavo (5 kljukastim krizem) v roke vojaku iz 
leta 1940, kar simbolno predstavlja drugo svetovno vojno 
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kot nadaljevanje prve. Ceprav je bil versajski mir Wi Iso­
nova kazen za »prusko militaristic no kasto. in je bil za 
Nemcijo prava sramota, je zanimivo, da v naslednjih letih 
Nemci niso nikoli javno protestirali proti njemu, je pa proti 
versajskemu miru yes cas protestirala nemska vlada. 

Z vidika premagane drzave (Ogrska) je madzarski 
pogled na leta 1920 predstavil prof. Peter Bihari, ki je v 
preeej custveno obarvanem in z viri podkrepljenem pre­
davanju povedal, da so Madzari po letu 1918 izgubili 70 % 
ozemlja, ki je prej spadalo pod Ogrsko. Revolucionarni vo­
ditelj Bela Kun je mislil, da bo sovjetska Rusija Madzarom 
boljsi partner kot zahodni zavezniki. Po Kunovem padeu 
(na oblasti je bil132 dni) je prevzel oblast stari avstrijski 
general Horty, Madzari pa so v desetih mesecih zamenjali 
kar tri via de. Po podpisu trianonske pogodbe leta 1920 je 
Madzarska postala sibka evropska drzava. V nadaljevanju 
nam je prof. Bihari pokazal stevilne karikature in dru­
go slikovno gradivo, iz katerega je jasno razvidno, kako 
Madzari objokujejo izgubljena ozemlja (tudi Transilvanijo, 
Hrvasko, Prekmurje, Gradiscansko ... ), ki naj bi po njiho­
vern mnenju spadala v njihovo drzavo. V naslednjih letih 
je pray zaradi trianonske pogodbe Madzarska podobno 
kot Nemcija vse bolj krepila nacionalni sovinizem in nega­
tivna custva proti Zahodni Evropi. 

Britanski in ameriski pogled na leto 1919 in dogodke 
po prvi svetovni vojni nam je predstavil prof. Alan Sharp 
z Univerze Ulster na Severnem Irskem. Po njegovem 
mnenju se je v letih po prvi svetovni vojni zacel vzpo­
stavljati sistem kolektivne varnosti, ki ga je predstavljala 
ustanovitev Drustva narodov. Januarja 1918 je ameriski 
predsednik W. Wilson predstavil svojih 14 tock za vzpo­
stavitev miru in sodelovanja v Evropi in svetu. Americani 
in Anglezi naj bi bili zagotovilo miru in varnosti, vprasanje 
pa je, kaj s t. i. majhnimi drzavami, ki se v oceh velikih po­
gosto pojavljajo kot zoprni majhni komarji, ki kar naprej 
brencijo in hocejo pikati. Nova diplomacija in nova razme­
rja sil naj bi omogocila zivljenje tudi majhnim narodom. 
Ceprav je imelo Drustvo narodov stevilne spodrsljaje in 
neuspehe (npr. Etiopijo), paje imelo tudi nekaj uspehov 
(posredovanje v sporu med Grcijo in Boigarijo leta 1925). 
Skratka, v svojem referatu je prof. Sharp poglobljeno 
analiziral, kaj vse je Drustvo narodov uredilo in cesa ne 
v sistemu kolektivne varnosti. Zastavljala so se mu na­
slednja vprasanja glede Drustva narodov: 
- Je bil to spodrsljaj mednarodne skupnosti? 
- Je bil to velik eksperiment? 
- Se je ponovilo leta 1945 (OZN)? 
- Ni uresnicil novega reda? 
- Je na poti iz idealizma v realizem? 

V nadaljevanju smo delali v delovnih skupinah. Naso 
skupino je vodil Mihail Manea iz Romunije, nasa naloga 
pa je bila, da za referente in njihove referate pripravimo 
stiri vprasanja. V nasi preeej raznoliki skupini (v glavnem 
samih moskih) se je porajalo kar 11 vprasanj, ki jih je 
vodja nase sku pine prenesel naprej. Predvsem nas je 
zanimalo, kako naj te vsebine prenesemo v solo in kako 

naj jih predstavimo dijakom. Zanimivo je, kako poucevati 
otroke, katerih starsi prihajajo iz Alzirije, Maroka ... 

Popoldne smo se odpravili na ekskurzijo v Arhiv Fran­
cije v Parizu. Ta arhiv je bil osnovan leta 1582 v casu 
vladanja kralja Henrika III. Valoiskega. To je bil tudi cas, 
ko so Francijo pretresale hugenotske vojne. Najstarejse 
Iistine v arhivu so s konea 15. stoletja. Po krajsi predstavit­
vi arhiva so nas nasi gostitelji popeljali v posebno sobo, 
kjer so pray za nas pripravili razstavo mirovnih pogodb 
(originalov in kopij) iz let 1919 in 1920. To je bil verjetno 
eden od najvznemirljivejsih dogodkov na tern seminarju. 
Dovolili so nam fotografirati te dokumente, in meni je 
uspelo fotografirati originalno saintgermainsko mirovno 
pogodbo med Kraljevino SHS in Avstrijo. Pomemben 
dokument, ki je usodno vplival tudi na slovensko zgo­
dovino. Se bolj kot to pa je zanimiva zgodba, kaj se je 
dogajalo z originalom versajske mirovne pogodbe. Ko 
so se Nemci med drugo svetovno vojno blizali Parizu, 
so najpomembnejse dokumente iz Arhiva Francije pre­
selili v dvoree v okolici Pariza. Nemci so Arhiv Francije 
pozgali (!), dokumenta pa niso nasli. Ko so po nekaj te­
dnih Ie nasli originalno versajsko mirovno pogodbo, so 
jo odpeljali v Berlin. Tam je docakala rusko okupacijo, 
potem pa se je za njo izgubila vsaka sled ... 

Naslednji dan so se nadaljevali referati. Najprej je jugo­
slovanski (hrvaski) pogled na dogodke po prvi svetovni 
vojni predstavil dr. Tvrdko Jakovina z univerze v Zagrebu. 
Nakazal je nekaj bistvenih razlik v pogledu na ustanav­
Ijanje prve jugoslovanske drzave z vidika politike treh 
narodov in poudaril, da v zgodovinopisju na obmocju 
nekdanje Jugoslavije vecinoma vendarle prevladuje po­
zitivna oeena tega dejanja. Zanimivo in dolgo zamolCano 
dejstvo pa je, da se je Josip Broz, poznejsi jugoslovanski 
predsednik Tito, vojskoval ne Ie na vzhodni fronti, pac pa 
tudi v Srbiji kot avstroogrski oficir (1914/15). V nadalje­
vanju se je dr. Jakovina osredotocil tudi na londonski 
sporazum in njegove usodne poslediee za Siovenee in 
Hrvate. 

Prof. Ivan IIcev z Univerze v Sofiji nam je predstavil 
bolgarski pogled na dogodke po prvi svetovni vojni. Dejal 
je, da se je v 20. stoletju Boigarija stirikrat vojskovala in 
trikrat izgubila, zmagala je Ie v prvi balkanski vojni. Temu 
primerne so bile tudi poslediee. V preucevanem obdobju 
je Boigariji vladal kralj Boris III. (1918-1943), Boigarija pa 
je z zavezniki sklenila mir v Neillyju. Ta mir, ki v Boigariji 
ni bil nikomur pogodu, je bil velikokrat krivee za vse. Po 
santstefanskem miru (1878), ko je Rusija porazila Turke, 
se je Boigarija ozemeljsko preeej okrepila, po balkanskih 
vojnah pa je bila spet sibkejsa. Zato se je v prvi svetov­
ni vojni pridruzila eentralnim silam, po izgubljeni vojni 
pa so ji zavezniki nalozili se reparacije. Tako so zaradi 
ponavljajocih se porazov vladajoce elite izgubile vpliv na 
Ijudi, razocaranje pa je bilo toliko vecje, ker so jim Grki in 
T urki odrezali dostop do Egejskega morja. 

V popoldanskem delu nam je prof. Ruth Tudor iz Wa­
lesa orisala podobe zensk v letih 1914 in 1920 - med 
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ideali in realnostjo. Svoj referat je gradila na analiticnem 
pristopu in na osnovi plakatov iz te dobe, ki slikajo 
zenske v razlicni luci. Dejstvo, da so po prvi svetovni voj­
ni v stevilnih (zahodno }evropskih drzavah zenske dobile 
volilno pravico, izhaja pray iz njihovega udejstvovanja 
med vojno, ko so nase prevzele stevilna bremena in nove 
naloge, s katerimi se prej niso srecevale. Kljub temu pa 
so se takoj po vojni v stevilnih drzavah via de oklevale, ali 
naj priznajo zenskam novo vlogo v druzbi ali ne. V svoji 
analiticni predstavitvi je Tudorjeva ob plakatih prikazala 
razlicne vloge zensk med prvo svetovno vojno in tik po 
njej. Vloga zenske ko!: 
- mobiliziranke; 
- zrtve; 
- spolnega bitja; 
- matere; 
- vojakinje; 
- bolniske sestre; 
- delavke. 

Zanimivo je, da so na plakatih v vseh primerih nasto­
pale lepe mlade zenske, da se je stevilo zaposlenih zensk 
silno povecalo in da zenske v tern casu .umazanih del. 
niso vee opravljale zasebno, pac pa javno. Kaj pa se je 
zgodilo po vojni? Stvari so se vrnile v obicajne tirnice, 
zenske pa so bile spet potrebne druzbi, da bi kot matere 
poskrbele za normalni razvoj. 

V nadaljevanju popoldanskega dela smo se odpravili 
na triurno ekskurzijo v dvorec Versailles. Ogled ali smo 
si ne Ie dvorec, pac pa tudi okolico (versajski vrtovi). 
Kljub neprijetnemu in hladnemu vremenu ter stevilnim 
obiskovalcem je bil dvorec vreden ogleda, se posebej 
razkosne kraljeve sobane, gledalisce in kapela, na zalost 
pa so zrcalno dvorano ravno restavrirali. 

Zadnji dan smo slisali se nekaj zanimivih referatov. 
Ceprav na simpoziju ni bil poudarjen ekonomski vidik 
posledic vojne, smo vendarle obcutili globoke razseznosti 
in posledice divjanja prve svetovne vojne. Odgovor na 
vprasanje, ali je obdobje po prvi svetovni vojni prineslo 
kulturni zastoj, je v svojem referatu osvetlil Dimitri Vezyro­
glou s pariske univerze. Obdobje po prvi svetovni vojni, 
torej vsa 20. leta 20. stoletja, pomeni v kulturi preboj 
Evrope v moderno dobo. Kljub temu pa lahko z goto­
vostjo trdimo, da je prva svetovna vojna naredila Evropi 
veliko skode. Vojna je namrec mobilizirala ne Ie vojake 
in politike, pac pa vse sloje prebivalstva, celo otroke. 
Vojna je prekinila ustaljene umetniske tokove, rodil se 
je odpor (dadaisti). Dadaizem je zajel ne Ie driave na 
zahodu Evrope, pac pa tudi Vzhodno Evropo, ZDA in 
celo Japonsko. Zanimivo je tudi, da je v tern casu po­
stal boks zelo priljubljen pri mnozicah. Je pa bil to tudi 
cas, ko se je dvigoval pomen kina, predvajani filmi pa so 
se ukvarjali z vojno tematiko. V kulturnem smislu se je 
zacelo odkrivanje Amerike, ekspresionizem se je umikal 
na racun dadaizma. Veliko sprememb se je pojavilo tudi 
v gledaliscu (Ibsen, Kafka), skratka, lahko recemo, da 
prva svetovna vojna vendarle ni zaustavila kulturnih to-

kov. Lahko pa recemo, da se je z letom 1918 zacel vdor 
ameriske forme v evropsko kulturo. 

Na plenarni okrogli mizi smo lahko odgovorili Ie na 
nekatera izmed stevilnih vprasanj, ki so se porajala v de­
lovnih skupinah. Na vprasanje, ali je prva svetovna vojna 
sploh prinesla kaj pozitivnega, lahko odgovorimo, da bolj 
malo. Pozitivno je, da Nemci niso zmagali, saj v Evropi 
potrebujemo evropsko Nemcijo, ne nemske Evrope. Pro­
padla je Avstro-Ogrska, ki je v tern delu Evrope dolga leta 
zagotavljala mir in stabilnost, nastale so narodne driave. 
Zanimivo je, da na mirovno konferenco niso bile povablje­
ne premagane driave, ceprav je npr. Clemenceau gojil 
celo simpatije do Avstrijcev in ni bil revansist. In koncno 
se ugotovitev, da se da vso zgodovino 20. stoletja razlagati 
skozi prizmo 1. svetovne vojne. 

Sklepno besedo je imel dr. Robert Stradling, eden od 
vodilnih didaktikov zgodovine v Evropi ta cas. Predstavil 
nam je nadaljnje korake v sklepanju projekta, med dru­
gim, da bo DVD, ki se pripravlja, uciteljem in dijakom 
omogocil dostop do primarnih in sekundarnih virov iz 
evropskih drzav. Pray tako se pripravlja spletna stran, 
kamor se bo dodajalo in kjer se bo zbiralo gradivo, izsla 
pa bosta tudi vodnik za ucitelje in knjiga z izborom tern, ki 
so bile predstavljene na vseh petih konferencah. Teme, ki 
bodo objavljene na DVD, bodo oblikovane v petih enotah 
(poglavjih): 
1. Ljudje v gibanju. 
2. Koncno mir. 
3. Zaton imperijev. 
4. Sedaj smo gospodarji (0 revolucijah) . 
5. Multikulturna Evropa. 

Pomen DVD je torej v tern, da bo uciteljem in dija­
kom omogocal delo z viri, pridobivanje vescin in 
multiperspektivisticni pogled na izbrano problematiko. 
Pri uporabi multiperspektivizma pa mislimo predvsem 
na uravnotezenost. Multiperspektivizem v svoji osnovi 
ponuja stevilne nove moznosti. Ob zelo pogosti pripombi 
uciteljev, da za nove oblike in metode dela preprosto ni­
majo dovolj casa, je treba oznaniti nekatere temeljne cilje, 
ki jih mora uresniciti sodoben po uk zgodovine, in sicer: 
1. mladi Ijudje potrebujejo .veliko sliko. zgodovinskega 

dogajanja, ne Ie letnic in imen, ki jih (pre}hitro poza· 
bijo; 

2. pri obravnavi zgodovinske problematike je treba 
upostevati nacelo selektivnosti (izberemo enG drzavo 
in na njej obdelamo problem) ter se izogibati dodajanju 
nove in nove snovi; 

3. cloveski element - spremeniti je treba pogled na zgo­
dovino, ki naj prikaze razmere ne Ie od zgoraj navzdol 
(od velikih osebnosti do .navadnih. Ijudi), pac pa tudi 
od spodaj navzgor. 
Moji vtisi 0 simpoziju so zelo pozitivni, saj nam je 

ponudil stevilne nove moznosti za posodabljanje pouka 
zgodovine, poleg tega pa so nam predavatelji tudi v praksi 
pokazali, kaj pomeni multiperspektivizem pri zgodovini. 
Mnogo elementov, ki smo jih videli na simpoziju, se ze 
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izvaja v nasi solski praksi, njihovi nosilci pa so najbolj 
inovativni uCitelji, ki dajejo prednost razumevanju zgodo­
vine in kriticnemu razmisljanju 0 zgodovinskih dogodkih 
pred kopicenjem informacij, imen in letnic. S tega vidika 
lahko sklenem, da so tudi v nasem solskem prostoru pri 

predmetu zgodovina ze zazivele stevilne sodobne metode 
in oblike dela ter da smo tudi po zaslugi Zavodovih sve­
tovalcev in vedno vecjega stevila inovativnih uciteljev ze 
stopili na pot, ki jo je zacrtala sodobna didaktika pouka 
zgodovine v Evropi. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Vojko Kunaver; Zavod RS za solstvo 

Simpozii 0 le'u 1 945 
Med 2. in 4. oktobrom 2003 je bil v okviru projekta 

Evropska dimenzija pouka zgodovine simpozij, ki se je 
nanasal na Jalto in leta 1945. Organiziran je bil na Jalti 
v Ukrajini. 

Konferenca se je zacela 2. oktobra 2003, na njej pa 
so sodelovali udelezenci iz vseh evropskih drzav (iz vsake 
po eden) ter eminentni strokovnjaki iz Velike Britanije, 
Rusije in ZDA in delegacija opazovalcev iz Japonske. 
Konferenca se je zacela v palaci Livadia, v isti konferencni 
dvorani, v kateri so se februarja 1945 sestali Roosevelt, 
Churchill in Stalin. ~alaca Livadia je nedvomno ena izmed 
najlepsih palac ob Crnem morju. Za svojo letno rezidenco 
jo je dala ruska carska druzina zgraditi v drugi polovici 19. 
stoletja. Vzdusje prvega dne zasedanja simpozija je bilo 
v tem zgodovinskem okolju resnicno nekaj posebnega. 
Konferenca se je zacela 5 stevilnimi pozdravnimi govori 
predstavnikov Sveta Evrope in predstavnikov ukrajinske 
vlade. 

Prvi del konference je bil namenjen osvetlitvi problema 
srecanja na Jalti z vidika Velike Britanije, Sovjetske zveze 
in ZDA. Tako je dr. Martin McCauley (Univerza v Londo­
nul postavil tezo, da je 510 na Jalti dejansko za srecanje 
2 + 1, ker po njegovem mnenju Churchill ni igral vloge, ki 
bi bila enakopravna vlogi Roosevelta in Stalina. Od konfe­
rence si je Velika Britanija obetala ohranitev dolocenega 
vpliva na dezele Srednje in Vzhodne Evrope. Glavno vlogo 
na jaltski (tudi krimski) konferenci je nedvomno odigral 
Stalin, ki se je izkazal kot izjemno spreten pogajalec in 
je nadigral tako Roosevelta kot tudi Churchilla. Mnogi 
zgodovinarji hladno vojno izpeljujejo iz jaltske konference, 
a je bilo omenjeno, da je bila vloga Velike Britanije pri 
zacetku hladne vojne razmeroma majhna. 

Sovjetski pogled na Jalto je osvetlil ruski akademik 
Aleksander Cubarjan. Dejal je, da so Evropo v zadnjih 200 
letih zaznamovali trije veliki kongresi, in sicer dunajski 
(1815), versajska mirovna konferenca (1919) in konferen­
ca na Jalti (1945). Po njegovem mnenjujeJalta zapecatila 
usodo Vzhodne Evrope, ki je presla pod sovjetski vpliv, 
cemur se Roosevelt in Churchill nista mogla upreti, ker 
sta imela v primerjavi 5 Stalinom manjso vojasko moc. 
Osebni odnosi med velikimi tremi so bili zelo dobri, zlasti 

se med Stalinom in Rooseveltom, nekoliko manj pa med 
Stalinom in Churchillom (ceprav je Stalin v sali dejal, da 
ima rad Churchilla, ker pije enak konjak kot on). Zato je 
bil Stalin zelo prizadet, ko je po Rooseveltovi smrti in Chur­
chillovem porazu na volitvah na potsdamski konferenci 
dobil nova sogovornika (Trumana in Atleeja), 5 katerima 
ni nasel tako pristnega stika. In kdo naj bi bil odgovoren 
za zacetek hladne vojne? Brez dvoma je 510 za proces, za 
katerega lahko recemo, da se je odvijal na obeh straneh. 
Tako kot se je Stalin bal vpliva zahodnih idej v SZ, tako 
so se na Zahodu bali prodora komunisticnih idej. 

Ameriski pogled na Jalto je na kratko osvetlil Christian 
Ostermann. Dejal je, da so se v ZDA zaceli intenzivneje 
ukvarjati z Jalto na podlagi virov (odpiranje arhivov) 
zlasti v letih 1990/91, ko so delali projekt Hladna vojna. 
Sklepi projekta so vkljucno z dokumenti objavljeni na 
internetu. 

Poleg predstavnikov drzav, ki so na jaltski konferenci 
odigrale kljucno vlogo, so svoje poglede predstavili tudi 
nekateri drugi predstavniki. 0 vlogi Poljske in dilemah 
velikih treh glede povojnega status a te ddave je govo­
ril Vladimir Borodizej, ki je poudaril, da je bila njegova 
ddava yes cas predmet pogajanj med Stalinom in Chur­
chillom. 

Nemski pogled na Jalto je predstavil prof. Benz. Dejal 
je, da gre pri Jalti za zgodovinsko zmoto, ki bi jo bilo 
mogoce resiti mnogo bolje, ce bi se Roosevelt in Churchill 
pravocasno postavila po robu Stalinu, in vpliv zahodne 
demokracije bi se obdrzal se dalec na vzhodu, pa tudi 
milijoni Nemcev bi verjetno ne koncali v Sibiriji. 

Prvi dan smo delo koncali ob diskusiji in postavljanju 
vprasanj predavateljem. 

Drugi dan smo delo nadaljevali v hotelskem kom­
pleksu Oreanda, dobrih pet kilometrov oddaljenem od 
Jalte. Delali smo v treh skupinah, od katerih sta bili dye 
anglesko govoreCi in ena kombinirana (anglesko-franco­
ska). Vodje skupin so nas podrobneje seznanili z vsemi 
razseznostmi projekta in njegovimi cilji. Glavni cilj je brez 
dvoma priprava didakticnih gradiv za kakovostno delo 
pri pouku zgodovine v srednjih (pa tudi osnovnih) solah. 
Glavni cilj projekta je, da se mladim v Evropi omogoci 
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pridobiti vecjo sirino pri gledanju na zgodovinske dileme, 
povezane s prelomnimi letnicami. To se bo doseglo z 
novimi oblikami in metodami dela (dejavne oblike, dele 
z viri ... ) ter z diseminacijo nastalih gradiv uciteljem. 
T udi na delavnici smo imeli moznost postavljati dodatna 
vprasanja, in mene je zelo zanimal problem Jalte v od­
nosu do Jugoslavije. 

V popoldanskem delu so bila izbrana vprasanja posta­
vljena predavateljem (20 vprasanj iz vseh treh skupin) in 
na veliko veCino smo tudi dobili odgovore. Najzanimivejsa 
tri so bila naslednja: 
1. Zakaj na jaltski konferenci ni bilo omenjeno judovsko 

vprasanje? Odgovarjal je dr. McCauley, ki je povedal, 
da Stalin oCitno ni hotel odpirati judovskega vprasanja, 
ker se je bal domace situacije. V ZSSR je namrec zivelo 
veliko Judov. Stalinov pritisk na Jude se je stopnjeval 
med letoma 1945-48, ker so imeli veliko stikov 5 tujino 
in so bili zanj potencialna peta kolona. 

2. Do kaksne mere so bile osebni odnosi med Stalinom, 
Rooseveltom in Churchillom ter Stalinom, Trumanom 
in Atleejem pomembni za svetovno politiko? Dr. Mc­
Cauley je odgovoril, da je Stalina zelo prizadela Roose­
veltova smr!. Sprva je bil preprican, da so ameriskega 
predsednika zastrupili, ker je predobro sodeloval z 
njim. Pri komunikaciji 5 Stalinom sta Roosevelt in 
Churchill potrebovala veliko mero potrpezljivosti. 
Churchill je bil odlicen govornik, a slab igralec. Odlicen 
igralec pa je bil Stalin, ceprav zanj pravijo, da je v 
sebi skrival sest razlicnih osebnosti ... Res pa je tudi, 
da je bil Stalin pretrd marksist, da bi iskreno verjel v 
dogovore z Zahodom. 

3. Do kaksne mere sta Roosevelt in Churchill predsta­
vljala »majhne narode, oziroma njihove interese? Dr. 
McCauley je povedal, da jih nista. Svet mora biti pac 
videti tako, kot si ga predstavljajo velesile. 
Popoldne smo govorili zlasti 0 moznostih pridobitve 

virov za obravnavano obdobje, ki bi zajemalo cas od 
konferenc v Teheranu, Jalti in Potsdamu in bi se razteg­
nile se v obdobje hladne vojne. Kot mogoca didakticna 
resitev se je precejkrat omenjala igra vlog. Glede izbora 
gradiv so se ponujale razlicne moznosti, od arhivov in 
muzejev do zbiranja ustnih pricevanj. Opozorjeno je bilo, 
da ne smemo poleg klasicnih virov (fotografij, casopisnih 
Clankov, odlomkov dokumentarnih filmov) prezreti niti 
najrazlicnejsih statistik, karikatur, parol ... 

Tretji dan smo zaceli z ekskurzijo v dvorec Alupka, ki 
je pripadal generalu Voroncovu, enemu od zmagovakev 
nad Napoleonom leta 1812. Dvorec, v katerem je med 
zasedanjem na Jalti bivala angleska delegacija, preseneti 
z nenavadno arhitekturo, ki je mesanica angleskega in 
mavrskega gradbenega sloga, se zlasti pa 5 prekrasnim 
parkom, ki ga obdaja. 

Dr. Stradling nam je predstavil strukturo CD-roma, v de­
lovnih skupinah pa smo se lotili tako imenovanih kljucnih 
vprasanj, na katera bi se lahko navezovala podvprasanja. 
Eno od takih »velikih' vprasanj bi lahko bilo, kaksna je 

bila Evropa januarja 1945. Smisel teh vprasanj naj bi 
bil pray v tern, da bi bila uporabna za razlicne evropske 
narode, torej naj bi bila nekako univerzalna. Osebno sem 
se zavzel za vprasanje, zakaj lahko recemo, da je bilo 
leta 1945 za nekatere Ijudi cas novega upanja in spet 
za druge cas, ko so izgubili se zadnje upanje, vendar se 
je nekaterim v skupini zdelo vprasanje prevec custveno 
obarvano. Sem pa predlagal, da se pri zbiranju gradiv 
povezejo zlasti z muzeji (npr. Muzej novejse zgodovine 
v Ljubljani, ki je 5 svojimi strokovnjaki zbral ogromno 
gradiv in pripravil stalno razstavo Siovenci v 20. stoletju, 
ki ob klasicnih vkljucuje tudi mnogo modernih pristopov 
(multimedija, makete, glasba .. . )) . Zelo podobne izkusnje 
imajo tudi Japonci, npr. v muzeju v Hirosimi si obiskovalci 
lahko ogledajo videoposnetke posameznih pric atomske 
eksplozije nad tem mestom (ustno pricevanje). 

Pozno popoldne tretjega dne smo imeli se zadnje 
plenarno zasedanje, na katerem so najprej porocali 
porocevalci po skupinah, potem pa so svoje dodali se 
strokovnjaki. Skupno refleksijo 0 delu vseh treh dni je 
podal dr. Robert Stradling. 

Konferenca na Jalti je bila koncana v sobota zvecer 
5 svecano vecerjo v hotelu Oreanda. V treh dneh je pri­
tegnila precejsnjo medijsko pozornost (RTV) . Prinesla 
je veliko zanimivih ugotovitev in svezih pogledov na do­
godke leta 1945, ki so plod najnovejsih zgodovinskih 
raziskav in posledica odpiranja arhivov. Treba je povedati, 
da so se organizatorji kar najbolj potrudili in da je delo 
potekalo po nacrtih. Poseben car je dalo se izjemno lepo 
in toplo vreme, tako da smo zadnji prosti dan (nedeljo) 
nekateri izkoristili za neformalne pogovore, sprehode v 
prekrasnem ambientu krimske riviere ali celo za skok v 
se vedno dovolj toplo Crno morje. 
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Nevenka Sres, Osnovna sola Breice 

Simpozii 0 le.u I 989 V Evropi 
Konferenea 0 letu 1989 je bila tretja od petih kon­

ferene 0 prelomnih letih evropske zgodovine, ki so jih 
pripravili v okviru projekta Evropske dimenzije pouka 
zgodovine. Simpozij je potekal od 28. 4. do I. 5. 2004 v 
Budimpesti. 

Cilji konferenee so bili: 
- predstaviti evropski pogled na dogajanja v letu 

1989/90 ter njihove vzroke in daljnosezne poslediee 
na razvoj dogodkov; primerjati drzavne in regionalne 
zgodovinske perspektive z obdelavo zadnjih razisko­
vanj; 

- ponuditi priloznost sodelujocim, da prejmejo primarne 
in sekundarne vire, s katerimi bi lahko primerjali per­
spektive dogajanj in jih prenesli v gradivo, primerno 
za poucevanje. 
Organizatorji so kaj kmalu ugotovili, da je bilo do­

gajanje v obeh letih zelo obsezno in skorajda enako po­
membno, zato so se na konferenci osredotocili Ie na do­
gajanja v letu 1989, leta 1990 pa bo predstavljeno na eni 
izmed naslednjih konferene. Konferenea se je ukvarjala z 
dogodki v posameznih drzavah in vprasanji, zakaj se je 
to vse zgodilo ravno tega leta, kako so spremembe vpli­
vale na Vzhodno Evropo in kako so na dogodke vplivali 
drzavni vidiki. 

Delo je potekalo v srediscu European Youth Center 
Budapest. Konferenea se je urad no zacela v sredo, 28. 
4., popoldne s sprejemom v madzarskem parlamentu, 
kjer so nas najprej popeljali po velicastni zgradbi, v kateri 
clovek dobi obcutek, da je v eerkvi ali muzeju, ne pa v 
zgradbi, kjer driavniki sprejemajo pomembne odlocitve. 
Uvodno besedo je imel Gabor Boldizsar z madzarskega 
ministrstva za izobrazevanje, kije izrazil veliko veselje, da 
so pripravili simpozij 0 letu 1989 pray v Budimpesti. Sam 
se je sporn nil dogodkov iz tega leta in razprav v Pragi, ko 
so na zacetku leta 1989 razpravljali 0 Evropi in poskusali 
napovedati, kako dolgo se bo komunizem v posameznih 
driavah se obdrzal. Alison Cardwell, predstojniea Oddelka 
za pouk zgodovine pri Svetu Evrope, je bila zelo zadovolj­
na, da jim je uspelo pripraviti simpozij, saj je menila, da je 
zgodovinsko izobrazevanje enG izmed najpomembnejsih. 
Budimpesta ni bila izbrana po nakljucju, saj so se leta 
1989 tam odvijale demokraticne spremembe, ki jih nihce 
ni mogel napovedati. Cas simpozija pa je bil zelo pomem­
ben, saj je nastopila nova prelomnica v Evropski uniji, 
ko se ji je pridruzilo deset novih clanie. Svet Evrope je 
s svojim delovanjem in projekti veliko prispeval k temu 
dogodku ter ponudil pomoc novim clanieam. Projekt, 
ki se je zacel in koncal leta 2005, je zelo dobro napre-

doval, saj je sodelujocim uspelo zbrati veliko razlicnega 
gradiva iz posameznih prelomnih dogodkov z razlicnih 
perspektiv. 

Pozdravila nas je tudi predstavnica Informacijskega 
centra Sveta Evrope na Madzarskem, ki dela v parla­
mentu, Klara Papp-Farkas, ki je v pripravi simpozija v 
Budimpesti videla predvsem simbolni pomen in ga je 
zelo custveno dojemala, saj je bila neposredno vpletena 
v dogodke leta 1989 in je po rusitvi berlinskega zidu kot 
prva Madzarka stopila na drugo strano 

Naslednji dan je bilo na vrsti vec predavanj. Prvo pre­
davanje ]989; vzroki in posledice revolucije je imel Jus­
si Hanhimaki iz Zeneve. V svojem prispevku si je najprej 
zastavil vprasanje, zakaj ravno leta 1989. Vzroke je poiskal 
v 80. letih, gospodarskem vzponu in poznejsem padeu 
evropskih drzav, vplivu in moci komunikacij in informacij z 
Zahoda, s katerimi so na Vzhodu spoznali drugacen nacin 
zivljenja, ter rasti in konkurenci Japonske. Drugi vzrok 
gre iskati v ideji komunizma, ki je bila povsod drugacna. 
Po njegovem mnenju je bil najpomembnejsi tretji vzrok, 
Mihail Gorbacov kot politik novega kova. Hanhimaki vidi 
v letu 1989 predvsem iskanje resitev, za katere danes se 
ni mogoce reci, ali so prave. Enako tudi za revolucije leta 
1989 ni mogoce reci, da so bile resnicno uspesne. 

Dogajanja v SZ je predstavil profesor Aleksej Filitov iz 
Moskve. Za osvetlitev razmer se je vrnil v cas takoj po 2. 
svetovni vojni in k rasti enopartijskega sistema, ki je na 
koneu propadel. Hladna vojna je po njegovem mnenju 
predstavljala moe in prestiz ter vojno proti stalinizmu in 
stalinisticni strukturi. Omenjal je tudi tripolarno vojno 
med SZ, lOA in Kitajsko. 

Sledilo je predavanje Janosa Rainerja, direktorja 
Instituta 1956 iz Budimpeste, Heroji, udelezenci in 
ljudje - f1adzarska 1989. Govoril je 0 pomembni vlogi 
Kosute, vodje revolucije v 70.letih, in drugih herojih, ki so 
v 20. stoletju odigrali pomembno vlogo na Madzarskem, 
s politicnimi spremembami v driavi pa so dozivljali po­
zabljenje in odstranitev spomenikov. Rainer je osvetlil 
dogodke 16. 6. 1988, ko je mnoziea mirno prisostvovala 
pogrebu Janosa Kadarja. Ta dan je pomenil prvi trenutek 
sprememb na Madzarskem. Takrat je drzavna televizija 
brez dovoljenja partije eel dan prenasala dogodke s trga 
in stem locila drzavo in partijo, kar je leta 1989 privedlo 
do padea stalinisticnega sistema na Madzarskem. 

Zadnje dopoldansko predavanje 1989 v Romuniji: 
dogodki in druzbeni spomini je imela Lavinia Betea 
z univerze v Bukaresti. V svojem predstavljanju se je 
osredotocila na dogajanja zadnjih 20 let komunistiene 
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okupacije v Romuniji, ki jo je tudi sama obcutila. Pri 
svojem delu je uporabljala predvsem zgodovinske metode 
primerjave in analize, ki so v prednosti pred drugimi meto­
dami. Analizirala je 'prazne besede. - politicne besede 
na podlagi Ceau~escovih govorov. Takrat se je ukvarjala 
5 tem, zakaj je postajala politicna moc v Romuniji veliko 
manjsa kot v drugih bivsih komunisticnih drzavah. 

Popoldne smo dele nadaljevali v treh delavnicah. 
Osredotocili smo se na oblikovanje vprasanj za CD ter 
mnenj in vprasanj za predavatelje dopoldanskega dela. 
V skupini, kjer sem bila, smobili predstavniki iz Hrvaske, 
Madzarske, Boigarije, Srbije, Ceske, Danske, Svedske, 
Siovaske, Velike Britanije, Latvije, Malte, Bosne in Her­
cegovine ter Utve. V razpravi, ki smo jo odprli, smo se 
strinjali, da so bili prispevki zelo zanimivi. Porajala pa so 
se razlicna vprasanja: Ali so mediji resnicno odigrali tako 
pomembno vlogo pri spremembah, ki so sledile? Zakaj 
spremembe ravno leta 1989, zakaj ne prej ali pozneje? 
Zakaj je bil padec komunizma v nekaterih drzavah tako 
tragicen, v drugih pa dokaj miren? Kaksna je bila vloga 
vojske pri dogodkih in kaksno vlogo je v posameznih 
drzavah odigrala Cerkev? Zakaj so se revolucije zacele v 
glavnih mestih? Na nekatera vprasanja so posamezniki 
sami ponujali odgovore, ki pa so bili zelo custveno obar­
vani in manj strokovno utemeljeni, zato smo jih pustili 
za okroglo milO. 

Pred zacetkom okrogle mize je svoje predavanje pre­
dstavil se profesor Wolfang Krieger iz Nemcije. Naslov 
teme je bil Odgavarnast ZOA za dagodke leta 1989. 
Predavanje je bilo izjemno zanimivo in je dogodke po­
stavilo v novo dimenzijo. V svoji predstavitvi se je vrnil 
v obdobje po vietnamski vojni, k politicni in predvsem 
ekonomski moci ZDA, ki so se cutile poklicane k vzpo· 
stavitvi stabilnosti v nekdanjih komunisticnih drzavah. 
Pogovori med SZ in ZDA so bili ponovno normalni sele z 
nastopom Mihaila Gorbacova, ki je bil politik drugacnega 
razmisljanja in bolj odprtih pogledov. Z nastopom Bu­
sheve administracije se je zacelo novo obdobje tekmo­
valnosti med politikoma. Bush ni dosegel Gorbacovove 
popularnosti, in zato se je pojavil strah. Je res nastopil 
nov sovjetski cas? Kupimo cas, da vidimo, ali Gorbacov 
misli resno. Bush je zacel turnejo po Evropi; govoril je 
v poljskem parlamentu, predstavil se je na univerzi na 
Madzarskem, pomembno potezo pa je povlekel ob obisku 
Nemcije poleti 1989 z napovedjo: Nsa Evropa bo svobod­
na, in Nemcija bo odigrala pomembno vlogo .• Stem je 
dejansko nakazal pot dogodkov, ki so sledili. Obiskov po 
Evropi se je lotil tudi Mihail Gorbacov. Ko je obiskal Vzho­
dno Nemcijo, so ga prebivalci prepricevali, da tam ne po­
trebujejo sprememb. A ko je padel berlinski zid, dogodkov 
ni bilo mogoce zaustaviti. Ob izbruhu revolucij so se Ijudje 
v Evropi sprasevali, ali bo njihov konec podoben tistim 
v 50. in 60. letih. Ko so se demokraticni procesi zaceli, 
so ZDA vide Ie priloznost, da uredijo zadeve v Evropi. 

Predavanju je sledila okrogla miza, ki jo je vodil dr. 
Stradling. Povzel je vprasanja sku pin in jih postavil do-

poldanskim predavateljem. Vsi so se strinjali 5 telO, da 
je 0 dogodkih tezko govoriti, ker SO bili vanje neposredno 
vpleteni, in da je od takrat preteklo relativno malo casa. 
Zastavili so si pomembno vprasanje: Kdo kaj uci in 5 

kaksnim namenom? Odgovor je bil: Ce zelis poucevati 
mlade 0 dogodkih leta 1989, jih moras najprej nauciti, 
kaksen je bil represivni sistem pred temi dogodki. 

Petek, 30. 4., smo zaceli 5 predavanjem profesorja 
Manfreda Gortemakerja z Univerze v Potsdamu, ki je go­
voril 0 vnovicni zdruzitvi Nemcije. Sku sal je razloziti strah 
Nemcev pred zdruzitvijo. Vse to je povezal z zivljenjem v 
obeh Nemcijah po 2. svetovni vojni, vplivom SZ in spre­
membami, ki so nastopile z Mihailom Gorbacovom. 

Profesor Jan Rychlik iz Prage je govoril 0 odkritju 
nacionalnih razlik. Govoril je kot politik in zgodovinar, 
osredotocil pa se je predvsem na besedi narod in 
dnavljan, ki imata popolnoma razlicen pomen. Omenjal 
je dye vrsti komunisticnih drzav: 
- politicno enotne ddave (Poljska, Madzarska, Albanija 

in Romunija 5 politic no narodno mocjo), ki kljub pad­
cu zivijo naprej; 

- narodnostno razdeljene dnave (Ceskoslovaska, Jugo­
slavija, SZ), ki so razpadle in na katerih tleh so nastale 
nove tvorbe. 
Rychlik je govoril 0 treh razlicnih vojaskih siste­

mih, ki so obstajali: sovjetskem, jugoslovanskem in 
ceskoslovaskem. Osredotocil se je na dokaj mirno resitev 
politicnega vprasanja v Ceskoslovaski in najvecjo moc 
pripisal Gibanju za svobodo. 

Dopoldanskernu delu so sledile delavnice, v katerih 
smo pripravili vprasanja za nastajajoci CD. Razvnela se 
je burna razprava, a smo kljub temu uspeli zastaviti nekaj 
vprasanj: Zakaj je bila delitev Ceskoslovaske mirna in 
zakaj je bilo drugace v Jugoslaviji? Primerjali smo vzroke, 
ki so privedli do delitev in razpada. Ali dogodke iz leta 
1989 lahko imenujemo revolucije, in ce, ali se jih lahko 
primerja z revolucijo leta 1848? 

Popoldne smo si ogledali film Leta 1989 na Mad­
iarskem, ki ga je pripravila fundacija Black Box iz 
Budimpeste. Fundacija je bila ustanovljena leta 1966 z 
namenom, da snema razlicne dogodke, jih sku sa doku­
mentirati in pozneje predstaviti. To je bila edina tovrstna 
fundacija v komunisticnih ddavah, ki je lahko tako delo­
vala. V letih 1988/89 je posnela za 8000 minut posnetkov, 
iz katerih je naredila film, ki sma si ga ogledali. Film se 
zacne z odstranitvijo Stalinovega spomenika in nadaljuje 5 

prvomajsko parada. Sledi izkap trupel za prepoznavanje. 
V filmu si sledijo dogodki v letu 1989 na Madzarskem, 
prikazanih je nekaj adlomkov iz Prage. Film se konca 
marca 1990, ko so pripravili volitve, prikazuje pa tudi novo 
modo, ki jo je poleg politic nih sprememb prinesel padec 
komunizma. Film je dokumentarni in izjemno zanimiv, 
a tezje razumljiv za Ijudi, ki niso ziveli venostrankarskih 
sistemih. 

Zsolt Enyedi z Univerze v Budimpesti je spregovoril 
o vlogi medijev v politicnih partijah. V komunisticnih 
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drzavah so novinarji posta Ii pomembni sele leta 1989, 
ko so zelo vplivali na potek dogodkov. V medijih so se 
pojavili novi igralci - preprosti Ijudje z idejo: Kdo se upa 
postaviti pred kamero, objektiv .. .? Tako so soustvarjali 
zgodovino. Ker so med revolucijami unicili precejsnje 
stevilo dokumentov, zgodovinarji pri svojem delu potre­
bujejo pomoc medijev in politicne znanosti ter obratno. 

Peter Gottschalk iz agencije ARTE iz Strasbourga je 
predstavil svoje delo. Skusal je poiskati filmske posnetke, 
povezane z obravnavanim obdobjem, ki bi bili primerni za 
uporabo v razredu. Za osvetlitev nekaterih dogodkov se je 
vrnil v preteklost in tako pokazal zanimiv naein uporabe 
avdiovizualnih sredstev v razredu. 

Elizabeth Henson iz agencije Kestrel 3D iz VeJike Bri­
tanije nam je predstavila nastajajoei cede 0 kritienih tre­
nutkih evropske zgodovine. Pri ustvarjanju oblikovaJce 
vodijo trije cilji: 
a) predstavitev zgodovinskega in kulturnega ozadja za 

dogodke v 3D, 
b) 5 fleksibilno strukturo olajsati dele; omogoeiti eim 

hitrejsi in lazji dostop do podatkov, 
c) pridobiti eim vee razlienih virov, ki jih bode lahko med 

seboj povezali. 
Predstavljen je bil primer za Jete 1848, opremljen 5 

kljuenimi vprasanji, kot so: 
1. Kaksen je bil svet, v katerem so Ijudje takrat ziveli? 
2. Zakaj je prislo do revolucij v razlienih mestih in 

drzavah? 
3. Ali so revolucije prinesle kaksne spremembe? 

Prednosti cedeja so v tern, da je mogoee nanj spraviti 
veliko podatkov, slik in dokumentov ter zelo hitro poiskati 
pot do tega, kar nas zanima. Tako bo en cede vseboval 
vsa najpomembnejsa leta, drzave in mesta, kjer so se 
odvijali posamezni dogodki. 

Pred veeerjo smo v delavnicah znova pripravljali 
vprasanja za cede in si zastavili cilje: 
- CD mora biti uporaben v vsej Evropi; 
- primeren mora biti za doloeeno starostno skupino 

otrok; 
- upostevati mora razliene vidike. 

Po veeerji so nam gostitelji pripravili kulturno-zabavni 
veeer, po tern pa smo si na Trgu herojev ogledali prireditev 
ob vstopu Madzarske v EU. Dogodek je bil velieasten, 
in sodelovati pri tern je bila za vse nas velika cast in ve­
selje. 

1. 5., praznik dela, smo nadaljevali delavno. Zaceli 
smo z okroglo mizo, na kateri smo predavateljem zastav­
Ijali vprasanja. Kaksen je njihov pogled na novo Evro­
po? V glavnem so zadovoljni stem, kar se vidi danes, 
Ie profesor Filitov je izrazil strah, da se bodo ponovile 
napake, kakrsne so se po Versaillesu. Na vprasanje, ali 
so optimistieni glede nove globalne Evrope, so vprasani 
odgovorili, da so pozitivno naravnani. 

Nato so skupine predstavile svoje delo, ki so ga opra­
vile v prejsnjih dneh v delavnicah. 

Povzetki delavnic: 
- vsi so menili, da so bile predstavitve zelo dobre; treba 

je selekcionirati, kaj se v razredu lahko uporabi; 
- za vsako obdobje je treba doloeiti stiri ali pet glavnih 

toek in potem za vsako obdobje posebej do dati se 
nekaj tock; 

- predstaviti je treba druzbene in socialne vidike do­
godkov; treba je omejiti obdobje, v katerega se bo 
poseglo pri osvetlitvi razlicnih dogodkov; 

- pri predstavitvi dogodkov iz leta 1989 so zelo pomemb­
ne zive price; 

- ,Zgodovina dela zgodovino, Ijudje pa jo spremenijo in 
poustvarijo .• 

- ,Zgodovina Ijudi zdruzi in razdruzi.. 
Dr. Robert Stradling je imel na simpoziju sklepno be­

sedo. Sklepi so bili: 
1. Kam naprej? 
2. Kako bomo ueencem pomagali razumeti dogodke 

leta 1989? 
3. Kaksna bo struktura gradiv? 
4. Treba je razloziti politiene in ekonomske vzroke za 

dogodke. 
5. Pomembna je razlaga globalnih odnosov med drZa-

varni. 
6. Nujno je spoznavanje zivljenja Ijudi v tern obdobju. 
7. Pomemben predmet razprave je cloveski dejavnik. 
8. Ucencem je treba pomagati razumeti dinamiko spre­

memb in vlogo posameznih voditeljev. 
9. Pomembno je pripraviti enotno strukturo za vsa ob­

dobja. 
Po njegovem mnenju je za obdobje 1989 dovolj od 

sed em do osem vprasanj: 
a) Kaksen je bil svet leta 1989 (globalni kontekst, tradi-

.. )? clJa .... 
b) Zakaj je komunizem padel tako hitro? 
c) Zakaj dogodki ravno leta 1989? 
c) Kaksen je bil vpliv komunizma na zivljenje? 
d) Kaj se je zgodilo leta 1989 in kako? 
e) Kaksne so posledice padca komunizma na nekdanje 

komunisticne drzave in druge drzave v Evropi? 
f) Kako so mediji obvescali 0 dogodkih? 

Pri izbiri virov bo treba nujno upostevati multi per­
spektivo, tako drzavno kot regionalno. S sliko in besedo 
ter razlicnimi besedili in clanki bo treba predstaviti tudi 
posamezne osebe. Za taksno predstavitev je CD zelo 
primeren medij. 

Simpozij je sklenila Alison Cardwell, ki se je zahvalila 
vsem sodelujoeim in poudarila pomembno vlogo Sveta 
Evrope, ki predstavlja most med Ijudmi kot organizacija, 
ki izobrazuje drzavljane Evrope. 

Dnevi v Budimpesti so minili delovno in zelo zanimivo. 
Stkala so se nova prijateljstva in vezi, ki so dragocen 
vodnik v zivljenju vsakega posameznika. 

Sarna sem na simpoziju predstavila vse nase uebenike 
za zgodovino, ki predstavljajo Jete 1989, in nekaj novejsih 
knjig, ki obravnavajo to obdobje . 

• Ii ili.WI~i' •• i.iil 
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Vilma Brodnik, Katja MahorCic, Srecko Zgaga 

Mulliperspeklivna obravnava lela 1919 

Po koncani L svetovni vojni je bila leta 1919 v Parizu 
sklicana mirovna konferenca, ki so se je udelezili predsta­
vniki vecine drzav, udelezenih v L svetovni vojnL Predstav­
niki porazenih Nemcije, Avstrije, Madzarske, Boigarije 
in T urcije pa so bili povabljeni Ie k podpisu posameznih 
mirovnih pogodb. Mirovna konferenca naj bi pripomogla 
k trajnemu miru, razvoju demokracije in gospodarskemu 
napredku. Vodilno vlogo na tem srecanju so imele Velika 
Britanija, Francija in Italija ter sprva tudi Zdruzene drzave 
Amerike, saj je ameriski predsednik Wilson svoje poglede 
na povojno ureditev sveta razlozil ze leta 1918 v 14 tockah, 
ki jih je uveljavljal tudi na mirovni konferencL Vendar 
je Wilson se med parisko mirovno konferenco zbolel in 
se umaknil iz politike, ZDA pa so se znova odlocile za 
izolacionisticno zunanjo politiko, glavno besedo na mirov­
ni konferenci pa je prevzela Francija, ki je zelela Nemcijo 
trajno kaznovati in oslabitL Na srecanju tudi niso mogli 
dosledno upostevati enega izmed najpomembnejsih 
dolocil iz Wilsonovih 14 tock, to je nacela 0 samoodlocbi 
narodov, saj so bili interesi velesil premocni, ponekod, 
npr. v Istri, pa so bili posamezni narodi med sabo tudi tako 
pomesani, da ni bilo mogoce zacrtati ' pravicnih. meja. 
Zato so parisko mirovno konferenco, ki je vzpostavila t. L 
versajski politicni sistem (imenovan po mirovni pogodbi z 
Nemcijo, ki je bila podpisana v dvorcu Versailles), stevilni 
ocenjevali kot krivicno. Tako so menili tudi Siovenci, in to 
zaradi uresniCitve dolocillondonskega pakta iz leta 1915, 
in Madzari zaradi dolocil trianonske mirovne pogodbe. 
tudi Nemci ... Tako so postala dolocila pariske mirovne 
konference nov vir sporov v Evropi in so pomembno 
prispevala k zacetku 2. svetovne vojne, zlasti zaradi neza­
dovoljstva glede meja in stevilnih manjsin. 

V ucnem nacrtu za gimnazije (modul 280 ur) se na 
parisko mirovno konferenco nanasajo naslednje vsebine: 

.{I1irovna pogajanja in pariska mirovna konferen­
ca: temeljni problemi; nove driave in nove meje - novi 
zemljevid Evrope; ustanovitev Drustva narodov. 

Stara in nova konfliktna iarisca. Problem francosker 
nemske razmejitve. Povojna Avstrija, Cehoslovaska, 
Finska, {I1adzarska, Poljska, Rusija; baltiske driavice. 
/ .. .j Slovenci v boju za etnicne meje - oblikovanjeju­
goslovansko-avstrijske meje; ozemeljske teinje /talije 
injugoslovanskeritalijanska meja po prvi svetovni voj-

ni;jugoslovanske meje z ostalimi sosedryimi driavami 
({I1adzarsko)., ' 

Operativni cilji, ki se nanasajo na parisko mirovno 
konferenco, se glasijo: 

.Dijak: 
- primerja zemljevid Evrope pred vojno in po njej ter 

pojasni novo politicno podobo (nove driave, nove 
meje novih in starih drzav, mejni konflikti); 

- pozna bistvo mirovnih pogojev premagani Nemciji 
in sklepa 0 virih novih konfliktov v Evropi / . .j; 

- ovrednoti vojaska in politicna prizadevanja pri 
urejanju mejnih vprasanj; 

- pozna posledice mirovnih pogodb v Saint Ger­
mainu, Trianonu in Rapal/u za slovensko etnicno 
ozemlje / .. /; 

- opise poloiaj zamejskih Slovencev v prvi avstrijski 
republiki, v /taliji in na {I1adi arskem; 

- pojasni razlicna prizadevanja Slovencev za ohra­
nitev narodne samobitnosti. ,2 

V nadaljevanju predstavljamo primere multiperspektiv­
ne obravnave, ki se nanasa na dolocila mirovnih pogodb, 
povezanih 5 slovenskimi mejami po koncani prvi svetovni 
vojni, in na razlicne poglede na dolocila mirovnih pogodb, 
kot so razvidni iz izbranih slovenskih, madzarskih, avstrij­
skih in italijanskih ucbenikov. V zvezi z urejanjem sloven­
skih mejnih vprasanj po prvi svetovni vojni moramo 
upostevati tudi ozemlja, na katerih je zivelo etnicno pre­
pleteno prebivalstvo, in zato meja ni bilo mogoce zacrtati 
tako, da bi povsem jasno locile posamezne narode, poleg 
tega pa je bilo treba zacrtati se meje med novonastalimi 
drzavami na t1eh razpadle AvstrrrOgrske. Njeni naslednici 
sta bili Avstrija in Madzarska, ki sta bili obe uvrsceni med 
drzave porazenke, na delu ozemlja habsburske monarhije 
pa je nastala Drzava Siovencev, Hrvatov in Srbov, ki se 
je s Kraljevino Srbijo zdruzila v Kraljevino Srbov, Hrvatov 
in Siovencev in bila uvrscena med drzave zmagovalke. K 
zmagovalkam je bila pristeta tudi Kraljevina Italija , ki je 
imela na pariski mirovni konferenci tudi polozaj velesile. 
Na dolocanje slovenskih meja po prvi svetovni vojni je 
tako vplivalo etnicno raznoliko ozemlje, na katerem per 
samezni narodi niso ziveli strnjeno, ampak prepleteno, 
pomembno pa je tudi bilo, kaksen polozaj je imela na 
pariski mirovni konferenci posamezna drzava oz. ali je 

I U~ni na~rtul zgodovino y gimnaziji (moduI280 ur) iz leta 1998, str. 14-15. Dostopen ni!l spletnl strani http://www.zrss.si.predmetiZ90dovini!l. rubrika U~ni nacrti (oktober 
2007). 

2 Ucni na~rt za zgodovino v gimnaziji (modu1280 ur) iz leta 1998. str. 44-45. Dostopen nlI spletni strani http://www.zrss.si. predmeti Zgodovina, rubrika Ucni na~rti (okto­
ber 2007). 
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nastopala v vlogi zmagovalk ali celo velesil ali pa v vlogi 
porazenk, ki so bile povabljene Ie k podpisu posameznih 
mirovnih pogodb. Zato je bilo upraviceno pricakovati, da 
bodo posamezni "porazeni" narodi nezadovoljni z novi­
mi mejami. Tako tema 0 slovenskih mejah nudi odlicno 
priloznost za multiperspektivno obravnavo oz. za njeno 
osvetlitev z razlicnih zornih kotov, in sicer s slovenske­
ga, madi:arskega, avstrijskega in italijanskega. Meja s 
Hrvasko v tern casu se ni bila tako sporna, saj so Siovenci 
in Hrvatje i:iveli v isti dri:avi, meje med narodoma pa so 
bile sprva meje med oblastmi in po letu 1929 meje med 
Dravsko in Savsko banovino. Za ucno gradivo se lahko 
uporabi odlomke iz vseh mirovnih pogodb, primerja pa 
se lahko tudi, kako je ta tema predstavljena v slovenskih, 
avstrijskih, madzarskih in italijanskih ucbenikih. 

Ucno temo, pri kateri bi obravnavali problematiko 
slovenskih meja po prvi svetovni vojni, bi lahko naslovili 
Posledice mirovnih pogodb za slovensko etnicno ozemlje. 
Za izvedbo nacrtovanih ciljev in vsebin smo nacrtovali dye 
ucni uri, najbolje dye zaporedni uri v istem dnevu. Ucni 
cilji pa bi bili naslednji, in sicer dijaki: 
- analizirajo dolocila trianonske, saintgermainske in 

rapalske mirovne pogodbe, ki se nanasajo na meje 
s Siovenci, 

- na zemljevidu ugotavljajo potek slovenskih meja na 
severu, vzhodu in zahodu glede na dolocila mirovnih 
pogodb, 

- primerjajo izbrana besedila iz slovenskih, madi:arskih, 
avstrijskih in italijanskih ucbenikov ter sklepajo, kako 
je doloCitev meja prikazana v izbranih ucbenikih, 

- utemeljijo, zakaj lahko govorimo 0 slovenskem, 
avstrijskem, madi:arskem in italijanskem pogledu na 
dolocitev meja, 

- predvidijo, kje in zakaj bi dolocila 0 mejah v mirovnih 
pogodbah lahko povzrocila nove konflikte, 

- razlozijo, kako bi bilo mogoce meje najpravicneje 
zacrtati. 

Prikaz poteka uine ure 

V uvodni motivaciji se ponovi dolocila tajnega lon­
donskega pakta, v katerem sta Velika Britanija in Fran­
cija obljubili Italiji dobrsen del habsburskega ozemlja, 
ce vstopi v vojno na strani antantnih sil. Znova se lahko 
osvetli tudi narodne zahteve iz casa pomladi narodov v 
letih 1848/49, in sicer slovenske zahteve iz programa Ze­
dinjena Siovenija, malo- in velikonemski koncept zdruzitve 
Nemcije, italijanske zahteve v zvezi z .neodreseno Italijo" 
oz. iredentisticnimi prizadevanji ter hrvaske in madzarske 
narodne zahteve. V pogovoru se poudari tudi prizadevanja 
velesil za ohranjanje interesnih obmocij oz. sirjenje inte­
resnega vpliva, zlasti nemska prizadevanja za sirjenje 
vpliva proti Jadranskemu morju (most do Jadrana) oz. na 

Vzhod (prodor na Vzhod) ter nasprotovanje Velike Brita­
nije, Francije in Rusije nemskemu vplivu na tern obmocju. 
Tematika se lahko aktualizira tudi s trenutnimi dogajanji, 
in sicer s sirjenjem nemskega gospodarskega vpliva na 
slovenski Obali in italijanskim nasprotovanjem. 

V osrednjem delu pa se dijaki z analizo razlicnih zgodo­
vinskih virov s sodelovalnim ucenjem poglobijo v dolocila 
mirovnih pogodb, ki so bile sklenjene na pariski mirovni 
konferenci in se nanasajo tudi na slovenske meje. Kako 
so bila dolocila mirovnih pogodb glede meja sprejeta 
med prizadetimi narodi, pa se z razlicnih zornih kotov 
oz. perspektiv osvetli z odlomki iz izbranih modernih zgo­
dovinskih ucbenikov, ki so v uporabi v Sioveniji, Avstriji 
in Italiji, za Madzarsko pa smo izbrali dvojezicni ucbenik 
in knjigo s prikazom kratke zgodovine Madzarov. Sode­
lovalno ucenje poteka enD ucno uro v petih skupinah. 
Dijaki vsake skupine prejmejo delovne liste z izbranimi 
odlomki iz zgodovinskih virov in nalogami, ki se nanasajo 
na analizo, sintezo in interpretacijo zgodovinskih virov. 

Prva in druga skupina dijakov se posvetita obravnavi 
severne meje in jo osvetlita s slovenskega in avstrijskega 
zornega kota. V nadaljevanju sta prikazana delovna lista 
prvih dveh skupin. 

Delovni list prve skupine diiakov 

Na delovnem listu so izbrani odlomki iz dolocil mirov­
ne pogodbe z Avstrijo, kije bila sklenjena v Saint Germai­
nu, ter odlomki iz slovenskega in avstrijskega ucbenika, 
ki razlagata razmejitev med Avstrijo in Kraljevino SHS. 
Pozorno analizirajte vse odlomke in odgovorite na zastav­
Ijena vprasanja. 

Besedilo 1: Mirovna pogodba z Avstrijo v Saint 
Germainu 

Mirovna pogodba z Avstrijo v Saint Germainu je 
bila podpisana 10. 9. 1919. Imelaje 14 delov s 381 
Cleni. Potrdila je loCitev Ogrske od Avstrije in sestavo 
Ogrske, doloeila je obmoeja Ceskoslovaske repubUke 
ter doloeila, da Juina Tirolska, kjer je iivelo 250.000 
Nemcev in 47.000 ltalijanov, pripade ltaliji. Avstrijski 
del monarhije seje skreil s 325.000 km2 z 22 milijoni 
prebivalcev na 93.000 km2 Z osmimi milUoni prebi­
valcev. Kraljevina SHS je pridobila Juino Stajersko z 
mesti Maribor, Celje in Ptuj, dele Koroske, Kranjsko, 
Hrvasko, Slavonijo, Bosno in Hercegovino ter dva 
ogrska komitata. Po prvotnih doloeilih naj bi tudi 
Reka pripadla Kraljevini SHS, za celovsko kotlino je 
bil doloeen plebiscit.3 Mirovna pogodbaje doloeila 
mejo med Avstrijo in Kraljevino SHS, in sicer od PeCi 
na vzhodu in po Karavankah. Doloeena paje bila tudi 

Poneto po: Weber, Tomal, Novak Drago 1996: 20. stoletje v zgodovinskih virih, besedi in slikah. Siovenci v Driavi Siovencev, Hrvatov in Srbov, v Kraljevini SHS in Jugo­
slaviji (1918-1941). Ljubljana: DZS, 5tr. 24. 
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severna m~a plebiscitnega obmoga, kije tekla od Ka­
ravank proti severu in pribliino 10 km vzhodna-seve­
rovzhodno od Beljaka, nato do m~e med okrajema 51. 
Vid in Velikovec, nato pribliino 10 km severozahodno 
od Celovca in do meje med okrajema 51. Vid in Cela­
vee, proti severovzhodu do Krke, nato proti vzhodu 
in severna od Laboda.4 Plebiscitno obmocje je bilo 
razdeljeno v coni A in B. Plebiscit naj bi bit najprej 
izveden v coni A; ce bi na tem obmocju prevladali 
glasovi za Kraljevino SHS, bi bit izveden se v coni B. 

Vprasanja: 
1. Po katerem naravno geografskem mejniku je bila 

dolocena meja med Avstrijo in Kraljevino Srbov, Hrva­
tOY in Siovencev? 

2. Po katerih vecjih geografska-upravnih mejnikih je bila 
dolocena meja plebiscitnega obmocja? 

3. Kaksna so bila dolocila mirovne pogodbe glede izved­
be plebiscita? 

Besedilo 2: Mirovna pogodba iz Saint Germaina 
je dolocila tudi zascito manjsin 

Clen 66 doloca: 
»Vsi avstrijski driavljani so brez razlike rodu (narod­

nosti),jezika ali vere pred zakonom enaki in uiivajo 
iste driavljanske in politicne pravice. 

Razlike v religiji, veri ali izpovedi ne sm~o skoda­
vati nobenemu avstrijskemu driavljanu pri uiivafjju 
driavljanskih in politicnih pravic, posebno pri do­
segafjju javnih poslov Cinov in dostojanstev ali pri 
razlicnih poklicih in obrteh. 

Nobenemu avstrijskemu drzavljanu se ne sme 
omejevati svobodne uporabe njegovega jezika v 
privatnem, poslovnem, verskem, casnikarskem in 
drugacnem oziru, kakor tudi ne na javnih zboro­
vanjih. 

Kljub uvedbi drzavnega jezika morajo dobiti 
nenemsko govoreci drzavljani tudi prim erne olajsave 
pri uporabi svojega jezika pred sodiScem, in to v go­
voru in pisavi. , 5 

Clen 68 pa doloca: 
.Kar se tice javnega pouka, bo avstrijska vlada v 

mestih in okrajih, kjer stanuje razmeroma precejsnje 
stevito drzavljanov drugega jezika (andersspriichi­
ger) kakor nemskega, dovolila prim erne olajsave, 
da zagotovi v ljudskih solah otrokom teh avstrijskih 
drzavljanov pouk v lastnem jeziku. Ta dolocba pa ne 
bo ovirala avstrijske vlade, da uvede na imenovanih 
solah po uk v nemscini kot obvezen predmet.,6 

• POVl~to po navedenem delu, str. 26. 
~ Pray tam, str. 25-26. 
d Prev tam, str. 26. 

Vprasanji: 
I. Katere pomembne pravice je mirovna pogodba z 

Avstrijo dolocila manjsinam? 
2. Razmisli, katere manjsine so ostale v Avstriji po mirov­

nipogodbi. 

Besedilo 3: Sloven ski ucbenik 0 saintgermainski 
mirovni pogodbi 

Na Koroskem so se po koncani vojni zaceli spopadi 
med Siovenci in Nemci, a narodna vlada v Ljubljani 
ni uspela zbrati dovolj velike vojske, ker so bili vojaki 
navelicani bojev, primanjkovalo pa je tudi orolja. 
Avstrijska vojska je tako pregnala slovenske prosta­
voljce, srbska vojska pa je Celovsko kotlino zasedla 
maja 1919, ko so na mirovni konferenci v Parizu ie 
odlocali 0 mejah. Za Korosko je bit dolocen plebiscit, 
kije bit izveden oktobra 1920, za Avstrijo paje glasa­
valo 59 odstotkov prebiva/cev. Vzroki, da so Siovenci 
glasovali za Avstrijo, so bili protisrbska propaganda, 
srbska vojska je bila neprijazna do domacinov, deli 
Koroske podjugoslovansko upravo so bili slabo pre­
skrbljeni 5 hrano in drugimi potrebScinami, koroski 
kmelje so bili odvisni od prodaje pridelkov v Celovcu, 
narodna vlada KoroScem ni znala dobro predstavi­
ti pomena slovens tva, prisotno pa je bilo tudi staro 
deielno rivalstvo med Korosko in Kranjsko. Mejo na 
5tajerskem je z vojaskim posegom doloCiI general Ru­
dolf Maister, ki gaje narodni svet v Mariboru povisal 
v generala, da bi imelo njegovo delo vego teio tudi v 
Parizu. Avstrijskim Nemcem je preprecit, da bi zasedli 
Maribor. 7 

Vprasanje: 
1. Kaj je avtorjem slovenskega ucbenika pomembno v 

zvezi z mirovno pogodbo z Avstrijo? 

Besedilo 4: Avstrijski ucbenik 0 saintgermainski 
mirovni pogodbi 

Dne 2. septembra 1919 je avstrijska delegacija v 
Saint Germainu podpisala mirovno pogodbo z nasled­
fjjimi tockami: 
- Odstopiti je morala nemsko govorece in etnicno 

mesane predele Ceske, Moravske in 5lezije, Juino 
Tirolsko, Kanalsko dolinG in Juino 5tajersko. Za 
izravnavo je dobila po mirovni pogodbi z Madiarsko 
nemsko govorece zahodne predele Madzarske, to 
je GradiScansko. 

- Priznati je morala nove sosedfjje drzave Cesko­
slovasko, Poljsko, Madiarsko in Kraljevino Srbov, 
Hrvatov in Siovencev. 

7 Povzeto po: Dolenc, Ervin, Gabric Aid 2002: Zgodovina 4, ucbenik za 4 .letnik gimnazije.ljubljana: DZS, str. 81 - 82. 
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- Ni smela vee uporabljati imena Avstro-Ogrska, 
prepovedana je bila zdruZitev z Nemeijo. 
V vojskije lahko imela Ie 30 tisoe vojakov, brez 
zraenih in pomorskih enol. 

- Nalozene 50 ji bile vojne reparacije. B 

Besedilo 5: Avstrijski kancler Karl Renner 
o saintgermainski mirovni pogodbi 

Avstrijsko delegacijo v Saint Germainu je vodil 
tedanji avstrijski socialnodemokratski kancler Karl 
Renner, kije dejal, da 50 Avstriji v Parizu naprtili mi­
rovno pogodbo, kije posastna, in da imajo vsi nemski 
Avstrijci obeutek, da jih je oplazila huda krivica. Za 
posebno krivieno 50 pojmovali, da je bila Avstrija v 
Parizu doloeena za naslednico habsburske monarhije 
in skupaj z Nemeijo za povzroCiteljico vojne, medtem 
ko 50 bile njene nekdanje manjsine, ki so razglasile 
neodvisne drzave, priznane za zmagovalke. 9 

Vprasanja: 
Analizirajte besedili 4 in 5 ter odgovorite na vprasanja. 

I. Kaksna so bila dolocila mirovne pogodbe z Avstrijo? 
2. Kako so Avstrijci sprejeli mirovno pogodbo? 
3. Ali je bilo njihovo mnenje, da je pogodba krivicna do 

Avstrije, upraviceno? Utemeljite. 

Besedilo 6: Avstrijski ucbenik 0 Koroski 

Drzava SHS je hotela poleg slovenske Juzne 
Stqjerske se Juzno Korosko z 8eljakom in Celovcem. 
Koroska dezelna vlada je razglasila Korosko za ne­
deljivo in za bolj nemsko govoreeo. Ko 50 na Korosko 
vkorakale jugoslovanske enote, se je zacel »koroski 
obrambni boj" Ameriski predsednik Wilsonje poslal 
na Korosko komisijo, kijo je vodil major profesor Mar­
tin, ki je ugotovil, da je Koroska nedeljiva. Na svoje 
veliko preseneeerJje pa je tudi ugotovil, da zeli verina 
koroskih Slovencev ostati v Avstriji. Saintgermainska 
mirovna pogodbaje korosko vprasanje sku.sala resiti s 
plebiscitom. Doloeeni sta bili dve plebiscitni obmoCji, 
in v coni A je bil plebiscit izveden 10. oktobra 1920. 
22. 000 glasov je bilo za Avstrijo in 16. 000 za Jugosla­
vijo. Tako je jasno, da je veliko Slovencev glasovalo 
za Avstrijo. Plebiscit v drugi conije odpadel, Koroska 
je ostala nedeljena v AvstrijLIO 

Vprasanji: 
Primerjajte vsebino besedil 3 in 6 in odgovorite na 

vprasanja. 
I. Katere podobnosti in razlike glede koroskega vprasanja 

zaznate v slovenskem in avstrijskem ucbeniku? 
2. Ali je bilo mogoce korosko vprasanje resiti· pravicno 

za obe strani? 

Vprasanji za razmislek: 
I. Koliko razlicnih pogledov na mejo najdemo v zgomjih 

besedilih? 
2. Zakaj so bili pogledi na mejo razlicni? Utemeljite. 

Delovni list druge skupine diiakov 

Po prvi svetovni vojni lahko govorimo tudi 0 koroskem 
vprasanju, saj je bila Koroska etnicno mesana dezela, 
v kateri je zivelo priblizno dye tretjini Nemcev in ena 
tretjina Siovencev. Siovenske oblasti so si prizadevale za 
prikljucitev slovenskega dela h Kraljevini SHS, avstrijske 
oblasti pa za nedeljivo Korosko, pri cemer so naletele 
na podporo ameriskega predsednika Wilsona. V duhu 
pravice narodov do samoodlocbe pa je bilo na mirov­
ni konferenci odloceno, da naj se 0 prikljuCitvi k eni ali 
drugi drzavi odlocijo prebivalci na plebiscitu. Obe drzavi 
sta zaceli propagando, da bi pridobili podporo Ijudi. Na 
delovnem Iistu so prikazani primeri volilne propagande 
obeh strani. Pozomo jih analizirajte in odgovorite na za­
stavljena vprasanja. 

8 PO'lZeto po: Floiger, Michael, Ebenhoch, Ulrike, Tschegg, Kurt, Tuschel, Manfred 1999: Stationen. Spuren der Vergangenheit. Bausteine der Zukunft 3. Wien: Ed. Holzel, 
str 95. 

9 Prav tam, str. 96. 
10 Pravtam,str.114-1IS. 

• 4, ilifdl~I, •• i.ill 
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Vir 1: Plebiscitni letaki in plakati, ki so jih izdale nemske organizacije. 

(Slovenija ad 1. svetovne vojne do koroskego plebiscita in Rapelle. Katalog razstove. Ljubl jana: M uzej novejse zgodovine.) 

1. Katere okoliscine je izkoriscala avstrijska propaganda? Kdo ali kaj se je najveckrat pojavljal v protijugoslovanski 
propagandi? Zakaj? 
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Vir 2: Siovenske plebiscitne razglednice 

ISlovenija ad 1. svetovne voine do koroskega plebiscita in Rapalla . Katalog razstave. Ljubljana: Muzej novejse zgodovine.} 

1. V cern je simbolika zgornjih razglednic (npr. ,stara falirana Avstrija" ,crna ocala,)? 

Vir 3: Projugoslovanski plebiscitni plakat 

pomajte zrnje, ki raste y J 

I
II De dajte si Datrositi , oei III U plet od Demskihagitatorjn! 

reydarite besed~ izYolite prayo 
ali hocele 

k ma&hi! 

lIemSka dYsfrlja: u. __ ..... __ u _______ p.-

-.,_..--..... _""'--_ ....... ,..,...,.,_ .. ---u .... ____ • 
IJ .. __ ... ___.. 
u ... _ .... _ .... ·_· ... ---", .. _._--................... -.'==:::-.. "!~- .. -
~--.. ~--- .......... ~--.--...... ".,...~ 'u ..... __ . __ ..----IIJ ____ .. __ • 

1\._""' .... __ .• __ _ .-, ..... __ ... ,. _-_. .. ,;,.-,-"" ... - ..... ~-­._ ......... ---1:, ........ "'_ -".w ...... __ ... -. ,,~ __ _ ~_ ... -""to .-...... -_ .. _, ... ..... .. --.. -.. -",.-_._ .. _-_ ... , - ............ __ ... _---..... _-

k pre¥! malerl! 

JUGOSLflYlJfI: u , ____ ..., 
u ....... _ ... _ ....... 

~)-- ....... -...-
0),"-_ ., ... _­.,---_ ..... -,,_-....-. 

--'''-'---..... ~--..-. .. ---",---."----11>, ...... _--"' ..... - .... -.-.,--~ ~ .. -...... -­'. 11' __ .. ........-

... -~ .. - .. ---­.-.. --.. ........ "'" ..,,-._---

(Slovenijo od 1. svetovne vojne do koroskega 
plebiscita in Rapalla. Katalog razstave. Ljubljana: 
Muzej novejse zgodovine Siovenije.) 

1. Katere prednosti ima glede na propagandni 
pia kat Jugoslavija? 

• ·itlllll1jI~I .•• i.I.1 
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Vir 4: Izidi koroskega plebiscita 10. 10. 1920 

Okraj za Avstrijo 
Rozek 1.980 
Borovlle 6.427 
Velikovec 8.306 
Pliberk 5.321 
Skupai 22.095 

Weber, T., Novak, D.: 20. slolelje v zgodovinskih virih, besedi 
in slikah. Siovenci v Drzavi SHS, Kroljevini SHS in Jugoslaviji. 
ljubljana: DZS sIr. 26. 

Vir 5: Analiza plebiscitnih izidov 

,RazClemba globalnega izida pokaie, daje veCina 
Sloveneev glasovala za skupno iivljenje s Slovenci 
v Kraljevini SHS (59,2 odstotka); 40,8 odstotka jih 
je glasovalo za iivljenje v Republiki Avstriji in stem 
omogocilo avstrijski strani doseci tiso globalno vecino, 
kije odlocala 0 driavni pripadnosti vseh. ;. . .; Tisti del 
se slovensko govorecih, ki so glasovali za nadaljnje 
iivljenje v Avstriji, je ravnal skladno z avstrijsko 
plebiscitno propagando, v katero so se vkljucevale 
vse avstrijske stranke razen komunisticne. Bistve· 
na izhodisca te propagande so bila koroski deielni 
patriotizem in prednosti avstrijske socialno urejene 
demokraticne republike brez vojaske obveznosti, zla­
sti pa zagotavljarJie, da se Slovenci z glasovanjem 
za Avstrijo ne bode odrekli slovenski narodnosti, da 
bo, nasprotno, ta v Avstriji vsestransko spostovana 
in enakopravno deleina javne podpore (v skladu z 
manjsinskovarstvenimi dolocbami 62.-69. elena 
seniermenske mirovne pogodbe). 

(Enciklopediia Sioveniie. 5. kniiga. Ljubliana: Nova reviia , str. 289.) 

1. Kateri so glede na zgornje besedilo glavni razlogi za 
to, da je okoli 10.000 Siovencev svoj glas oddalo za 
Avstrijo? 

2. Ugotovite eim vee razlogov, zakaj se je plebiscit iztekel 
ugodno za Avstrijo. 

Vprasanji za razmislek: 
1. Koliko razlienih pogledov na plebiscit najdemo v zgor­

njih virih? 
2. Zakaj so pogledi nanj tako razlieni? Odgovorite na 

l!odlagi podatkov iz zgornjih viray. 
Cetrta delovna skupina dijakov se loti poglobljene ana­

Iize doloeil miravne pogodbe z Madzarsko, ki se nanasajo 
na meje in mejno tematiko osvetlijo 5 slovenskega in 
madzarskega zornega kota. 

za J~oslavijo sk~asov 

2.318 4.298 
4.981 11.408 
2.444 10.750 
5.535 10.847 

15.278 37.303 

Delovni list tretie skupine 
diiakov 

Besedilo 1: Mirovna pogodba v Trianonu 

Mirovna pogodba z Madiarsko je bila podpisana 
4. 6. 1920 v versajskem dvoreu Trianon. Pri rJifjje so­
deloval tudi izvedenec za mejna vprasanja Kraljevine 
SHS, profesor bogoslovja dr. Matija Slavic, madiarski 
izvedenee za mejna vprasarJia pa je bil profesor ma­
tematike in ravnatelj evangelicanske gimnazije v 
Budimpesti M. Sandor, doma iz Gornjih Petroveev 
na Gorickem. Pogodba je v 27. elenu doloCila tudi 
razmejitveno erto, in sieer zahodno od eeste Rad­
gona-MonoSter, nadalje pribliino /0 km juino od 
Monostra, po crti, ki deli porecje Rabe na severu in 
porecje Mure najugu, nato pribliino 16 km severo­
vzhodno od Murske Sobote, po crti, ki tece vzhodno od 
krajev Veliki Dolenci, Hodos, Domanjsevci in Sredisce, 
nato pribliino 3 km zahodno od kraja Nemesnep, nato 
po dolin~ do reke Ledave, nato po crt( vzhodno od 
Kobilja, Zitko vee, Genterovee, Moslja, Centibe, Pine, 
nato na jugovzhod po toku reke Ledave in Mure do 
meje s Hrvasko. S elenom 41 je Ogrska priznala po­
polno neodvisnost Kraljevine SHS, s elenom 42 pa 
se je Ogrska odpovedala vsem ozemljem, ki so prej 
pripadala Avstro-Ogrski, po novi razmejitveni crti pa 
so pripadla Kraljevini SHSY 

Vprasanji: 
1. Kako se imenuje mirovna pogodba z Madzarsko in 

kdaj je bila podpisana? 
2. Na podlagi besedila 1 in zemljevida v zgodovinskem 

atIasu, ki prikazuje zemljevid Kraljevine SHS oz. Jugo­
slavije, zapisite imeni dveh veejih mest v Prekmurju, ki 
sta s trianonsko mirovno pogodbo pripadli Kraljevini 
SHS. 

II Povzeto po: Weber, Tomat, Novak Drago 1996: 20. stoletje v zgodovinskih virih, besedi in slikah. Siovenei v Drtavi Siovencev. Hrv<Jtov in Srbov, v Kra ljevini SHS in Jugo­
slaviji ( J918-1941 ).l.jubljana: DZS, str. 33. 
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Besediio 2: Trianonska mirovna pogodba 
in zascita manjsin 

Trianonska mirovna pogodba je vsebovala tudi clene 
o zasciti manjsin, ceprav v praksi niso zaiiveli. V clenih 
o zasciti manjsin lahko preberemo naslednje: 

.44. Clen 
Driava SHS se obvezuje, da bo v posebno pogodbo 

z zavezniSkimi in pridruienimi silami vnesla prepi­
se, po katerih bodo v driavi SHS zasCitene pravice 
prebivalcev, ki se po rasi,jeziku in veri razlikujejo od 
veCine prebivalstva, pa tudi, da bo zasCitiia svoboden 
prevoz skozi driavo in pravicno ureditev za trgovino 
drugih narodov. 

55. Clen 
Po Clenih cetrtega dela te pogodbe, ki govori 0 

zasciti manjsin, se Ogrska obvezuje, da bo glede 
iivljenja in svobode vse svoje prebivalce popolnoma 
in vsestransko zasCitiia ne glede na rojstvo, narodnost, 
jezik, raso ali vero. Vsi prebivalci Ogrske bode imeli 
pravico svobodno opravljati zasebne in javne posle ter 
izpovedovati vse veroizpovedi, v kolikor te ne bode v 
nasproyu zjavnim redom in moralo. Vsi pripadniki ne 
glede na vero, raso alijezik bode enaki pred zakonom 
in bode uiivali enake driavljanske in politicne pravi­
ceo Ogrska ne bo predpisala nikakrsne omejitve glede 
svobodne uporabe kateregakolijezika, pa naj bo to v 
zasebnih ali trgovskih odnosih, enako glede vere, tiska, 
kakrsnekoli knjiine izdaje ali najavnih zborovanjih .• 12 

Vprasanje: 
1. Katere pravice so bile s trianonsko mirovno pogodbo 

zajamcene madzarski in slovenski manjsini? 

Besediio 3: Madiarski pogled na trianonsko 
mirovno pogodbo 

.v dvojezicnem slovensko-madzarskem ucbeniku za 
pouk zgodovine je glede trianonske mirovne pogodbe 
zapisano: 

,V Trianonu, enem od versajskih dvorcev,je bila 4. 
junija 1920 podpisana mirovna pogodba, kije pomeni­
la enD najvecjih tragedij za Madiare. Z njo je namrec 
Madiarska izgubila dve treyini svojega ozemlja in 
pribliino 3,2 milijona Madiarou je pripadlo sosednjim 
driavam: Romuniji, Cehoslovaski, Kraljevini Srbov, 
Hrvatov in Slovencev (od leta 1929 Kraljevina Jugo­
slavija) (n Avstriji.. 13 

Vprasanje: 
2. Koliko ozemlja je z mirovno pogodbo izgubila Mad­

zarska? 

Besediio 4: Odlomek iz kratke zgodovine 
Madiarov 

V knjigi 0 zgodovini Madiarov pa lahko preberemo, 
da je moral madiarski narod v Trianonu podpisati .zelo 
nepravicno mirovno pogodbo., po kateri je Avstrija 
dobila Gradiscansko, Ceskoslovaska Siovasko in Zakar­
patje, dele ozemlja sta dobili se Romunija in Kraljevina 
SHS, ki je dobila Hrvasko in Prekmurje, na katerem naj 
bi iivelo okrog 20.000 Madiarov, a .gledano z vidika 
slovenske narodne politike,je treba omeniti, daje tudi 
nekaj vasi z veCinskim slovenskim prebivalstvom (v 
Porabju) ostalo na Madiarskem .• Madzarskaje izgubila 
tudi rudnike, dele tezke industrije in infrastrukture, v vojski 
je lahko imela najvec 35.000 vojakov, vojna odskodnina 
pa je znasala 200 milijonov zlatih kron. Tako je v zavesti 
madzarskega naroda trianonska mirovna pogodba po­
menila .enega najbolj tragicnih dogodkov v njegovi 
bogati zgodovini j .. .j Enacijo ga z narodno tragedijo 
leta 1241, ko so po driavi pustosili injo unicili Tatari, 
in s simbolicnim razpadom srednjeveske madiarske 
driave po izgubljeni bilki s Turki pri Mohacu leta 
1526 .• 14 

Vprasanja: 
1. Kako v besedilih 3 in 4 ovrednotijo mirovno pogodbo 

z Madzarsko? Utemeljite, zakaj. 
2. Iz besedil 3 in 4 ugotovite, katero ozemlje je izgubila 

Madzarska in katere sosednje drzave so ga pridobile. 

Besediio 5: Resevanje madiarskega problema 

Za resitev ,madiarskega problema. si je najbolj pri­
zadevala angleska diplomacija, kije leta 1919 vplivala na 
imenovanje nekdanjega admirala avstroogrske vojske 
Horthyja za politicnega voditelja Madzarske, marca 1920 
pa se je dal izvoliti za regenta. V pogajanja se je zaradi 
boljsevisticne revolucije nekoliko z zamudo vkljucil politik 
in diplomat Albert Appony, ki pa ni mogel veliko doseci, 
ker je bila Madzarska pojmovana kot porazenka v prvi 
svetovni vojni. V obmejnih obmocjih so poskusali doseCi 
vsaj plebiscite, a niso uspeli, ker so sosednje driave temu 
nasprotovale. Dosegli so Ie plebiscit v Sopronu in okolici, 
kije bil izveden leta 1921. Na njem je dye tretjini prebival­
cev glasovalo za Madiarsko, mesto pa so poimenovali za 
,mesto zuestobe •. 15 

12 Weber, Tomai, Novak Drago 1996: 20. s toletje II zgodovinskih virih, besedi in slikah. Siovend v Duayi Siovencev, HrvlItov in Srbov, v Kraljevini SHS in Jugoslaviji 
(l91B-1941). Lj ubljana: DZS, str. 33. 

)' Sohnee, Magdalena 2005: Po sledeh tude.znega jelena. A csodaszZlrvi!ls Nyomaban. Ucbenlk z dodatnimi vsehinllmi za pouceVlmje madzarske zgodovine II 7., 8. in 9. 
razredu dvojezicne osnovne &ole. ljubljana: Modrijan, str. 53 . 

.. GOnez, Uszl6 2004: Madtllri. Kratka zgodovina Madtarov. Murskll Sobota: Fra ne·Frllne, str. 138-139. 
I~ Prllv tlIm, st!. 136-137 in Bohnec, Magdalena 2005: Po sledeh c::udetnega jelena. A csodllszarvlls Nyomaban. UC::benik z dodlltnimi vsebinami za pouC::evllnje madtarske 

zgodovine v 7., 8. in 9. razredu dvoJetiC::ne osnovne sole. LjublJlIna: Modrijlln, str. 54. 

• ·ti·ili·iTli~i'··i·ill 
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Vprasanja: 
1. Kaksno vlogo je imela Madzarska na pariski mirovni 

konferenci? Zakaj? 
2. Zakaj je mesto Sopron "mesto zvestobe,? 
3. Ugotovite vsaj dva razloga, zakaj se je plebiscit v So­

pronu in okolici iztekel ugodno za Madzarsko in na 
Koroskem za Avstrijo. 

Besedilo 6: Siovenski pogled na trianonsko 
mirovno pogodbo 

'v nasprolju z izgubo Primorske in Koroskeje bila 
neprieakovana pridobitev Siovenske krajine na bivsem 
Ogrskem - PrekmUlja. V no vi madzarski drzavi je 
leta 1919 izbruhnila komunistiena revolucija. Vodil­
ne sile zahodnoevropske demokracije in kapitalizma, 
predvsem Francija in Velika Britanija, 50 revolucijo 5 
pomoejo sosednjih drzav zatrle Pri temje v soglasju z 
mirovno konfereneo v Parizu sodelovala tudijugoslo­
vanska vojska. Ta je v zaeetku avgusta 1919 zasedla 
ozemlje, poseljeno s Siovenci in Hrvati: Prekmurje, ki 
gaje zaeela upravljati pokrajinska uprava v Ljubljani, 
in Medzimurje, kije pripadlo zagrebski upravi.,16 

Vprasanje: 
1. Kaksno stalisce je glede slovenske vzhodne meje 

izrazeno v slovenskem ucbeniku? Utemeljite. 

Vprasanji za razmislek: 
1. Koliko razlicnih pogledov 0 meji najdemo v zgornjih virih? 
2. Zakaj so bili pogledi razlicni? Utemelji. 

Peta in sesta delovna skupina dijakov poglobljeno 
obravnavata mejo z Italijo. Peta skupina obravnava sla­
venska prizadevanja in pogled na mejo, sesta skupina pa 
italijanska prizadevanja in pogled na mejo. 

Delovni lis. ce.r.e skupine 
cliiakov 
Besedilo 1: Mirovna pogodba v Rapallu 

Rapalska pogodba med Kraljevino SHS in Kraljevi­
no Italijo zdne 12. 11. 1920je natancno doloCiia potek 
meje med obema drzavama. Mejna ertaje tako poteka­
la od Peci prek Jalovca, po razvodnici med poreejema 
Save Dolinjke do vrha Triglava, po razvodnici med 
poreCjema Soce in Save Bohinjke, prek Porezna in 
Blegosa, prek Bevk do leIS, tako da so kraji Logatee, 
Planina, Unee, leise, Rakek pripadli Kraljevini SHS, 
Postojna pa Italiji. Mejna erta seje nadaljevala od leis 
do Cabranske in Oriza. PristaniSce Reka je postalo 
neodvisna Drzava Reka. Italija je dobila se dalmatin-

sko pristaniSee ladar ler oloke Cres, Losinj, Laslovo 
in PalagruzaY 

Vprasanji: 
1. Po katerih vecjih geografskih mejnikih je bila zacrtana 

meja med Kraljevino SHS in Kraljevino Italijo? 
2. Katera vecja mesta na Primorskem so pripadla Kralje­

vini SHS in katera Kraljevini Italiji? 

Zemljevid: Mejni predlogi 

MEJNI PREDLOGI PO PRVI SVETOVNI VOJNI 

jlgodovina v soli, tematska Stevilka 0 zahodni meji 
v 20. sloletju. Letnik XV, st. 1-2, str. 25.) 

Vprasanji: 
I. Primerjajte staro mejo med Italijo in habsbursko ma­

narhijo z mejo po londonskem paktu, Wilsonovem 
mejnem predlogu in rapalsko mejo. Zakaj so se poja­
vili razlicni mejni predlogi? 

2. Alije bilo mogoce zacrtati 'pravicno. mejo med Italijo 
in Jugoslavijo? Utemeljite odgovor. 

1~ Dolenc, Ervin, Gabric Ales 2002: Zgodovina 4, ucbenik za 4. letnik gimnazije. Ljubljana: DZS, 5tr. 82. 
17 Weber, Tomat, Novak Drago 1996: 20. stoletje v zgodovinskih virih, besedi in slikah. Siovend v Drtavi Siovencev, Hrvatov in Srbov, v Kraljevini SHS in Jugoslaviji 

(1918- 1941). Ljubljana: DZS, 5tr. 28- 29. 
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Projekt Evropska dimenzija pri pouku zgodovine 

Besedilo 2: Odlomek iz slovenskega ucbenika 

Italija je kot Cianica zmagovite antante takoj po 
podpisu premitja zasedla skorqj treljino slovenske­
ga ozemlja do Logatca, Istro in Kvarnerske otoke. 
Kraljevina SHS si je prizadevala za samoodlocbo na­
rodov, Italija pa je ielela zasesti vse ozemlje, ki so ji 
ga obljubili Angleii in Francozi. Ker se drzavi nista 
mogli sporazumeti, so na pariSki mirovni konferenci 
odloCiIi, da vprasanje meja uredita sami. Tako je bil 
sklenjen sporazum v letoviscu RapaU, s katerim sta 
bili obe strani nezadovoljni, sajje v Italiji ostalo okrog 
340.000 Siovencev in 160.000 Hrvatov, ni pa dobila 
obljubljene Dalmacije. Da bi beograjske oblasti pomi­
rile Italijo, so ji leta 1924 odstopile se drzavo Reka, ki 
je bila po rapalski pogodbi nevtralna mestna driavica. 
Izguba Primorske je bila za Slovence velika irtev, saj 
so izgubili pribliino treljino ozemlja in cetrtino slo­
venskega naroda.l8 

Vprasanje: 
1. Kaksno stalisce izraza glede rapalske pogodbe odlo­

mek iz slovenskega ucbenika? Utemeljite. 

Vprasanje za razmisiek: 
1. Zakaj so Siovenci oznaCili rapalsko mejo za krivicno? 

Utemeljite odgovor. 

Delovni list pete skupine 
diiakov 

Besedilo 1: Rapalska mirovna pogodba med 
Italijo in Kraljevino SHS je izhajala 
iz tajnega sporazuma, ki ga je Italija 
leta 1915 podpisaia v Londonu 
z antantnimi silami. 

Medtem ko so potekale polemike med razlicnimi 
strujami (italijanskajavnost ni bila enotna glede vloge 
Italije v vojni, op. av.), se je vlada neuspesno pogajala 
z Avstrijo. Marca 1915 seje odloCiia poiskati stike z 
antanto. 16. aprila je sklenila tajen pakt v Londonu. 
Od Italije je zahteval, da v mesecu dni intervenira proti 
centralnim silam, v zameno za Trento, Juzno Tirolsko, 
Istro (razen Reke) in Dalmacijo. Paktje predvidel anek­
sijo Dodekaneza in delei v osrednji Turciji, v primeru, 
ce bi antanta razdelila Turcijo, ter delei nemske kolo­
nialne posesti, ce bi Francija in Velika Britanija zasedli 
nemsko A{riko.,19 

Besedilo 2: Odiomek iz italijanskega ucbenika 

.Z londonskim paktom (26. aprila 1915) se Italija 
obvezuje, da stopi v vojno z Avstrijo, a ne z Nemcijo. 
V primeru zmage bo dobila Trento, Juino Tirolsko vse 
do Brenetja, Trst, Istro, ozemlje do razvodja Vzhodnih 
Alp, osrednjo Dalmacijo (razen Reke) s pripadajoCimi 
otoki. Dobila bo se Valono, protektorat nad Albanijo, 
posest nad Dodekanezom in vplivno obmoge v Mali 
Aziji, ce bi turski imperij propadel. 

Sporazum je bil tajen, Ie v vednosti kralja in mini­
strov in brez vednosti pariamenta.,20 

Besedilo 3: Odlomek iz italijanskega ucbenika 

,ltalijanska vladaje 26. aprila 1915 podpisala tajni 
pakt v Londonu: Italija seje obvezala, da bo interve­
nirala v mesecu dni na strani antante in v primeru 
zmage bo dobila Trento, Juino Tirolsko do Brenetja, 
Trst, Istro (razen Reke), vegi del Dalmacije in nekatera 
ozemlja v Turciji in Afriki, v primeru razpada turskega 
imperija in nemskega kolonialnega imperija. ,21 

Vprasanja: 
1. Kaksen dokument je podpisala Italija leta 1915? 
2. Kaj je dokument nalagalltaliji in kaj ji je obljubljal? 
3. Zakaj se je Italija odlocila stopiti v vojno na strani an­

tante, ceprav je bila pred vojno danica centralnega 
tabora? 

4. Utemeljite, zakaj je bil dokument usoden za Siovence 
in Hrvate. 

5. Preberite vsa tri besedila in ugotovite, katere oze­
meljske zahteve Italije vsebujejo vsa tri. 

6. V cem se besedila razlikujejo glede navajanja italijan­
skih temeljnih zahtev? 

7. Ali vsa besedila vsebujejo zahtevo po zahodnem 510-

venskem ozemlju? Ugotovite, v katerem besedilu je 
zapisana in kako. 

Besedilo 4: Odlomek iz italijanskega ucbenika 

,Odnosi med Italijo in Jugoslavijo so se poslabsali. 
Italijanska javnost je izredno nasprotovala staliscu Wilso­
na 0 vprasanju Reke in Dalmacije. V Italiji so se krepile 
nacionalisticne sile, ki so oznacevale Wilsonova stalisca kot 
sprenevedanje in neumnost in so zahtevale uporabo sile. 

V Italiji je prislo do vecjih zaostritev tudi zaradi vpra­
sanja Reke. Nasprotovali so nadzoru antantnih sil nad 
Reko. Militantni nacionalisticni prostovoljci so zasedli 
Reko in ustanovili zacasno vlado z D'Annuziem na celu. 
Maja 1920 je bila zunanjemu ministru Carlu Sforzi dana 
naloga, da resi jadransko vprasanje. 

1$ Povzeto po: Dolenc, Ervin, Gabric AleS 2002: Zgodovina 4, ucbenik za 4. letnik gimnazije.ljubljana: DZS, 5tr. 80. 
19 Camera, Augusto, Fabietti, Renate 1994: Elementi di storia, t.:eta contemporanea 3. Bologna: Zanichelli, str. 1082. 
20 Spini, Giorgio, 1966: Disegnio storko della civilta, Per licel classici, scientifici e instituti magisstrali. Volume Ill. Rama: Cremonese, str. 329. 
21 Chicco, F. , Martini, B. 1992: La grande avventura 3. Corso di storia per la scuola media. Torino, str. 253- 254. 

• itt iii ijl~" .. tli" 



! Prolekt Evropska dimenzija pri pouku zgodovine 

Najprej je Italija resevala albansko vprasanje. Zara­
di odlocnega odpora albanske gverile je Italija priznala 
neodvisnost Albanije. V zameno je dobila zelo ugodne 
gospodarske koncesije in zavarovanje strateskih interesov 
na Jadranu. (Nadzor nad otokom Sazan in valonskim za­
livom je Italiji omogoeal, da bi lahko komurkoli preprecila 
dostop do Jadranskega morja.) 

Potem je podpisala pogodbo v Rapallu z Jugoslavijo 
(12. novembra), s katero se je Italija odpovedala Dalma­
ciji, obdrzala pa je Zadar, najpomembnejse pristanisee v 
Dalmaciji. Dosegla je tudi odstop Jugoslavije od zahtev 
po notranji Istri. Italijanskerjugoslovanska meja je bila 
zaertana se vzhodneje, kot jo je predvidela Wilsonova 
mejna erta. To je Italiji zagotavljalo zelo moeno vojasko 
pozicijo na tem podroeju. Reka je postala svobodno 
mesto. Obdrzala je italijanski utrip z nekaj olajsavami 
Jugoslavije pri dostopu do morja. J ... J Italija je prevzela 
vodstvo v koaliciji drzav, ki so bile zainteresirane, da se ne 
bi na Jadranu ponovno oblikovala habsburska prevlada. 

Rapalska pogodba predstavlja zelo jasno zmago ita Ii­
janske diplomacije. Ce ne upostevamo nie drugega, je 
v Jugoslaviji ostalo nekaj tisoc Italijanov, medtem ko je 
znotraj italijanske meje ostalo 350.000 Slovanov.,22 

Besedilo 5: Odlomek iz italijanskega ucbenika 

,Jadransko vprasanje je resevala Italija z nepos red­
nimi pogajanji s predstavniki Jugoslavije in dosegla 
rapalsko pogodbo (12. novembra 1920). S pogodbo je 
Italija obdrzala Zadar in se odpovedala preostalemu delu 
dalmatinske obale, ki je bila v resnici naseljena s slovan­
skimi Ijudstvi. Reka je bila razglasena za svobodno mesto. 
Vzhodna meja z Jugoslavijo je bila dolocena tako, da so 
Italiji ostali vsa Istra in nekateri otoki, npr. Cres, Losinj 
in drugi..23 

Vpraiianja: 
I. Kje in kdaj je bila dokoneno doloeena zahodna meja 

med Kraljevino SHS in Italijo? 
2. Zakaj se jugoslovanskeritalijanska meja ni resila na 

pariskih mirovnih pogajanjih? 
3. Ali je Italija z mirovno pogodbo uresnieila londonski 

pakt? Pojasnite. 
4. Kako je Italija ocenjevala rapalsko pogodbo? V bese­

dilu poiseite podatke, ki bodo utemeljili va so trditev. 
5. Ali je Italija priznavala razliene narodnosti na vzhodni 

jadranski obali? 
6. Kako je .opravieevala, izgubo Dalmacije? 
7. Kje je Italija 5 pogodbo iztriila vee, kot je doloeallon­

don ski pakt? 
8. Kaj je italijanska politika (poleg ozemeljskih interesov) 

predvsem zelela doseei z rapalsko pogodbo? 

Vprasanje za razmislek: 
I. Kaksno stalisee je imela do rapalske meje Italija? Ute­

meljite odgovor. 
Po koneanem delu vseh petih sku pin Ciani sku pin porer 

eajo 0 svojih ugotovitvah. Dijaki na posebnem delovnem 
listu soeasno resujejo skupne naloge, ki se nanasajo na 
poudarjanje glavnih zamisli in bistva ucne snovi. Navaja­
mo primer delovnega lista: 

Delovni nSt: Posledice 
mirovnih pogodb za 
slovensko etnicno ozemlie 
- multiperspektivni pogled 

Vprasanja za povzemanje ucne snovi: 

a) Mirovna pogodba z Avstrijo: 
I. Mirovna pogodba z Avstrijo je bila sklenjena v Saint 

Germainu. Katera so njena glavna doloeila glede 
meje med Kraljevino SHS in Avstrijo? 

2. Katera so njena druga pomembna doloeila glede 
Avstrije? 

3. Kako je obravnavala manjsine? 
4. Kako so doloeila mirovne pogodbe glede meje 

dozivljali Siovenci in Avstrijci? 
5. 0 eem je odloeal koroski plebiscit? Kaksen je bil 

izid? Utemeljite odgovor. 
6. Kaksna sta slovenski in avstrijski pogled na koroski 

plebiscit? 

b) Mirovna pogodba z Madzarsko: 
I. Kaj je glede meja doloeila mirovna pogodba z Mad­

zarsko v Trianonu? 
2. Kako so posledice mirovne pogodbe dozivljali 

Madzari in Siovenci? Utemeljite odgovor. 

c) Mirovna pogodba z Italijo: 
I. Kateri mejni predlogi so bili oblikovani glede meje 

med Italijo in Jugoslavijo? Zakaj so bili predstavlje­
ni razlieni mejni predlogi? 

2. Kajje glede meje doloeila mirovna pogodba z Italijo? 
3. Kaksne so bile podlage za sklenitev mirovne per 

godbe z Italijo? 
4. Kako so posledice mirovne pogodbe z Italijo 

dozivljali Siovenci in Italijani? Utemeljite odgovor. 

c) Katere nove konflikte predvidevate glede na nover 
zacrtane slovenske Uugoslovanske) meje po prvi 
svetovni vojni? 

d) V koliksni meri predvidevate, da bo zakonodaja Evrop­
ske unije v danasnjem casu ublazila ali celo odpravila 
stare spore in nasprotja med vsemi stirimi narodi, ki 
zivijo skupaj v okviru te evropske povezave? 

U Spint, Giorgio, 1966: Disegnio storieo della civi lta. Per lice; classici, scientifici e insti tuti magissUtili. Volume Ill. Rama: Cremonese, str. 357-358. 
13 Camera, Augusto, Fabietti, Renato 1994: Elementi di stada, L.:eta contemporanea 3. Bologna: Zanichelli, str. 1135. 



Projekl Evropska djmenzjja prj pouku zgodovine 

Povzetek 

Projekt Sveta Evrope Evropska dimenzija pri pouku 
zgodovine priporoea obravnavo kljuenih dogodkov iz 
evropske zgodovine 19. in 20. stoletja tako, da se jih 
osvetli iz vee lOrnih kotov. Izbrani kljueni dogodki in 
proeesi, 0 katerih so bili v okviru projekta organizirani 
tudi simpoziji, so revolucije v letih 1848/49, balkanski 
vojni 1912/13, pariska mirovna konferenea 1919, konfe­
renea na Jalti 1945 in razpad komunistienega sistema 
ter uvajanje samostojnih demokratienih parlamentarnih 
ddav v Vzhodni Evropi v letih 1989/90. V te dogodke in 
proeese je bilo vkljucenih vee prizadetih narodov, sku pin 
in posameznikov, zato se priporoea osvetlitev tega do­
gajanja z vidika vseh prizadetih strani. Vendar naj se ne 
razsirja zgodovine z vkljueevanjem eelotnega evropskega 
dogajanja, ampak Ie kljuenih dogodkov in proeesov ter 
dogajanja, pomembnega z vidika nekega naroda, ki pa se 
ga osvetli iz razlienih lOrnih kotov. Tako v pouk zgodovine 
vnasamo tudi evropsko dimenzijo, katere bistveni del je 
multipespektivni pouk. Glavne cilje in zamisli projekta 
smo v prieujoeem Clanku ponazorili 5 parisko mirovno 
konfereneo, a izbrali Ie mirovne pogodbe, ki so vplivale 
na doloeanje slovenskih Uugoslovanskih) meja s sosedi 
po koneani 1. svetovni vojni. V pretres smo tako vkljueili 
doloeila saingermainske, trianonske in rapalske mirovne 
pogodbe z doloCiIi 0 mejah in zaseiti manjsin. Razliene 
lOrne kote oz. perspektive smo osvetlili z odlomki iz iz­
branega slovenskega, avstrijskega, dvojezienega sloven­
sko-madzarskega uebenika in treh italijanskih uebenikov, 
ki obravnavajo tematiko 0 mejah po 1. svetovni vojni. 

Konene ugotovitve so bile, da so Siovenci, Avstrijci in 
Madzari nove meje doziveli kot kriviene, Italijani pa kot 
dokajsen uspeh. V avstrijskem uebeniku so Siovenci 
omenjeni 5 svojim etnienim imenom, navlOenost sloven­
skih in nato srbskih Uugoslovanskih) vojakov pa oznaeijo 
za okupacijo, proti kateri je potekal koroski obrambni boj. 
Pri plebiscitu izpostavijo, da se je za Avstrijo izreklo tudi 
veliko koroskih Sioveneev. Za krivicno oznaeijo tudi uvr­
stitev nove avstrijske republike v krog porazenk iz 1. sve­
tovne v()jne, druge naslednice habsburske monarhije, kot 
sta bili Ceskoslovaska republika in Kraljevina SHS, pa sta 
bili uvrseeni v krog zmagovalk. V italijanskih uebenikih je 
omenjena Ie Istra, Goriske ne omenjajo, niti Sioveneev z 
etnicnim imenom. V dvojezienem slovensko-madzarskem 
uebeniku je poudarjena krivienost trianonske mirovne 
pogodbe, ki je bila ena izmed treh najveejih katastrov, ki 
so doletele Madzare, poleg pustosenja Tatarov leta 1241 
in bitke pri Mohaeu 1526. Zanimivo je, da svojih manjsin, 
razen v avstrijskem uebeniku, drugi ne omenjajo. Avtorji 
elanka smo preprieani, da predstavljena multiperspek­
tivna obravnava omogoea pouk zgodovine, ki bo vodil 
k veejemu razumevanju med sosednjimi narodi in raz­
blinjanju stereotipov, zlasti po letu 2004, ko vsi stirje 
narodi zivijo v Evropski uniji, ki omogoea in spodbuja 
nove moznosti sodelovanja na razlienih podroejih. Taksne 
analize uebenikov so lahko tudi vodilo oz. nasvet pi seem 
uebenikov, da pri novih dopolnjenih izdajah dodajo se 
kaksno poglavje 0 zgodovini svojih manjsin in morda 
ze v uebenike vkljucijo zgodovinske vire, ki omogoeajo 
obravnavo kljuenih in tudi obeutljivih tem iz razlienih zor­
nih kotov. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Mag. lelka Razpotnik, Gimnazija Sentvid 

Proiekl svela Evrope PodoIJa drug ega 
Svet Evrope je mednarodna evropska ustanova, ki si 

od leta 1949 prizadeva za razvoj demokratienih odnosov 
v Evropi, ki izhajajo iz evropske listine 0 elovekovih pravi­
eah. Cilji Sveta Evrope so promocija in zaseita elovekovih 
pravic, demokracije in spostovanja prava; spodbujanje 
evropske identitete in razlienosti; iskanje skupnih resitev za 
izzive, 5 katerimi je sooeena sodobna Evropa (diskrimina­
cija manjsin, ksenofobija, netoleranea ... ) ter spodbujanje 
demokratiCne stabilnosti v Evropi 5 podpiranjem politienih, 
konstitucionalnih in drugih reform v posameznih drzavah. 

Svet Evrope je vse od zaeetka delovanja namenjal 
veliko pozornosti pouku zgodovine, saj naj bi Ie-ta imel 
pomembno vlogo pri spodbujanju evropske identitete in 

spostovanju razlienosti. V letu 2006 se je tako zakljueil 
projekt Evropska dimenzija pri pouku zgodovine, v kate­
rem so kljueni dogodki iz evropske zgodovine zadnjih 150 
let (1848,1913/14,1918/19,1945,1989) prikazani skozi 
poglede razlienih ddav. Nekako v tej smeri - prikazati 
razliene poglede na zgodovinske dogodke - se nadaljuje 
delo oddelka za poueevanje zgodovine tudi sedaj. V letu 
2005 je Svet Evrope sprejel naert za razvoj medkulturne­
ga dialoga, ki je poudaril potrebo po razsirjanju znanja 
o zgodovini, razlienih kulturah, umetnosti in religijah v 
Evropi. Rezultat naMa je tudi dokument 0 pristopih za 
urejanje evropske kulturne razlienosti z medkulturnih 
dialogom in prepreeevanjem konfliktov . 
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Porocila 0 drugih projektih in seminarjih 

Sredi leta 2006 so v Svetu Evrope, da bi prispevali k 
medkulturnem dialogu, zasnovali nov projekt Podoba 
drugega (The Image of the Other). Snovalci projekta 
zelijo pri poueevanju zgodovine promovirati pristope, 
ki bi odsevali kulturno in versko raznolikost v Evropi; 
5 spodbujanjem vrednot, kot so toleranca, odprtost do 
drugih, spostovanje elovekovih pravic in demokracije, 
zelijo prispevati k sodelovanju, poznavanju, razumevanju 
in zaupanju med razlienimi kulturami. Rezultati projek­
ta bodo priporoeila, kako medkulturni dialog vkljueiti v 
poueevanje zgodovine; razliene strategije za ministrstva 
v posameznih drzavah, kako spremeniti priporoeila v 
prakso; razliena priporoeila, kako izvajati izobrazevanje 
ueiteljev za medkulturni dialog (na primer v obliki 
priroenika za uCitelje). Pomembno naj bi bilo tudi sode­
lovanje z institucijami, ki izobrazujejo ueitelje. 

Ciani projektne skupine so razlieni strokovnjaki, ki 
delujejo na podroeju poueevanja zgodovine, na primer 
zgodovinarji, predstavniki muzejev, medijev in arhivov 
ter predstavniki Evropske zveze ueiteljev zgodovine (Eu­
roelio ). 

V okviru projekta so bile izbrane tri teme: 
1) Razlicne podobe, skupna usoda? - Uciti se 0 zgodo­

vini v multikulturni druzbi 
Z navedeno temo naj bi pri poueevanju zgodovine 

prikazali multiperspektivnost in pluralizem zgodovinske 
percepcije in spomina. Preueevanje teme naj bi zajemalo 
obdelavo razlienih zgodovinskih podob v razlienih reli-

gijah, predvsem primerjava tradicionalnih evropskih reli­
gij in islamskega sveta. Nadalje naj bi k tej temi prispevalo 
tudi preueevanje korenin - evropskih in ne-evropskih - ter 
spomina prebivalcev Evrope. 
2) Podoba drugih in nas v globaliziranem svetu 

Aktivnosti v okviru te teme naj bi zajemale spremenje­
ne poglede Evropejcev na lastno vlogo po koncu hladne 
vojne; poglede Evropejcev na svet, zlasti sosednje regije, 
na primer juzno Sredozemlje, Bliznji vzhod in srednjo 
Azijo. 
3) Podoba drugega v konfliktnih razmerah: uciti se 0 

razlicnih zgodovinah z namenom znova zgraditi za­
upanje. 
Svet Evrope je v svojih preteklih projektih dvostran­

skega in regijskega sodelovanja pridobil mnogo izkusenj, 
kako preseei konflikte in graditi razmerje zaupanja. Na 
primer: v 50. letih je prvi dal pobudo za analiziranje 
uebenikov za zgodovino z namenom izogniti se stereo­
tipom. Z vkljuCitvijo te teme v projekt naj bi poucevanje 
zgodovine postalo pomembno sredstvo za prepreeevanje 
zloeinov nad elovestvom. 

V okviru projekta bo izvedenih vee seminarjev in sim­
pozijev, na katerih bode strokovnjaki predstavili svoje 
poglede na posamezne teme projekta. Najveeji poudarek 
bo na pripravi uenega gradiva, ki naj bi bilo dostopno 
najsirsemu krogu uCiteljev, kar naj bi dosegli tudi tako, 
da bo ueno gradivo objavljeno na spletni strani Sveta 
Evrope. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Goranka KreaCie, Osnovna sola Preserje 

iivlienie V Evropi V drugi polovici 
20. stoletia: mladi V 60-ih in 70-ih 

Projekt eTwinning izhaja iz nove generacije progra­
mov Evropske unije. Je del programa eLearning in je 
namenjen spodbujanju uporabe sodobnih informacijsko­
komunikacijskih tehnologij v izobrazevanju, predvsem v 
osnovnih in srednjih solah. Za razliene programe EU in 
njihove projekte se je treba prijaviti na razpis. Vse za prija­
vo v te projekte najdete na portalu e Twinning: http://www. 
etwinning.net/sl. Na spletni strani so dostopna vsa infor­
macijsko-komunikacijska orodja za pripravo in izvajanje 
mednarodnih projektov, kot so iskalnik partnerjev, elek­
tronska klepetalnica, elektronska posta, iskanje gradiv 
itn. Na teh spletnih straneh je mogoce dobiti tudi ideje 
za projekte. Omeniti velja, da je za uspesnejse dele pri 
projektih na voljo tudi vodnik 0 tern, kako pripraviti in 
voditi mednarodni projekt v soli. Avtor je Robert Marinsek, 

ki je svetovalec za projekte e Twinning pri Centru za mo­
bilnost in evropske programe izobrazevanja in usposab­
Ijanja. 

Osnovna sola Preserje se je povezala 5 solo Amurin 
iz Tampereja, ki se nahaja v osrednjem delu Finske. Na 
Finskem je bil projekt izveden pri urah zgodovine v 9. B 
razredu, v Sioveniji pa pri dodatnem pouku iz slovenske­
ga jezika v 9. A razredu. Preden smo registrirali projekt 
na spletnih straneh e Twinninga, sva 5 finsko ueiteljico 
zgodovine, ki je bila tudi mentorica projekta, primerjali 
uene naerte zgodovine za 9. razred. Ugotovili sva, da sta 
uena naerta kompatibilna, zato sva se soglasno odlocili, 
da izbereva temo, ki je v ucnem naertu in ki bi ueence 
morda najbolj zanimala. Nato sva se pogovorili z ueenci. 
Tako smo prisli do ideje, da bi podrobneje raziskali cas, 
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ki je bil znacilen za Evrapo in severnoameriske drzave. 
Leto 1968 in njegova generacija je postalo simbol upora 
proti vladajoCim represivnim sistemom. Mlade generacije 
izobrazencev so zahtevale ukinitev toge in nezivljenjske 
zakonodaje, zlasti v ZDA so se uprli rasni segregaciji in 
vojni v Vietnamu. 

v dolocenem zgodovinskem okvirju, izboljsanje znanja 
angleskega jezika, ki je bil sporazumevalni jezik prajekta 
ter izboljsanje IKT znanj. 

Za opis in i1ustracijo zgodovinskega ozadja smo za vire 
uporabili novejse fotografsko gradivo Mestnega muzeja 
v Ljubljani, finska sola pa je kot vir uporabila spletne 

No fotografijah 1 in 2: Studentske demonstracije v ljubljani, april 1971. (Fote: Zare Veselic. Arhiv Mestnega muzeja v ljubljani, 
oddelek za novejso zgodovino.) 

V Sioveniji je odmevalo masovno studentsko gibanje 
in druge oblike neformalnih gibanj, ki so bili prvi znanilci 
porajajoce se civilne druzbe. Odlocili smo se za v naslovu 
zapisano ime projekta, ki je sporocalo pray vse, kar so 
ucenci raziskovali - od zgodovinskega ozadja do glasbe, ki 
se je poslusala, oblacil, ki so se nosila, oz. mladinske mode 
(mini krila, dzins, maksi krila, dolgi lasje), potovanj itn. 

Nato smo opredelili cilje projekta, ki obsegajo sirjenje 
evropske dimenzije, spoznavanje individualne in sku­
pinske identitete, spoznavanje skupne zgodovinske 
dediscine (z lokalne na drzavno raven, evrapsko in celo 
svetovno razseznost), razumevanje vloge civilne druzbe 

-

strani nekega finskega muzeja (http://www.jyvaskylaJij 
ksmuseo/ haloo/ nuoriso/ pukeutuminen.htm). Ob tem 
naj omenimo, da je v prastorih prenovljenega Mestnega 
muzeja v Ljubljani postavljena stalna razstava - spomin­
ska soba, ki predstavlja pray ta cas. Zato je bilo iskanje 
viray olajsano, saj smo na enem mestu nasli pray vse: 
fotografije studentskih demonstracij iz leta 1971, modo 
mladih v 60-ih in 70-ih, popularno glasbo tega obdobja, 
spominke 5 potovanj, najbolj brane knjige, ki so jih napi­
sali mladi literati obravnavanega obdobja. 

Nato so se ucenci lotili samostojnega dela.lndividual­
no ali v skupini so se odlocili, da z metoda intervjuja 

Fotogrofiji 3 in 4: Modo mladih v 60·ih letih 
20. 5toletjo v ljubljani. (Arhiv Mestnega muzeja 
v Ljubljani, oddelek za novejso zgodovino.) 

• ·ti·i,I·IfIl~I'··i,11I 
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pridejo do zelenih podatkov. Tako so za glavni del naloge 
uporabili ustne vire, ki so jim pomagali pri rekonstrukciji 
preteklosti. Predvsem pa jim je pomagalo razumeti, kako 
so intervjuvanci interpretirali dogodke iz preteklosti. Da so 
se pri taksnem nacinu dela ucenci zares nekaj nautili, po­
vejo njihovi zapisi, iz katerih je razvidno, da pripovedi niso 
sarno zapisali, temvec so vanje vtkali tudi osebne vtise, 
jih vrednotili in primerjali z danasnjim casom. Vprasanja 
za vse intervjuvance so bila enaka, in sicer: 
- Koliko ste bili stari okoli leta 1968? 
- Kje ste ziveli v tis tern casu? 
- Opisite svoj zivljenjski slog, med 15. in 20. letom? 
- Kaksna oblacila ste takrat nosili, kdo je bil vas prilju-

bljeni glasbenik ali kaksen drugi umetnik? 
- Kje ste poslusali glasbo? 
- Kako ste izrabili svoj prosti cas? 

Siovenski in finski ucenci so intervjujali svoje starse, 
sorodnike in celo ucitelje, ki so odrascali v tern obdobju. 
Siovenski ucenci so odgovore strnili v besedila, ki so jih 
poimenovali: Spomini moje mame na Ljubljano v 6().ih, 
Moj oce je bil rock glasbenik, Kako je moj ace iivel v 
primorskem mestecu v 7().ih ter Studentsko giba'!ie, 
glasba in potovanja v 6().ih in 70- ih. Finski ucenci so 
odgovore intervjuvancev zapisali v obliki kratkih zgodb z 
naslovi: Moda na Finskem v 6().ih, Mladina na Finskem 
v 7().ih - veliko razlicnih slogovJ O· ta leta: razlike 
in podobnosti med Finsko in Zdruienimi driavami 
Amerike (ucenec je sin ameriskih starsev) ter Mladinska 
kultura v 70-ih v Sovjetski zvezi (ucenka je hci ruskih 
priseljencev) . 

Siovenski ucenci so skupaj 5 starsi pobrskali tudi po 
zaprasenih druzinskih foto albumih in izbrane fotografije 
dodali k intervjujem. Izbor druzinskih fotografij je bil za 

mentorico preizkusnja, na kateri je ugotovila, ali so ucenci 
pravilno dojeli in uporabili napotke, saj so se druzinske 
fotografije in izbor fotografij iz arhivov Mestnega muzeja 
(omeniti velja, da nam je za namene nasega projekta 
muzej dal v uporabo okoli 60 fotografij) popolno ujemali. 
Racunalniska tehnologija je omogocila skeniranje fotogra­
fij , da smo jih lahko dodali pisnemu delu projekta. Finski 
in slovenski ucenci so si izmenjali naslove z namenom, 
da bi tudi v bodoce ostali v stiku. Skusali smo izpeljati t. 
i. videokonferenco, vendar je imela finska sola tezave 5 

stalno zasedeno racunalnisko ucilnico. 
Za dogovarjanje 5 partnerji v projektu je vec moznosti. 

Najbolje je partnerja spoznati v zivo. V programih Socra­
tes, ki jih vodi CMEPIUS (Center za mobilnost in evropske 
programe izobrazevanja in usposabljanja), je mogoce 
dobiti financno pomoc pri udelezbi e Twinning pedagoske 
konference, kjer se boste srecali 5 partnerjem. S partnerji 
se lahko srecate oz. jih spoznate tudi na drugih oblikah 
izobrazevanja, kot so seminarji Comenius, individualna 
mobilnost uciteljev. Jaz sem finsko kolegico srecala na 
izobrazevanju na Irskem. Stalna in hitra komunikacija, ki 
jo danes omogoca racunalniska tehnologija , vcasih tudi 
po zakljucenem delu, pripelje do nadaljevanja stikov med 
udelezenci. Vsako sodelovanje v mednarodnih projektih 
vsebuje tudi medkulturno izmenjavo. To je dodatna vre­
dnost, ki se je v nasem primeru tudi nadaljevala. Finska 
uciteljica je veckrat izrazila navdusenje nad posredovani­
mi informacijami (ki se niso nanasale sarno na projekt) 
in je kmalu po koncu solskega leta Siovenijo obiskala 
skupaj 5 svojo druzino. 

Koncni izdelek nasega projekta je brosura, napisana v 
anglescini, ki jo lahko najdete na spletni strani OS Preser­
je!projektijmednarodni projektijzakljuceni projekti. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Goranka KreaCic, Osnovna sola Preserje 

Toledo: Sliiiiie kullur 
(Toledo: Crisol de culluras) 

Svet Evrope pripravlja vrsto seminarjev za ucitelje ' v 
okvirju programa Pestalozzi, ki predstavljajo diseminacijo 
njegovih razlicnih projektov. Avtorica pricujocega prispe­
vka se je med 8. in 12.5.2006 udelezila seminarja Toledo: 
Sticisce kultur (Toledo: Crisol de culturas) . Seminar, ki 

sta ga organizirala Svet Evrope in spansk02 Ministrstvo za 
solstvo, je potekal v okviru projekta Medkulturno ucenje 
in prakse druibene integracije v salah (Intercultural 
learning and social integration practices at school). 

Ogrodje Z8 dele Sveta Evrope na podrocju jzobratevanJa predstavlja Evropska kulturna konvencija, h katen je do danes pristopilo skoraj 50 evropskih driav. ZlIto Je vloga 
Sveta Evrope na podrocju izobraievanje vseevropskll In preseg8 skupnost drfav Evropske untje. 

2 Braka kate opozoriti, da se izraz ~pansko in SplInlJa uporablja Ie kot politicnl pojem, nikakor pa ne kot jezikovnl. V Spaniji je pOliticno nekorektno uporabljllti iWll 
~pansk i Jezik. Drtava je politicn.!l skupnost stirih j~zikovnih skupnosti: kastilj~6ne, katalon~ein~, baskovs6ne in galidj~(:jne (galego-portugues) . Ta je galicijska razlicica 
portugal~eine in je jezik, v katerem so bile zapisane prve pesni~ke stvaritve na polotoku . 

fil·,·,·t .. :., •• ,., • • 
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Na seminarju je bilo predstavljenih vee zanimivih pre­
davanj, okroglih miz in delavnic. Seminarja se je udelezilo 
20 ueiteljev iz Spanije in drugod iz Evrope, od tega dYe 
uCiteljici iz Siovenije. 

Z uvodnim predavanjem Migracije in nova druibena 
realnost (lmmigraci6n y nueva realidad social) se je 
predstavila Rosa Delia Blanco Teran, poslanka in pred­
sednica mednarodnega zdruzenja poslancev. Custveno 
obarvana razlaga nove druzbene realnosti, v kateri se je 
znasla Spanija zaradi velikega stevila priseljencev iz Juzne 
Amerike, drzav Magreba in podsaharske Afrike, ni skriva­
la socutja poslanke, katere svetovnonazorsko usmeritev 
bi lahko pre pozna Ii. Nato je sledilo predavanje Montser­
rat Grafieras iz Centra za raziskave in dokumentacijo na 
podrocju izobrazevanja z Ministrstva za solstvo. Govornica 
je predstavila delovanje spanskega izobrazevalnega siste­
ma pred priseljenskimi valovi z naslovom Izobrazevalni 
sistem pred izzivom kulturne raznolikosti (EI sistema 
educativo ante el reto de la diversidad cultural). Za 
lazje razumevanje kaze poudariti, da se v sodobni ter­
minologiji projektov Sveta Evrope (in tudi sirse) beseda 
izziv uporablja kot evfemizem za problem.3 Naslednje 
predavanje Obravnavanje medkulturnosti je predstavil 
Vincent Satorres, vodja na podroeju jezikovne politike iz 
Valencie, multikulturnega kotla z mejnega obmocja med 
kastiljsko in katalonsko kulturo in jezikom ter svojevr­
stno inacico katalonseine t. i. valencia no. Ce tej ibero­
romansko-krscanski druzbi, dodamo se sefardske Jude 
in mavrsko civilizacijo, ki je do rekonkviste dajala moean 
pecat vecjemu delu polotoka, ugotovimo, da je naslov 
seminarja Crisol de culturas zelo domiselno izbran. 
Ceprav je dobesedni prevod naslova seminarja Talilni 
lonec ku/tur, implicira tocno tis to, kar sociolingvistika 
razume kot medkulturnost: nakazuje moznost in nujnost 
navzkriznih medsebojnih zvez med kulturami oziroma 
njihovimi pripadniki. Ta vecpomenskost je se vecja, kot 
se zdi na prvi pogled. Sugestija medkulturnosti je inten­
cionalna oz. namerna: kot da prisepetava, da se mora ob 
srecanju oz. stiku med govorci ali akterji dveh (ali vee) 
kultur, roditi se nekaj tretjega oz. novega. 

Projekti Sveta Evrope na podroeju medkulturnega 
izobrazevanja imajo ze tridesetletno tradicijo. Zaeela 
se je leta 1975 po konferenci evropskih ministrov za 
izobrazevanje, ki so zaradi vse vecjih migracij na stari celini 
podprli medkulturne razseznosti v izobrazevanju. Zato je 
najpomembnejsi cilj medkulturnega izobrazevanja uciti se 
ziveti skupaj.< V luci nove druzbene realnosti se moramo 
Evropejci uciti novih strategij soocanja tako v druzinskem 
in solskem okolju kot tudi v ozji in sirsi skupnosti. 

Dobro predavanje je pripravila Pilar Aguilar Carrasco, 
mana esejistka, filmska teoreticarka in kritiearka. Na 

predavanju Gradiva 0 fi/mu in vrednotah (Materiales 
sobre cine y valores) smo se semanili s sodobno evrop­
sko filmsko produkcijo, ki obravnava medkulturne teme, 
odnose med spoloma in vlogo zensk. 

V sklopu predavanj smo imeli se dye predstavitvi, in sicer 
Ziveti in ziveti skupaj v razredih: resevanje problemov 
(Vivir y convivir en las aulas: Resoluci6n de conflictos) 
ter Pravijice za solidarnost in strpnost (Cuentos para la 
solidaridad y la tolerancia). Predavateljica prvega pre­
davanja je bila Montse Espert iz delovne sku pine za solsko 
mediacijo in resevanje problemov pri drustvu ueiteljev 
Rosa Sensat. Drugo predavanje pa je bila predstavitev 
pripovedovanja zgodb razlicnih narodov, ki sta jih pred­
stavili Roser Ros in Marta Escudero, udelezenki v projektu 
Pravijice vseh baw (Cuentos de Todos los Colores). 

Poleg predavanj smo imeli se delavnice, kjer smo si 
ueitelji iz 15 evropskih drzav izmenjevali izkusnje v med­
kulturnem izobrazevanju, verski in kulturni raznolikosti ter 
resevanju problemov. Zadnji dan so vodje popoldanskih 
delavnic na skupni predstavitvi podali pregled dela, skle­
pe in smernice novih sodelovanj. 

Veliko informacij in obsezno veckulturno podobo so­
dobne Spanije smo dobili na okrogli mizi Verska svoboda 
in laicnost: verska realnost in njen odsev v Spaniji 
(Libertad Religiosa y laicidad. Realidad religiosa y su 
reflejo en Espana). MilO so vodili ugledni predstavniki 
stirih verskih skupnostih v Spaniji: Angel Luis Encinas 
iz spanske islamske federacije, Jacob Israel, predsednik 
zdruzenja judovskih skupnosti v Spaniji, L1aume L1enas, 
glavni sekretar evangelicanske skupnosti v Spaniji in 
Juan Jose Tamayo, predstojnik katedre za teologijo in 
znanost na Univerzi Carlosa III. 

Ze ta nadvse kratek in informativen pregled daje vpo­
gled v kakovost in raznovrstnost tega seminarja. Vendar 
smo v tako polnem urniku nasli cas in si se in situ ogledali 
katedralo v Toledu, judovsko sinagogo in muzej spanskih 
Judov - sefardov, star~ arabsko trznico in kopalisee iz 
10. stoletja ter prostore, kjer je delovala znamenita pre­
vajalska sola v Toledu (Escuela de Traductores de Tole­
do). Tudi zato je Toledo mesto, ki se ponasa z naslovom 
Dediscina Clovestva (Patrimonio de la Humanidad), 
skrbno izbran sedez za seminar, katerega glavna tema je 
bila predstavitev spanskega medkulturnega koncepta v 
veekulturni druzbi. 

T udi zato so si Spanci izbrali kastiljscino kot uradni je­
zik mednarodnega seminarja, ki ni bil namenjen uCiteljem 
"spanskega"S jezika v drzavah Evrope, eeprav je bilo Ie-teh 
najvec. Uporaba kastiljscine je bila za evropske ucitelje 
pravi izziv (ni evfemizem!): v praksi smo dokazali (vsaj 
tisti, ki nismo ucitelji kastiljscine), da je vsezivljenjsko 
ucenje realnost. 

} Izraz izziv (the challenge) kot evfemizem za problem je uporabil ze dr. Pieter Bata!aan v konceptualnem okvirju za projekt Intercultural Education and the challenge of 
religious diversity and dialogues in Europe: Conceptual framework. Strasbourg: Council of Europe, 2003 (CD-ED). 

• Delors, J. et aL (1996) Learning: the Treasure within. Report to UNESCO of the International Commission on Education for the 21st Century. Paris: UNESCO. 
~ V Spaniji govorijo stiri uradne jezike: kasti ljscino, katalonscino, galidjscino (gallego-portugues) in baskovsCino. lzraz spanscina ima doloceno konotadjo, zato je duhu 

casa in politicno primerneje bolj nevtralno uporabJjati izraz kastiljscina. 
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Za sklep naj omenim, da je spansko Ministrstvo za 
solstvo pripraviio spletno stran z vsemi informacijami 
o seminarju in sklepi delovnih skupin: http//aplica­
ciones.mec.es/programas-europeos/jsp/plantilla. 
jsp?id=cetolindex;' 

Ne nazadnje naj omenim organizatorko in direktorico 
seminarja Yolando Zarate Muniz z oddeika za evropske 
programe pri spanskem Ministrstvu za solstvo. Po njeni 
zaslugi je bil seminar odlicen in zelo dobro organiziran. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Dr. Danijela Trskan, Filozofska fakulteta V Ljubljani 

Londonski muzei, Narodna galeriia 
porlreloy in pouk zgodoyine 
y Yeliki Brilaniii 

Uvod 

V Veliki Britaniji imajo muzeji veliko izobrazevalno 
funkcijo, saj so pravi centri ucenja, muzeji z razstava­
mi, programi in delavnicami pa postajajo ucna sredisca. 
Muzeji imajo specializirano osebje, ki se ukvarja z nacrto­
vanjem izobrazevanja in vsaj enkrat na leto izvaja evalva­
cijo svojega dela. Muzeji so odprti za vse, se posebej za 
vse stopnje solanja. Poudarja se predvsem partnerstvo 
med muzeji in solami oz. sodelovanje uciteljev in dru­
gih izobrazevalcev z muzejskimi pedagogi. Ker muzeji 
postajajo centri javnega ucenja, so pomembni tudi za 
drZavo, ki se tako tudi financno in aktivno vkljucuje v 
razvoj muzejev.! 

Z muzejem se lahko dosegajo razlicni ucni cilji: je do­
datni vir za pouk zgodovine, ponuja dokaze za spremem­
be in kontinuiteto, podaja slikovit prikaz nacina zivljenja 
Ijudi in 5 tern omogoca lazje vzivijanje v naCine zivljenja 
Ijudi, pospesuje individualno ali skupinsko ucenje ter pre­
dstavlja vir za projekte in raziskave ucencev.2 

V Veliki Britaniji je vloga muzejev pri pouku zgodovi­
ne precejsnja, zato sta v nadaljevanju predstavljena dva 
muzeja 5 pedagoskimi dejavnostmi, in sicer Londonski 
muzej in Narodna galerija portretov v Londonu: 

Londonski muzei 

Londonski muzej ponuja za nizje razrede osnovne sole 
dejavnosti za predmete zgodovina, umetnost, geografija, 
drzavljanstvo in pisanje, npr. krajse dramske igre z zgo­
dovinsko vsebino, pripovedovanje zgodbic in lutkovno 
gledalisce, uporabo predmetov in oblacil ter kreativno 
pisanje.3 

Muzejske razstave vkljucujejo naslednje tematike: 
London pred Londonom (450.000 pr. Kr.-50 po Kr.), 
Rimski London (od ustanovitve do 410), Anglosasi in 
srednjeveski London (410-1558), Tudorski London, Lon­
don v casu Stuartov (17. stoletje), London v 18. stoletju 
(georgijansko obdobje), London - svetovno mesto in 
viktorijansko obdobje (1789-1914). Posebna razstava so 
fotografije iz obdobja 60. in 70. let 20. stoletja.' 

Muzej pri posameznih tematikah ponuja razne dejav­
nosti za ucence. Npr. pri tematiki Pozar v Londonu leta 
1666 vkljucuje igro vlog z uporabo oblacil in predmetov, 
poslusanje zgodbe ali gledanje lutkovne predstave. Pri 
tematiki Viktorijansko obdobje vkljucuje ravno tako igro 
vlog z uporabo oblacil in predmetov (stanovanje, otroci, 
ulicni prodajalci); poslusanje zgodbe in igro Mary Sea­
cole itd. Pri tematiki Rimsko obdobje vkljucuje uporabo 
pravih rimskih predmetov, uporabo kopij oblacii in pred­
metov, igro vlog na temo zivljenje v rimskem Londonu, 
poslusanje zgodb, literarno delavnico 5 pripovedovanjem 
ali pisanjem zgodb in srecanje z arheologom. Tematika 
Anglosaksoni vkljucuje Ie poslusanje zgodb, tematika 
T udorsko obdobje pa spoznavanje predmetov in sprem-

A Common Wealth. Museums in the Learning Age (1999). Norwich: Crown copyright, str. 3-6. 
Stradling, Robert 2004). Poucevanje evropske zgodovine 20. sto!etja. Ljubljana: Zavod RepubJike Slovenije Zel 5015tvo, 5tr. 168. 

* Predstavljene naloge in slikovno gradivo so neti iz uciteljskega gradiva pri obeh muzejih, ki sem ga prejela kot udeletenka konference in seminarja Heimet, ki je bil 14.7. 
2005 v Londonu, teT s spJetnih strani, namenjenih solam oz. ucite!jem. 

~ Learning programme for primary schools 2005/06. London: Museum of London, str. 2. 
4 Pray tam, str. 3. 
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Ijanje igre vlog gostilnicarke, ki pripoveduje 0 mestnem 
zivljenju. Pri posebni temi za drzavljanstvo in zgodovino 
crncev v Londonu pa ucenci spoznajo londonske pri­
seljence (primer Mary Seacole iz 19. stoletja in priseljen­
cev v 20. stoletju).5 

Muzej ima pripravljene dejavnosti tudi za druge pred­
mete, npr. za arheologijo (izkopavanje, arheoloska izko­
pavanja v teoriji in praksi), drzavljanstvo in verstva (npr. 
dramska uprizoritev sufrazetk in boja za volilno pravico), 
latin ski jezik (rimski London). 

Sufraietke6 

Glavna spletna stran muzeja je: www.museumoflon­
don.org.uk/learning, kjer lahko ucitelji ali ucenci dobijo 
veliko zbirko slikovnega gradiva, zbirke fotografij razstav­
nih predmetov in muzejskih prostorov ter razlicne delovne 
liste. 

Muzej ponuja tudi dejavnosti za ucence s posebni­
mi potrebami. Muzejski delavci obiscejo njihove sole in 
stevilne bolnisnice (zlasti osnovnosolske otroke). Imajo 
stiri vrste dejavnosti: 
- krajse dramske igre z zgodovinsko vsebino (velika 

razstava 1851, viktorijansko obdobje), 
- pripovedovanje zgodbic in lutkovno gledalisce (veliki 

pozar v Londonu 1666, rim ski London, podzemne 
skrivnosti - muzejski arheolog), 

- uporaba predmetov in oblacil (iz casa Rimljanov in 
viktorijanske dobe), 

- likovne delavnice (risanje portretov, kolazi rimskih 
mozaikov).7 

~ Pray tam, str. 4-13. 

Muzej ima posebno ponudbo tudi za visje razrede 
osnovne sole in srednje sole, ki je usklajena z nacional­
nim ucnim nacrtom.8 

Npr. v povezavi z ucnim nacrtom Britanija 1066-1500 
(za ucence 11-14 let) je pripoved 0 kugi in zivljenju v 
srednjeveskem Londonu (uporaba predmetov, gledaliska 
predstava); v povezavi z ucnim nacrtom Britanija 1500-
1750 je zivljenje v tudorskem mestu (uporaba predme­
tOY), veliki pozar (dramska predstavitev na podlagi dnev­
nika); v povezavi z driavljansko vzgojo driavljanska vojna 
(debata, delavnica in gledaliska predstava); v povezavi z 
ucnim nacrtom Britanija 1750-1900 pa je industrializacija 
Londona (delavnica in gledaliska predstava), sufrazetke 
(predstava, zapisovanje); v povezavi z drzavljansko 
vzgojo pa zgodovina crncev (gledaliska predstava, raz­
stava fotografij, plesna delavnica, gledaliska predstava, 
igra vlog ucencev) in razstava fotografij iz 20. stoletja 0 

afrisko-karibski skupnosti v Londonu.9 

Za dijake (16-18 let) pa so v povezavi z ucnim nacrtom 
naslednje tematike: 
- volilna pravica zensk in njihov boj na zacetku 20. 

stoletja (v obliki konference: predavanja, dramska 
predstavitev, ogled razstave, preucevanje original nih 
predmetov), 

- studijski dan 0 volilni pravici zensk (delavnica, dramska 
predstavitev sufrazetke Kitty Marion in ogled razstave), 

- zivljenje v 19. stoletju, zlasti revnih (v obliki konferen­
ce: predavanja, pogovor s konzervatorjem, uporaba 
predmetov, ogled razstave), 

- zivljenje v 19. stoletju, studijski dan (tako kot za kon­
ferenco, samo da so tu se delavnica s predmeti, obisk 
razstave, dramska predstavitev ulicne prodajalke).l0 

Primeri nalog 

V nadaljevanju predstavljamo devet primerov nalog, ki se 
lahko uporabljajo za umetniske slike in muzejske prostore. 

Prvi primer 

V drugi polovici 19. stoletja je posebna sola za revne 
vkljucevala tudi otroke od 12 do 16 let, ki so v casu Velike 
razstave 1851 cistili cevlje obiskovalcem. 

Ucenci si ogledajo umetnisko sliko in odgovorijo na 
vprasanja: 
- Zakaj so morali obiskovalci dati ocistiti svoje cevlje? 
- V kaj je oblecen cistilec? 
- Zakaj je jopic cistilca cevljev rdeC? 
- Poglej po razstavnem prostoru. Katera dela so otroci 

se opravljali? 1 .. ,/ 

6 Secondary schools 2005/06. History programme. London: Museum of London. Naslovnica. 
7 London Inside Out. Let the Museum come to you! Autumn term 2005. London: Museum of London. 
e Osnovna sola; Key stage I (5- 7Iet), Key stage 2 (7-11), Key stage 3 - niija srednja sola (11-14), Key stage 4 (14-16), Key stage 5 (VJ Form ali A Level. As level) (16-IBlet). 
9 Secondary schools 2005/06. History programme. london: Museum of London. 

10 Pray tam. 
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- Cistilec cevljev otroku kaze osebo (Lord Shaftesbury). 
Kaj menis, kaj je rekei temu otroku?l1 

186212 

Drugi primer 

Ucenci izberejo pet predmetov v muzeju ali doiocenem 
prostoru, ki bi jih razstavili na drugi razstavi. Predmete 
narisejo in zapisejo pomembne informacije 0 teh pred­
metih. Podatke lahko dobijo tudi iz drugih knjig.ll 

Tretji primer 

Slika prikazuje ijudi, ki uzivajo v parku. 

Hyde Park 1858" 

Ucenci lahko opisejo razlicne stvari, ki jih Ijudje delajo 
na sliki. Potem podcrtajo stvari, ki jih !judje se danes 
pocnejo. Na koncu pa napisejo vsaj tri stvari, ki jih vidijo 
na sliki, ki jim povedo, kaksno je bilo zivljenje v Londonu 
leta 1858.15 

Cetrti primer 

HERE LIES 
1 - '\Rl 

Sb\CO f 
(1)0,) - (1'8 

OF KlNGSTON.JAMAICA 
A NOTABLE NURSE WHO CARED 
FOR 11IE SICK AND WOUNDED IN 

THE WEST INDIES. PANAMA 
AND ON TIfE BATTLEfiELDS 

Of 11IE CRIMEA 
Il)~~ I~ ,(, 

Grob Mary Seacole \6 

Ucenci lahko odgovorijo na vprasanja: 
• Kaj je izklesano na grobu? 
• Koliko je bila stara, ko je umrla? 
• Kaj pomeni ,notable. oz. ugleden? 
• Preberi napis. Kateri trije kraji, kjer je Mary skrbela za 

Ijudi, so omenjeni? 
Si nekdo, za katerega je skrbela bolnicarka Mary. 

Napisi pismo za casopis in v njem opisi, kaj obcutis ob 
njeni smrti. 

Skiciraj nagrobni spomenik za Mary, ki prikazuje enD 
od pomembnih stvari, ki jih je naredila.17 

II World City galleries. Tellchers Pack. (2001). London: Museum of London. Starting point. Working children 6. 
12 World City galleries. Teachers Pack. (2001). London: Museum of London. Shafesbury, or Lost lind Found, 10. Avtor: Willillm MacDuff, Leto: 1862. 
Il World City galleries. Teachers Pack. (2001) . London: Museum of London. Activity sheet. A new exhibition 1. 
I< World City galleries. Teachers Pack. (2001). London: Museum of London. A Summer Day in Hyde Park, 6. Avtor: John Ritchie, leto: 1858. 
I~ World City galleries. Teachers PlIck . (2001 ) . london: Museum of london. Activity sheet. A Summer Day in Hyde Park 2. 
16 MlIry Sei!lcole. Picture Resource Pi!lck. (2005). Florence Nightingale Museum Trust. Mary Seacole's gri!lve. 
17 Pri!lv ti!lm . 
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Peti primer 

Rimsko kuhinjo lS 

Npr. za razstavni prostor 0 rimski kuhinji ucenci lahko 
odgovorijo na razlicna vprasanja: 
- Kaj so Rimljani jedli? 
- Ali je kaksen dokaz, ki predlaga za to, kaj so Rimljani 

pili? 
- Kaj vidis v tej kuhinji, kar je podobno danasnji? 
- Katero hrano vidiS? 
- Za kaj so uporabljali npr. posodo na mizi? 

Ucenci lahko primerjajo rimsko kuhinjo z danasnjo 
kuhinjo in ugotovijo, kako so Rimljani pomivali posodo, od 
kod so dobivali vodo, kaksna je bila delovna povrsina, kako 
sveza je bila hrana, kako je bila urejena ventilacija, kako 
je bila hrana skuhana, kako so poskrbeli za varnost ... 19 

V razstavnem prostoru je treba ucencem dati cas, da 
si predmete ogledajo, da se 0 njih pogovorijo, sele po­
tern postavimo vprasanja, da si predmete ogledajo se 
bolj pozorno. Spodbudimo jih, da poiscejo dokaze pri 
odgovorih na vprasanja, pogledajo podobnosti in razlike 
med predmeti in , kjer je mogoce, naredijo primerjavo z 
danasnjimi predmeti. Ravno tako jih spodbudimo, da tudi 
sami postavijo vprasanja, pomagamo jim, da se zavedajo, 
kaj predmeti lahko in kaj ne morejo povedati 0 Ijudeh, ki 
so jih uporabljali.20 

Sesti primer 

Ker obiskovalci kupujejo tudi razglednice, lahko ucenci 
izberejo nov predmet in ga narisejo tako, da bi bil prime­
ren za novo razglednico. 

Napisejo, zakaj so ta predmet izbrali. Predvidevajo 
tudi kratko informacijo 0 predmetu in jo zapisejo na raz­
glednico. 21 

Sedmi primer 

Ucenci si na razstavnem prostoru izberejo predmet. 
Postavijo vsaj pet vprasanj, na katere ne morejo odgovori­
ti sarno z opazovanjem. Za vsako vprasanje napisejo tudi 
mozen odgovor. Potem vprasanje pokazejo sosoicu, ki 
poskusa na vprasanje odgovoriti. Ce ne more, poskusajo 
ugotoviti, kdo ali kje bi lahko dobili odgovor {ucitelj, prija­
telj, strokovnjak, knjiga, ni mogoce odgovoriti ... }. 22 

Osmi primer 

Ucenci so rimski vojaki, ki so ravno prisli v London 
{Londinium}. Postavili so jih na Hadrijanov zid, kjer je hla­
dno, vlazno in nevarno. Ucenci imajo nalogo, da izberejo 
nekaj stvari, ki bi jih vzeli s seboj {oprema, orozje}. Ta 
predmet narisejo na list in napisejo, zakaj so ga izbrali.23 

V pomoc jim je razstavni prostor. 

Izbral sem _____ _ 

Zatc, ker _________ _ 

Skica: 

Deveti primer 

Ucenci na razstavnem prostoru 0 velikem pozaru v Londo­
nu 1666 izberejo tiste stvari, ki bi jih obranili pred ognjem. 
Izberejo pa tudi stvari, ki bi jih v primeru pozara danes 
vzeli s seboj oz. bi jih zeleli ohraniti. 

IS Roman London. Gallery pack. (1996). London: Museum of London. Activity sheet 3: A Romlln kitchen . Rimsklli kuhinje. je tudi na: http://www.museumoflondon.org. 
uk/MOLsite/learningjfeatures_facts/picturebank/romanjroman_kitchen.html (21. 8. 2005). 

lP Roman London. Gallery pack. (1996). London: Museum of London. Activity sheet 3: A Romlln kitchen. 
;zo Roman London. Gallery pack. (1996). London: Museum of London. Starting points 4: Trllde and food. 
21 Roman London. Gallery pack. (\996). London: Museum of London. Activity sheet 2: A new postcard. 
22 Roman London. Gallery pack. (1996). London: Museum of london. Activity sheet 4: Investigating objects. 
n Gallery activity sheet. Roman London gallery. A soldier's backpack. Museum of london 2005. 
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No spodnji skid vpisejo izbrane predmete.2A 

Naroclna galeriia portretOY 

Narodna galerija vsebuje portrete velikih in tudi manj 
znanih Ijudi v Veliki Britaniji. Portreti so predstavljeni 
kot umetniske slike, karikature, kipi ali fotografije. Z 
natancnim opazovanjem lahko ucenci ugotovijo nacin 
zivljenja in tudi uspesnost oseb. 

Pri portretih ucenci ponavadi opazujejo barye, pozicijo, 
izraz na obrazu, obleko, kompozicijo. Enostavna vprasanja 
so: kajje ucencem na portretu vSe(: in kaj ne, kaj oseba nosi, 
dela ali gleda, kaksna oseba je, ali jih spominja na koga itd. 
Opazovalna vprasanja so: katere barye je avtor uporabil, 
kaj je v ozadju, kateri so se drugi detajli in kaj pomenijo, 
ali je kaksen kljuc, kdaj je portret nastal, ali je bila oseba 
zadovoljna s portretom, zakaj je bil portret narocen itd.25 

Spletna stran galerije: http://www.npg.org.uk/ live/ in­
dex.asp ponuja veliko slikovnega gradiva, posebna stran 
za uCitelje z gradivom in informacijami pa je: www.npg. 
~rg. uk/live/ edelearning .asp. 

Narodna galerija ponuja razlicne dejavnosti za razlicne 
predmete, npr. za osnovnosolsko zgodovino tudorsko 
obdobje, za predmet pismenost zivljenjepise avtorjev, 
pesnikov ali pisateljev, za glasbo plese ob portretih, za 
naravoslovje naravne materia Ie, za umetnost risanje itd. 

Npr. ucenci (5-7 let) lahko opazujejo portrete druzin 
in otrok iz 17. stoletja, narisejo otroka iz portretov, se 
pogovarjajo, kako so ziveli otroci, lahko tudi igrajo vlo­
ge na ta nacin, da fotografijo uporabijo za poziranje z 
uporabo nekaterih predmetov ali delov oblacil, lahko se 
pogovarjajo 0 zivljenju neke osebe (prizori na sliki so 
osnova za pripravo igre vlog, kjer otroci zaigrajo zivljenje 

2. Activity: What would you slIve? Museum of London 2005. 

neke osebe od rojstva do smrti itd.), poslusajo zgodbe 0 

slavnih Ijudeh, zenskah in moskih (npr. 0 londonskem 
pozaru ali 0 Mary Seacole) itd.26 

Npr. ucenci (7-11 let) lahko opazujejo portrete Tu­
dorjev (Henrik VIII., Elizabeta I.) ali iz viktorijanske dobe 
in se 0 njih pogovarjajo, izpolnjujejo delovne liste, se po­
govarjajo 0 oblacilih.2' 

Za ucence (11-16 let) galerija prireja za predmete 
zgodovina, umetnost in drzavljanska vzgoja naslednje 
dejavnosti: kaj je portret, pogovor ob diapozitivih, Iiko­
vno in fotografsko delavnico ter pogovor ob portretih z 
risanjem ali delovnimi Iisti. 

Za srednjesolce (16-18 let) galerija ponuja pogovore 
ob diapozitivih za razlicna obdobja, opazovanje, diskusijo 
in risanje (zlasti politika v 17., 18. in 19. stoletju in sodobni 
portreti), predavanja ob diapozitivih, katerim sledi pogo­
vor ali risanje.28 

Galerija omogoca tudi videokonference, ki zajemajo 
pogovore ucencev z izobrazevalci v galeriji (www.glo­
bal-Ieap.com) za razlicna obdobja: tudorsko obdobje, 
viktorijansko obdobje, slavni Ijudje, medicina skozi cas, 
volilna pravica zensk, moderni portreti 20. stoletja, osebni 
potreti. Videokonferenca poteka 45 minut (z vnaprejsnjo 
najavo). Galerija omogoca tudi usposabljanje uciteljev 
(npr. portreti kot zgodovinski dokazi). Za ucence s poset>­
nimi potrebami pa ponuja oglede in predstavitve, delavni­
ce z dodatnimi pripomocki (npr. ustvarjanje tudorskega 
nakita, risanje viktorijanskih portretov, izdelovanje foto­
grafskih portretov ... ) itd. 

Primeri nalog za portrete 

Prvi primer 

V muzeju je nekaj portretov, ki v ozadju prikazujejo 
zivljenje portretiranca od rojstva do smrti. Ucenci tako 
lahko zaigrajo nekatere prizore iz njegovega zivljenja: npr. 
solanje, delo, prosti cas, pokop itd. 
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Henry Unton29 

25 http:j Iwww.sheffieldgalleries.org.ukjbuildingcharacters/contentjresources/ f1a shca rd I.pdf (21. 8. 2005). 
2111 National Portrait Gallery. Education Programme 2005-06. London: National Portrai t Gallery, 5tr. 3. 
27 Pray tllm, 5tr. 4 . 
~ Pray tam, str. 10-21. 
2SI SiT Henry Unton, c. 1596, neznani avtor, 740 x 1632 mm. National Portrai t Gallery. Education Programm e 2005-06. London: National Portrait Gallery. 5tr. B. Tudi na: 

http://www.npg.org.uk/l ive/search/portrait.asp?search-sp&sText ... sir+Henry+UntonS rNo-O (21. 8 . 2005). 
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Drugi primer 

V muzeju je veliko portretov druzin, tako da lahko 
ucenci zaigrajo vlogo portretirancev. Pri tem lahko pri­
pravijo tudi predmete, ki jih imajo osebe na sliki. 

Druzina Cape po 

Fotografija z udelezenei, 14. 7. 2005 

Tretji primer 

Elizabeta 1. 3) 

Ucenci po opazovanju portreta poskusajo odgovoriti 
na vprasanja: 
1. Kateri del portreta najprej opazis? 
2. Koliko naj bi bila na tem portretu stara Elizabeta? 
3. Ali je prikazana starejsa? 
4. S cim oz. na kaksen naCin jo umetnik prikazuje 

mlajso? 
5. Zakaj jo je umetnik prikazal mlajso? 
6. Kam gleda? Zakaj tako gleda? 
7. Kam je njen obraz usmerjen (na eni strani je sonce, 

na drugi nevihta). Kaj to pomeni?32 
Se nekaj vprasanj z odgovori: 

• Kje stoji? Eliz_abeta stoji na ozemlju Velike Britanije, 
kateri vi ada. Zeli pa vladati se drugje. 

• Kaj predstavlja ta prostor? Veliko Britanijo. 
• Kaj predstavljata simbola sonce in nevihta? Boljso 

prihodnost (sonce), ravno se je koncala bitka s Spanci 
(nevihta). 

JO The Capel Family, Camelius Johnson, c. 1640, 1600 x 2691 mm NPG 4759. National Portrait Gallery. Education Progrillmme 2005-06. London: National Portrait Gallery, 
str. 5. Tudi na: www.show.me,uk/hosted/faceitjindex,html (21. 8. 2005). 

3\ Elizabeth I, 1533-1603. Marcus Gheeraerts the Younger, c. 1592,2413 x 1524mm. National Portrait Gallery (NPG 2561). 
32 http://www.sheffieldgal!eries.org.uk/buildingcharacters/content/tutorials/portraiturc_l .htm;http:// www.sheffieldgalleries.org.uk/buildingc:haracters/contentjresources/ 

How%20to%20use%20this%20Portrait%20trail.doc (21. 8. 2005). 
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• Kaj predstavljajo biseri? Bogastvo monarhije. 
• Zakaj bela barva? Je v belini, kot devica, ki se je 

porocila s svojo dezelo. 
• Kako je predstavljena, kaksna je? Kot mlada vladarica, 

ceprav je bila takrat stara 59 let. Lepoto predstavlja 
bela koza in rdeckasti lasje (Iasulja). Starost pa do­
kazujejo gube pod ocmi, manjsa usta. 

Cetrti primer 

Henrik VI Il." 

Vprasanja 0 portretu: 
1. Kdo naj bi bil na sliki? V ospredju je Henrik VIII. , v 

ozadju njegov oce. 
2. Po cern prepoznate Henrika VIII.? Drzi, obleki. 
3. Kaj sporoca ta oseba? Moe, avtoriteto, bogastvo ... 
4. Kako verno, da to sporoca? Velikost, orozje v roki, 

pokoncna dda, nakit in dodatki na obleki, prstan ... 
5. Kdo je pomembnejsi? Tisti, ki je v ospredju. 
6. Kaksna so oblacila? Siroka. 
7. Kaj sporoca izraz na obrazu? Resnost, avtoritar­

nost ... 
8. Kako je predstavljen? Kot velika oseba, mocna oseba 

(siroka ramena, stabilna dda .. . ). 

Peti primer 

Mary Jane Seacole3.4 

Vprasanja 0 portretu: 
1. Kaj lahko poves 0 starosti osebe? Je starejsa gospa, 

ima nekaj belih las. Ozadje ima letnico 1869, torej je 
stara ok. 64 let. 

2. Kaj ima na sebi, da lahko poves 0 njenem zivljenju? Kaj 
na njej ti pove nekaj 0 njenem zivljenju? Medalje (po­
mag ala je ranjenim vojakom v Krimski vojni) , kreolski 
rdeci kriz za bolnicarko, rdeca kreolska ruta ... 

3. Kako bi opisal njen obraz? Je zguban, ima ozke oei, 
rdece licnice ... 

)) Henry VIII., 1491- 1547 and Henry VI I. , 1457- 1509. Hans Holbein the Younger, c. 1536-7,2578 x 1372mm. National Portrait Gallery (NPG 4027). 
)4 Avtor: Albert Charles Challen, letc: 1869,240 x 160 mm, NPG L235 http://www.npg.org.uk/ live/ edseacole.asp (21 . B. 2005) . 
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Sodobna didaktika pouka zgodovine v teor!!! !n praket 

4. Kaj pove njen izraz na obrazu ? Je ponosna, samoza­
vestna, malo izcrpana ... 

5. 0 cem razmislja? 0 svojem zivljenju: otrostvu na Ja­
majki, stanovanju v Kingstonu, casu v Panami, nje­
nem delu na Krimu, v Veliki Britaniji ... 35 

Glavni namen Narodne galerije portretov je, da se 
obiskovalci v sliko oz. portrete vzivijo. Zato so vprasanja 
namenjena ucencem in zahtevajo natancno opazovanje 
in gledanje slike. 

Narodna galerija lahko v enem prostoru sprejme najvec 
30 Ijudi, zato ima tudi posebne zahteve za ucence: 
- ucenci morajo biti pod nadzorstvom yes cas, 
- ne smejo jesti ali piti, 
- ne smejo uporabljati fotografskega aparata, kamere, 

telefona, kasetofona, diktafona ipd., 
- ne smejo teci in biti preblizu portretov ali se jih dotikati, 
- uporabljajo lahko Ie suhe barvice in material za ri-

sanje, 
- morajo biti primerno tiho, 
- morajo se primerno obnasati glede na ostale obisko-

valce.J6 

Sklep 

Londonski muzej in Narodna galerija portretov pre­
dstavljata zanimiv pristop k razstavljenim predmetom 
in slikovnim gradivom. Ucitelji zgodovine lahko stevilne 
portrete uporabijo tudi za spoznavanje in razumevanje 
vsakdanjega zivljenja v dolocenih obdobjih. Na po do ben 
nacin bi se lahko uporabili tudi slovenski mestni muzeji 
in galerije. V Veliki Britaniji imajo muzeji veliko vlogo, saj 
pripravljajo tudi delavnice za ucitelje, muzejski sodelavci 
pa se pogosto pogovarjajo z uCitelji za usklajevanje ucnih 
vsebin z ucnimi nacrti. Muzeji pripravljajo dejavnosti skozi 
celo solsko leta in jih usklajujejo z ucnimi nacrti, saj so Ie 
tako lahko tudi drzavno financirani. Ker skrbijo za vecjo 
ponudbo, je tudi povprasevanje vecje. Tako je tudi stevilo 
obiskovalcev, zlasti stevilo mladih v muzejih in galerijah 
vsako leto vecje. 

)~ http://www.npg.org.uk/Hvejedseacole.asp(21.8.2005). 
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Poyzetek 

Pedagoske dejavnosti, ki jih izvajata Londonski muzej 
in Narodna galerija portretov v Londonu, sta Ie dva pri­
mera zanimivega povezovanja muzejev in galerij s sol ami 
v Veliki Britaniji. 

Londonski muzej ponuja solam v skladu z nacional­
nim ucnim nacrtom in v povezavi s predmetom zgodovi­
na stevilne dejavnosti, kot so npr. dramske igre, likovne 
in Iiterarne delavnice, gledaliske predstave, predavanja, 
risanje, uporaba oblacil in predmetov itd. Narodna ga­
lerija portretov pa z natancnim opazovanjem portretov 
omogoca boljse razumevanje vsakdanjega, tudi gospo­
darskega, druzbenega in politicnega zivljenja v razlicnih 
obdobjih. 

Konkretni primeri za muzejske razstavne prostore, 
predmete in umetniske slike pa predstavljajo nacine ak­
tivnega vkljucevanja ucencev v muzejih in galerijah, ki se 
lahko z dolocenimi dopolnili uporabijo tudi v slovenskih 
muzejih in galerijah. 

)6 National Portrait Gallery. Education Programme 2005-06. London: National Portrait Gallery, str. 32. 
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Dragica Motik, Zavod RS za solstvo 

Avslralska slovenska skupnosl 
Prizadevania za ucenie in 
ohranianie slovenicine • In slovenske 
kullure v Avslraliii 

V prispevku zelimo predstaviti avstralsko slovensko 
skupnost. Poleg pisnih dokumentov nam je bil pomem­
ben vir aktualnih podatkov ena i~med zelo dejavnih elanie 
te skupnosti, mag. Aleksandra Ceferin. V Avstraliji zivi in 
deluje vee kot pol stoletja. ' 

Priselievanie Siovencev 
v Avstranio 

Prvi priseljenci slovenskega rodu so v Avstralijo prihaja­
Ii okrog leta 1910. Tezko je bilo doloeiti, koliko je bilo res 
Sioveneev, saj so bili drzavljani avstro-ogrske monarhije 
in niso bili evidentirani kot Siovenci, temvee kot Avstrijci. 

Prvi veeji val priseljevanja v Avstralijo se je v zaeetku 
20. let preteklega stoletja zgodil kot poslediea omejevanja 
priseljevanja v lOA. Takrat so se mnogi posamezniki in 
skupine namesto proti lOA usmerili v Avstralijo. V tem 
easu se je v Avstralijo priselilo nekaj manj kot deset tisoe 
Sioveneev. Med njimi je bilo predvsem veliko Primoreev, 
ki so se izselili z obmoeij, ki so po prvi svetovni vojni pri­
padla Italiji. Med njimi so bili tako ekonomski izseljenci 
kot izseljenci, ki so se hoteli izogniti nasilni raznarodovalni 
politiki (Igor Maver, 1999). 

Siovensko priseljevanje med obema vojnama tezko 
oeenimo. Po nekaterih virih se je do druge svetovne vojne 
v Avstralijo priselilo priblizno 200 Sioveneev (Igor Maver, 
1999). V tem obdobju jih je veeina prisla z italijanskimi 
potnimi Iisti, kar dodatno onemogoea natanenejso oeeno. 

Glavni razlogi za izseljevanje Sioveneev so bili spre­
membe druzbenopolitienega sistema po 2. svetovni vojni 
ter ekonomski polozaj in spremembe v Sioveniji, ki so bile 
poslediea hitre industrializacije in deagrarizacije. 

Stevilo Sioveneev v Avstraliji se ni nataneno znano; 
navaja se, da ji je med 25 in 30 tisoe. Statistieni podatki iz 
leta 1999 (Australian Population, 1999) navajajo 20 tisoe 
Sioveneev. V istem viru so tudi podatki za Hrvate, 160 
tisoe naj bi jih bilo; Srbov naj bi bilo 51.480; Bosnjakov 
22 tisoe; Makedoneev pa naj bi bilo 98 tisoe. Verjetno je 
stevilo se preeej veeje. Razlogi za to so, da so Siovenci 
prihajali v Avstralijo kot driavljani Jugoslavije, Avstrije in 
Italije in zato niso bili evidentirani po narodnosti, temvee 
kot pripadniki teh driav oziroma po driavljanstvu. 

Po drugi svetovni vojni so bili prvi priseljenci iz Siove­
nije beg unci iz politienih razlogov. Ti so v poznih 40. in 
zgodnjih 50. letih prihajali iz begunskih taborise v Italiji 
in Avstriji. V 50.letih, ko je bilo ilegalno prestopanje meje 
najpogostejsi naein odhoda iz driave, so Siovenci zaeeli 
odhajati v Avstralijo tudi iz ekonomskih razlogov. 

V 60.letih, po odprtju jugoslovanskih meja, se je okre­
pil nov val priseljevanja. V 70. letih (po letu 1978) pa se 
je zaeelo priseljevanje zmanjsevati. Od takrat govorimo 
Ie 0 posameznikih in manjsih skupinah priseljeneev, ne 
vee 0 tokovih priseljevanja. 

Siovenski priselienci 
v Avstraliii zaceniaio 
organizirano skrbeti za 
ohranianie slovenscine 

Siovenski priseljenci v Avstraliji so se zelo hitro organi­
zirali, in zaeela so se prizadevanja za prepoznavnost 510-

venske kolonije ter slovenskega jezika in kulture v novi do-

Aleksandrll (Sa!&) C~f~rin je profesorica angle~kega in nem~kegajezjka in magistre nem!lke literature. Je Siovenka , rojena v 4ubljani, toda vet kat 50 Jet tivi v Avstraliji. 
Tamje tudi !ltudirala in po konl:/linem !ltudiju vee let poucevlIla oba jezika na tamkaj!;njih !lolah. BHaje tudi koordinatorica ZlI tuje jezike in !iolski kurikulum ter svetovalka 
la tuje Jezike na Ministrstvu za !iolstvo de~ele Vik torije (Ministry of Education of Victoria) ter kot ravnateljica na !loli za tuje jezike (Victorltln School of Langulliges, VSL) 
vodila strokovno usposabljanje uciteljev in celoten kurikulum na VSL (650 uciteljev, 40 jezikov). 
U stanovlla je zdrutenje slovenskih uciteljev (Slovenian Teachers Association of Victoria, STA) in uspelo ji je, da je slovenski jezik uveden na srednjdolski in maturitetni 
stopnji. V letih !olske prenove v Viktoriji je bila clanica odbora za prenovo pouka tuJihjezikov, k i so biB na m aturi (F ield of Studies Committee for Languages Other Than 
English), sodelovala je pri pripravi maturitetnih ucnih nacrtov za nem l'iclno In slovenScino. 
Mag. AleksandTa CefeTin je direktorica instituta for Siovenian Studies of Victoria Inc. Ustanovila ga je v letu 1998 in v sodelovanju s spletnim razvijalcem Bojanom 
Afmanom In prof. Sandi Ceferin pripravila spletil'lce www.thezaurus.com. 
Skupaj z uciteljico in koordinatorico slovenskega jezi ka na VSL je pripravila gradivo in model za poucevanje slovenskega jezika na osnovni in srednje!'ioJski stopnji; od 
prvega do 12. razredel idr. 
V letu 2004 je prejela nagrado Republike Slovenije za inovacijsko in orgenlzacijsko delo na podroeju pouceva nja slovenScine v svetu. 
Deluje tudi kot pubHcistke: objavlja cJanke v avstra lsk ih in slovensklh medijih. Posebno v slovenskih je veliko let obvdcala zlasli 0 pouku sloven!cine, Solanju in drugih 
dogajenjih In iniciativah v okviru multikulturnih programov. Je glavna urednica Thezaurosovih spletnih projektov in avtorica clankov spletne revije Sioveniana. 
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movini. Prizadevanja za ohranjanje in ucenje siovenscine 
so potekaia po dveh poteh: neformaini in formaini. 

V prvo skupino spadajo tiste oblike ohranjanja jezika 
in kuiture, ki so otrokom in miadini omogocaie, da na 
nedeijskih srecanjih, pri masi in po njej, v drustvih in 
verskih srediscih pridobivajo osnove slovenskega jezika. 
Siovenska verska sredisca so v prvem vaiu priseljevanja 
Siovencev na avstraisko ozemije pomembno pomagala, 
da so izseijenci ohranili siovenski jezik, saj v zacetku niso 
imeli stikov 5 Siovenijo. 

Priseljenci, ki so v Avstralijo prisli po 2. svetovni vojni, 
niso imeli stikov 5 tako imenovanimi starimi izseljenci iz 
prvega vala priseljevanja. T udi organiziranega poucevanja 
slovenscine ni bilo, razen po domovih. V zacetku 50. let 
preteklega stoletja so se zacele siovenske skupine v vecjih 
krajih druziti po domovih, lokalnih dvoranah in cerkvah. 
Zaceie so pripravljati tradicionalne slovenske prireditve, 
na primer mikiavzevanje. Na njih so nastopali otroci, ki so 
se siovenske pesmi, igrice in recitacije ucili pri navdusenih 
posameznikih. 

Leta 1961 so v drzavi Viktorija zaceli formaino pouce­
vanje siovensCine v Siovenskem verskem in kuiturnem cen­
tru v Melbournu. Pouk so izvajali prostovoljci, navdusenci 
raznih drugih poklicev in seveda govorci, ki jim je bila 
siovenscina materni jezik. Nekateri med njimi pa so bili 
poklicni ucitelji. Poleg jezikovnega pouka so ti prevzemali 
tudi viogo kulturnih animatorjev. V 60. in zacetku 70. let 
so ti ucitelji oziroma kulturni animatorji otroke in mlado­
stnike uciii slovenskih folklornih plesov in zborovskega 
petja ter jih pripravljali za nastope na kulturnih prireditvah. 

V 70.letih so nastajala slovenska drustva. Tu so zaceli 
tudi organizirano poucevanje slovenscine. Pouk je bil 
vsaka dva tedna, udelezenci pa so ga dokaj red no obisko­
vali. Zazivele so drustvene kulturne dejavnosti, vkljucevali 
so se poklicni uCitelji, ti pa so v drustva pripeljali ucence 
in njihove starile. 

Mladi so se v drustvenih prostorih v slovenscini pripra­
vljali na dramske in koncertne nastope, vadili zborovsko 
petje v slovenscini in se ucili slovenskih Ijudskih plesov. 
Nekatere skupine so se razvile v kakovostne mladinske 
ansamble, ki so izvajali slovensko narodno-zabavno in 
drugo popularno glasbo. Nastopali so na mladinskih 
koncertih po vsej Avstraliji. Ta mladinska srecanja so 
prerasla v tradicijo, ki zivi se danes. 

Slovenstvo seje v Avstraliji negovalo in ohra'lialo 
v razlii':nih srediSi':ih in zdruie'liih 
• Slovenska drustva so nastajala od 50. let. 
• Pouk sloven§i':ine se je zai':el v 60. letih, najprej v 

verskem sredisi':u v Melbournu, pozneje po sloven­
skih drustvih. V avstralski solski sistem je bil pouk 
slovensi':ine vpeljan kot izbirni predmet. Tega je 
mogoi':e izbrati od leta 1977 v Melbournu. Od leta 
1979 so lahko dijaki slovensi':ino za maturitetni 
predmet izbrali v Sydneyju, od leta 1980 pa tudi v 
Melbournu. 

• Od 60. let deluje v Melbournu versko srediSi':e, v 
katerem so tudi Baragova knjiinica, Baragov dom 
s hostelom in Dom matere Romane za ostarele. 

• V Melbournu imajo od leta 1975 tudi radijske oddaje 
v slovensi':ini (Special Broadcasting Services). 

• Prvi slovenski mesei':nik Mis Ii je zai':el izhajati leta 
1952 in nepretrgano izhaja se danes. 

• Vrsto let je izhajalo tudi vei': revij in glasil, v 
najboljsem obdobju celo 12 publikacij. 

• Nekateri avstralski Slovenci, kot so Bert Pribac, 
Ivan Burnik LegiSa, Pavia Gruden, Draga Ge/t, Ivan 
Lapuh, so v teh revijah objavljali svoje pesmi. 

Siovenska druiina ima 
velik pomen pri ohranianiu 
slovenstva 

V prvih letih po priselitvi v Avstralijo se je v slovenskih 
druzinah govorilo slovensko in je bila slovenscina otro­
kom prvi jezik. Sele z vstopom v solo so otroci prisli v 
stik z angleskim jezikom. Pozneje, ko so se starsi naucili 
anglescine, je marsikatera druzina svoje otroke prikrajsala 
za slovenscino, ker so se doma pogovarjali vanglescini. 
To so v druzinah pojasnjevali z lazjim vkljucevanjem 
otroka v avstralsko okolje. Tako je anglescina postopo­
ma izrinila slovenscino. Pa ne Ie v teh druzinah, tudi v 
tistih, v katerih so se v domacem okolju zavestno go­
vorili slovensko. Siovenscina je postopoma zdrsnila iz 
aktivne v pasivno vlogo. Mnogi mladi so jo se razumeli, 
toda starsem so odgovarjali anglesko. Siovenscina je iz 
vsakdanjega druzinskega zivljenja in pogovora izginjala v 
ozadje. Najdlje se je ohranila v tistih druzinah, v katerih so 
poleg starsev prosti cas z otroki prezivljali tudi stari starSi, 
ki niso znali anglesCine. Njim otroci niso mogli odgovarjali 
v anglescini, ker jih ti enostavno niso razumeli. 

Pomemben prispevek k ohranjanju slovenscine je v 
prvih desetletjih po prihodu na avstralsko celino dalo 
tradicionalno slovensko praznovanje. Takrat je se bila 
mocna zelja starsev, da bi ohranili materinscino tudi v 
naslednjem rodu. 

V razgibano kulturno zivljenje slovenskih skupnosti so 
vedno intenzivneje vkljucevali otroke. Ti so bili se zlasti 
dejavni na praznovanjih materinskih in ocetovskih dni 
ter pri miklavzevanjih. Ze leta 1952 je bil v Melbournu 
ustanovljen prvi otroski zbor. 

SloveniCina si ie utrla pot 
vavstralski solski sistem 

V letu 1976 se je v Melbournu v Baragovem domu 
slovenscino ucilo veliko otrok. Bilo je vee razredov, in to je 
bila dobra priloinost, da bi zaceli dejavnosti za vpeljevanje 
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slovenscine kot rednega izbirnega predrneta v drzavni 
solski sistem Viktorije. To se je tudi zgodilo, in slovensCina 
je bila vkljucena v predmetnik posebne driavne jeziko­
vne sole oziroma Saturday School of Modern Langua­
ges (ustanovljena leta 1934). Pouk slovenscine, ki so ga 
izvajali ob sobotah po tri solske ure, so lahko obiskovali 
dijaki iz drzavnih in zasebnih sol. Poleg glavnih svetovnih 
jezikov, kot sta francoscina in nemsCina, so v letu 1976 
na tej soli poucevali se 22 drugih jezikov. Res je bila to 
velika izbira za dijake, pa tudi izziv in prava priloznost 
za slovenscino. Za uvajanje vsakega novega jezika na 
seznam jezikov omenjene sole je bilo treba izpolnjeva­
ti dolocene pogoje. Med te je poleg ucnega programa 
in strokovnih gradiv spadalo tudi pedagosko osebje z 
ustrezno strokovno kvalifikacijo. Nic ni bilo tako samou­
mevno. Gradiv ni bilo, zato so jih zagnani ucitelji in ciani 
slovenskih skupnosti zbirali po drugih krajih in celinah. 
Narocali so jih v Sioveniji, pri zamejskih Siovencih v Trstu 
ter slovenskih skupnostih v Zdruzenih drzavah Amerike 
in drugje. Bili so uspesni. 

V letu 1977 so na jezikovno solo Saturday School 
of Modern Languages kot izbirni srednjesolski predmet 
uvedli slovenscino. To je bilo prvic v Avstraliji. Poucevali 
so strokovno usposobljeni uCitelji slovenscine, ki so se 
sola Ii v Avstraliji ali pa so se v Avstralijo priselili in imeli 
pedagosko izobrazbo. 

Ucenci so mora Ii pouk slovenscine obiskovati redno, 
delati naloge in izpite. Ob polletju in koncu solskega leta 
so dobili spricevalo z ocenami. 

V prvem letu poucevanja je sloven sci no za izbirni pre­
dmet izbralo 140 dijakov. Obiskovali so sest razredov v 
treh centrih, in to v tistih krajih, v katerih so Siovenci ziveli 
bolj strnjeno. 

Vsebina nacionalnega kurikula /National Curri­
culum Framework 

Ta ima osem kljucnih predmetoo (anglesCino, 
matematiko, druibo in okolje, znanost, umetnost, 
t4ii/drugijeziki, tehniko in skrb za zdraoje). 

Sole oblikujejo kurikul glede na potrebe okolja, v 
katerem je sola. 

Kljuca predmeta v vseh razredih oziroma stopnjah 
sta anglesCina in matematika. 

Druge predmete izbirajo sole same: npr. umetnosti, 
znanosti in podobno. To velja se zlasti za tuJV drugije­
zik. Dijak lahko izbere tudi kitajsCino, ce solo obiskuje 
veliko dijakov kitajskega rodu. Tudi starsi imajo velik 
vpliv. Odlocitve se sprejemajo na solskem svetu. 

Osnoona sola 
PredSolski razred (starost 5 let) 
Od 1. do 6. razreda 
V srednji soli je poudarek na glavnih predmetih, 

ki vodijo v visokosolski studij (npr. anglescina, mate­
matika, fizika, kemija). Drugi del ponudbe srednjih 
sol pa je v raznolikosti drugih predmetov in njihovi 
veliki izbiri, npr. najnovejsi tehnologiji, multimediji, 
labaratorijskih vajah in podobna. Kot priprava na 

poklic pa veCina sol v 10. letniku ponuja tudi prakso 
(vocational training). 

V visjih razredih sole ponujajo tudi druge predmete 
aziroma dejavnosti, pri katerih dijaki razvijajo razlicne 
spretnosti: drama, glasbo, umetnost, debatne ure in 
vaje za javni nastap (public speaking) ter razlicne 
sportne dejavnosti in tekmovanja med solami in po­
samezniki. 

Sredllia sola 
Od 7. do 10. razreda 
Matura 
Po 11. razredu (8 predmetoo po izbiri) in po 12. 

razredu (5 predmetoo po izbiri) 
Visoka sola 
Za vstop na visoko solo dijaki potrebujejo predvsem 

znanje anglesCine. Za vstop na medicinsko in nekatere 
druge fakultete delaja izpit iz matematike, fizike in/ali 
kemije. Za vse druge fakultete lahko izberejo tujijezik 
in vrsto drugih predmetov. 

Pri maturi iz jezika dobi dijak bonus 10 tock, ki 
jih pristejejo k rezultatom najboljsih stirih predme­
tov. Povprasevanje po najprestiinejsih univerzah in 
najbolj cenjenih tecajih (npr. medicini, zakonodaji, 
racunalnistvu)je velika. To ima v nadaljryem iivljeryu 
mladih velik pamen, zata je tudi izbira predmetav za 
maturo pamembna. 

Moe posameznika 
v skupnosti - sloveniCina 
celo na maturi 

Do prve pobude je prislo leta 1976, ko je bilo v Ver­
skem in kulturnem srediscu v Melbournu vecje stevilo 
mladostnikov. V slovenski skupnosti so predlagali, da bi 
mladim omogocili nadaljnje ucenje slovenscine oziroma 
da z njo pridejo do mature. Na maturitetni izpit so se v tem 
obdobju lahko prijavili govorci slovenscine, ceprav se ti 
jezika niso ucili po rednem osnovnosolskem programu. 
To je bila priloznost za otroke, ki so slovenscino obvladali 
iz druzinskega okolja. Zacela se je naporna pot za prido­
bitev formalnega status a slovenscine na srednjesolski 
stopnji. 

Za pridobivanje tega statusa so se v sloven ski skup­
nosti povezali z Victorian Universities and Secondary 
Education Board (VUSEB). Pripravili so ucni nacrt, sez­
nam ustreznih ucbenikov in drugega gradiva, napisali 
standarde znanj, ocenjevalno lestvico in vprasanja za 
pisno maturo. Osrednja oseba v teh prizadevanjih je bila 
mag. Aleksandra Ceferin. Uspelo ji je, da je v drzavi Vik­
torija leta 1979 dosegla uvrstitev slovenscine na seznam 
maturitetnih predmetov. Za enak polozaj slovenscine je 
mag. Aleksandra Ceferin poskrbela tudi v drzavi Novi 
Juzni Wales. 
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To je bil prvi jezik iz sku pine manj stevilcnih narodno­
stnih skupnosti na maturi. Siovenscina v predmetniku 
avstralske sole in kot predmet na maturi je bila od takrat 
zgled tudi drugim jezikom. 

Matura iz slovenskega jezika je bila za Siovence v Av­
straliji izjemnega pomena. Sele z njo je slovenska kolonija 
v Avstraliji dobila pomembno veljavo kot narodnostna in 
jezikovna skupnost. Dosegla je prepoznavnost sloven­
skega jezika in slovenske skupnosti ter se tako iztrgala 
iz primeza jugoslovanske skupnosti, s katero so jo dolgo 
enacili. 

Od slovenske skupnosti, 
zlasti stariev, ie odvisno 
iivlienie slovenicine 
V Avstraliii in nien poloiai 
vavstralski ioli 

Stevilo srednjesolcev, ki so se odlocali za slovenscino 
na maturi, je bilo v zacetku zadovoljivo. Na osnovnosolski 
ravni je bila motivacija visja, saj so za tern stali starsi. V 
mladostniskih letih pa so nujni opredelitev dijaka, njegova 
volja in zivljenjski cilji. V tej dobi ne gre vec brez mocne 
mladostnikove motivacije. Potrebna sta spodbujanje in 
iskanje razlogov za ucenje slovenstine. Po avstralskem 
sistemu lahko dijaki za maturo izberejo pet predmetov. 
Ocene iz stirih predmetov odlocajo 0 vpisu na univerzitet­
ni studij. T u je imela slovenska skupnost veliko moznosti. 
Zavedali so se, da je slovenski mladini slovenscina se do­
volj blizu oziroma blizja kot drugi tuji jeziki, npr. nemstina 
ali francoscina, in jim v teh okolistinah daje prednost 
pred drugimi. Zato so se takrat se stevilni odlocali za 
slovenscino. Pray zaradi slovenstine so dosegali vecje 
stevilo tock in tako tudi studijsko mesto na zeleni univer­
zitetni usmeritvi, zlasti za studij ekonomije, humanistike, 
turisticnih in zdravstvenih smeri in podobno. 

Znanje tujega jezika, tudi slovenskega je bila v av­
stralskem okolju velika prednost. Maturanti slovenske­
ga rodu so pripovedovali, da so z znanjem slovenscine 
lazje dobili mesto v bolnisnicnih in turisticnih usmeritvah 
ter v bankah. Siovenscina jim je pomagala pri sporazu­
mevanju z Ijudmi, ki so govorili druge slovanske jezike, 
lazje so komunicirali z Ijudmi, ki niso dobro obvladovali 
anglescine. 

Prihodnost sloveniCine 
V Avstraliii 

Leta 2005 je bilo v Avstraliji konec tako imenovane 
zlate dobe slovenscine, ki je bila na predmetniku ma­
turitetnih predmetov. Vedno manj je bilo dijakov, ki bi 

se zeleli in zmogli utiti slovenscino oziroma bi jo izbra­
Ii za maturitetni predmet. Siovenski starsi niso dovolj 
vztrajali, da bi ohranjali slovenscino v domacem okolju 
in jo tako prenasali na svoje otroke. Zacel se je zaton. 
Mag. Ceferin pravi, da je vzrok ne Ie v stevilu Siovencev, 
temvec v nezainteresiranosti posameznikov za ohranjanje 
materinscine. Starsem druge generacije priseljencev iz 
Siovenije slovenstina ni vec toliko pomembna, da bi jo 
zeleli predati v dediscino svojim otrokom in vnukom. Po­
sledice so se pokazale v jezikovni soli Victorian School 
of Languages. Ni bilo zadosti dijakov, in slovenstina je 
izpadla iz predmetnika in tudi z mature. 

,Slovenska skupnost je na poti, ki pelje v asimilacijo,II 
pravi nasa sogovornica. ,Zanimanje za sloven ski jezik in 
kulturo pesa. Mnogi slovenski starsi v Avstraliji pravijo, 
da bi otrok pomesal jezike, ce bi doma govorili sloven­
sko. Nic boljse ni v Sioveniji. Ce se navdusen tujec zeli 
uciti slovenscino, se mu Siovenci v Avstraliji cudijo in 
sprasujejo, kako je prisel na to, da bi se ucil ta obskumi 
jezik. Pray zato tezko verjamem,' pravi, ,da bi se kak 
drug malostevilni narod s tradicijo, razvitim sodobnim 
jezikom in blesteco literaturo tako slabo cenil svoj jezik. 
Pogosto pomislim na Srbe in Hrvate, Grke in Italijane, 
kako se s ponosom oklepajo svojega jezika in kulturnega 
izrotila.' 

Leta 2003 so v Avstraliji praznovali 25-letnico solstva. 
To priloznost so izrabili se za mladinsko konferenco 
Prihodnost slouenske krllture in jezika in izgublje­
na generaclja. Na konferenci so mladi govorili, koliko 
jim pomeni slovenska tradicija in kako so jo kot otroci 
dozivljali v narodno-zabavnem vzdusju slovenskih drustev 
in sredisc. To so tisti mladi !judje, avstralski Siovenci, ki 
so obiskovali slovenski pouk po nede!jski masi, potem 
pa v jezikovni soli in s slovenscino prisli celo do mature. 
Vsi so izrazali potrebo po nadaljevanju teh prizadevanj, da 
bi mlade obdriali v krogu slovenske skupnosti in z njimi 
ohranjali slovenstvo na avstralskih tleh. 

Spletna ucilnica - nova 
pot V prizadevaniu za 
prepoznavnost slovenskega 
kulturnega izrocila 
V Avstraliii in po svetu 
ter spodbuda za ucenie 
slovenskega iezika 

Mag. Aleksandra Ceferin, predstavnica slovenske 
skupnosti v Melbournu, s ponosom gleda na dosezke 
slovenske skupnosti: ,Slovenscina je, znana in prizna­
na v avstralskem okolju. V Melbournu in Sydneyju so 
do mature pripeljali 340 mladih Siovencev. Zazivelo je 
spletno sticisce www.Thezaurus.com. s katerim so se 
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podali v globalno ucilnico 5 stevilnimi bralci. Ne sedijo vee 
sarno v klasicnih ucilnicah, v klasicnem razredu, temvec v 
neskoncnem razredu, ki sega na vse celine. Z novo komu­
nikacijsko tehnologijo tudi kot skupnost dosegajo vecjo 
prepoznavnost, in z njo tudi slovenski jezik in kultura novo 
razsei:nost. Siovenski splet iz Melbourna je v zadnjem 
desetletju bogatejsi, saj omogoca vpogled v sodobno 
Siovenijo, ponuja stevilne podatke, dnevne novice in po­
membne dogodke. Obiskovalcem je na voljo avtenticno 
gradivo, pomembno za vse, ki prek spleta pridobivajo 
osnovne jezikovnih zmoinosti v slovenscini in spoznavajo 
prvine slovenskega kulturnega izrocila. Na enem mestu 
so predstavljeni oziroma zdruieni naravno in kulturno 
bogastvo Siovenije ter slovenska druibena realnost. 

S spletnim sticiscem spodbujajo tudi zanimanje za 
ucenje slovenscine., 

Avslraliia - od 
anglocenlrizma do 
medkullurne druibe 
• • Innazal 
Moinosli za ohranianie 
iezika in kullure 
v avslralski druibi -
naklonienosl raznolikosli­
narodnoslni, kullurni, 
iezikovni, verski 

Avstralska multikulturna druiba omogoca ucenje 
slovenscine in drugih manjsinskihjezikov. Tu velja enako 
nacelo za vse, za jezike stevilcnih skupnosti, kot so fran­
coska, nemska, japonska, in za skupnosti z manjsim 
stevilom govorcev. Pa ni bilo vedno tako. Na zacetku 20. 
stoletja je veljalo nacelo asimilacije. Dri:ava je takrat spod­
bujala predvsem ucenje angleskega jezika. Po mnenju 
takratnih nosilcev politike so vsi morali kar najhitreje 
pozabiti materni jezik in rodno deielo ter se prilagoditi 
novim razmeram. 

Z narascajocim stevilom priseljencev iz neanglesko 
govorecih driav: Italije, Grcije, Jugoslavije, Poljske in 
drugih, ki jih je Avstralija zelo potrebovala za dela pri 
gradnji velikih hidrocentral in v proizvodnji, se je zacetni 
asimilacijski pristop izkazal za neiivljenjskega. 

Priseljenci, med njimi veliko Siovencev, so prihajali v 
velikih skupinah. Ustvarjali so svoje kulturne in jezikov­
ne kolonije/otoke, v katerih so se poe utili doma. V pri­
seljencih je iivela ielja, da bi njihovi otroci spoznavali in 
ohranjali jezik in domaco kulturo. Otroci so bili v driavnih 
kolonijah - skupnostih deleini kulturne razgibanosti in 
domacnosti njihovega ,zapuscenega ognjisca'. Zaiivela 
so njihova drustva in verska sredisca. 

V tern casu in razmerah je zacvetela tudi jezikovna 
sola Saturday School of Modern Languages (SSML), ki 
smo jo prej predstavili. 

Avstralska druiba se je zacela spreminjati, od politike 
asimilacije se je tehtnica prevesila v prid integraciji. Ta 
temelji na prepoznanju identitete in kulturne raznolikosti, 
ki so jo priseljenci razlicnih narodnosti prinasali 5 seboj. V 
tern je srcika avstralskega ,multikultaralizma in medkul­
turalizma'. Ta se v vsakdanjem iivljenju kaie v dri:avnem 
dejavnem podpiranju ucenja jezikov priseljencev in spod­
bujanju etnicnih festivalov. Ti jeziki so pomembni tudi pri 
zaposlitvi, zlasti v razlicnih dri:avnih sluibah, storitvenih 
dejavnostih, tudi v bolnisnicah. Povsod ponujajo informa­
cije, napotke in usmeritve v razlicnih jezikih in nagovarjajo 
Ijudi, ki govorijo razlicne jezike. Znati in govoriti razlicne 
jezike, ne Ie svetovne je druibena vrednota in prednost 
tistih, ki te jezike obvladajo. 

Multikulturalizem je po mnenju vecine se vedno 
najboljsa resitev za' avstralsko druibo, ki temelji na 
angleskem jeziku in westminstrski demokraciji. Driava 
in njeno gospodarstvo sta odvisna od velikega stevila 
priseljencev z razlicnih delov sveta. Priseljenci prinasajo 
5 seboj svojo kulturo, jezik in identiteto, se postopoma 
integrirajo v novo okolje in druibo, ki njim in njihovim 
otrokom ponujata boljse preiivetje, kot jim ga je nudila 
rodna deiela. To sprejemajo 5 hvaleinostjo, sami pa se 
se naprej oklepajo svojega. Sele njihovi otroci se vra­
stejo in viivijo v avstralsko okolje in ga 5 svojim bivanjem 
tudi preoblikujejo. Sprejmejo angleski jezik, avstralske­
mu nacinu iivljenja vdihnejo tudi prvine lastne kulturne 
dediscine. 

Ta proces je viden ne Ie pri Italijanih in Grkih, cuti ga 
tudi slovenska skupnost. Opazen je na vsakem koraku; 
vtkanje v naCin iivljenja, raznolikost festivalov in izjemno 
pestrost restavracij, ki jih ponujajo razlicne narodnostne 
skupnosti. To je danes lahko zaznati tudi v vecji odprto­
sti avstralske druibe, ki je bila nekoc izjemno zaprta in 
anglocentricno usmerjena. 

Siovenska skupnosl 
v Avslraliii ie povezana 
sSloveniio 

Ko je slovenska skupnost leta 1976 uvajala sloven­
ski jezik v avstralski solski sistem, je iskala stike tudi 
z matico,s Siovenijo. Povezovala se je neposredno z 
zaloibami, pri katerih je narocala gradiva: slovarje, 510-

vnice, vadnice in druga gradiva. To je bil cas, ko je bilo 
v avstralskih solah prepovedano uporabljati gradiva in 
besedila 5 komunisticnimi simboli. To je tudi razlog, da 
se je slovenska skupnost tesneje povezovala z zamejskimi 
Siovenci in z drugimi slovenskimi skupnostmi po svetu. 
Primerne ucbenike in berila za ucence je tako narocala v 
Trstu, ZDA in drugje. 
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V 90. letih so se stiki 5 Siovenijo zelo okrepili. Naj­
prej z Uradom vlade Republike Siovenije za Siovenee V 

zamejstvu in po svetu in takoj za tern z Ministrstvom za 
solstvo in sport ter z Zavodom Republike Siovenije za 
solstvo. Zaeeli so dobivati primerna gradiva za ueenee in 
ueitelje,ki so zaeeli odhajati na strokovno usposabljanje 
za poueevanje slovensCine kot drugega oziroma tujega 
jezika v Siovenijo. 

Od osamosvojitve Siovenije se stiki posameznikov in 
predstavnikov slovenskih skupnosti v Avstraliji 5 Siovenijo 
krepijo. V Sioveniji dobivajo tudi finaneno podporo za 
svoie delovanje. 

Cas je prinesel nove in drugaene izzive. Angleseina 
postaja latinseina 21. stoletja in njen vpliv je v zahodnem 
svetu ogromen. Ta izziv je nekatere posameznike spod­
budil, da bi slovenseini in slovenski kulturi intenzivneje 
utirali pot tudi med govoree anglesCine, zlasti tiste, ki 
imajo slovenske korenine. 

Sodobna informacijsko-komunikacijska tehnologija 
je omogoeila pripravo sodobnega gradiva in njegovo 
dostopnost. Zato pripravljajo oziroma razvijajo gradi­
va za razliene stopnje znanja slovenseine, vkljueno z 
zaeetniki. 

"Znanja slovenseine med mlajsimi generacijami iz­
seljeneev skoraj ni vee. Treba je iskati poti do posamez­
nikov, ki se slovenseine zaeenjajo ueiti na zaeetni stopnji. 
Pray njih je treba najprej navdusiti nad slovensko kulturo 
in jim omogoeiti spoznavanje Siovenije ter v nadaljevanju 
vzbuditi interes tudi za ueenje jezika,' pravi nasa sogo­
vorniea mag. Aleksandra Ceferin. To trditev utemeljuje 
z dobrim poznavanjem rojakov na avstralski eelini in z 
dejstvi. Od leta 1998 s svojimi sodelavci pripravlja spletno 
stran, ki so jo poimenovali Thezaurus. Skupaj na novo 
odkrivajo in dozivljajo skrita bogastva slovenske naravne 
in kulturne dedi seine. Morajo biti preprieljivi in tako bode 
tudi spostovani. Njihov glavni cilj je priprava gradiva, ki 
bo pri potencialnih obiskovalcih spletne strani vzbujalo 
zanimanje za Siovenijo in jim hkrati ponujalo stevilne 
informacije 0 nasi drzavi. Pravi, da je spletna ueilnica 
zelo obiskana. Od leta 2006 ima ze 30 vsebin, v katerih 
so predstavljene sodobna Siovenija ter njene naravne in 
kulturne danosti. T u so tudi dvojeziena besedila, ki iskalea 
informacij vpeljujejo v branje v slovenskern jeziku, nato 
pa lahko isto vsebino spoznava se v angleseini. 

V naertu imajo se druge programe, npr. jezikoslovno 
gradivo, slovenske pravljiee in pripovedke, torej kultur­
ne in jezikovne vsebine, ki budijo zanimanje za ueenje 
jezika in ga obenem razvijajo. Pripravljajo programe za 
studentske izmenjave, kar je ena izmed najpreprieljivejsih 
poti za ohranjanje slovenseine. 

Za taksne in podobne projekte potrebujejo naertno po­
dporo ter razumevanje in sodelovanje z maticno drzavo. 
Siovenija je tu ze zelo dejavna. Ministrstvo za solstvo in 
sport ter Urad Vlade Republike Siovenije za Siovenee v 
zamejstvu in po svetu financirata strokovne seminarje za 
ucitelje slovenscine in drugih predmetov v slovenskem je-

ziku v sobotnih solah po svetu. Zavod Republike Siovenije 
za solstvo izvaja omenjene seminarje, pripravlja pa tudi 
spletno Sticisce za Siovenee po svetu (http://www.zrss. 
si/slovenscina), vee kot dye desetletji organizira in izvaja 
Poletne sole slovenscine za potomee Sioveneev po svetu, 
zagotavlja gradiva zanje in se mnogo drugega. Vse to je 
za prezivetje in razvijanje slovenske skupnosti v Avstraliji, 
pa tudi na drugih eelinah zelo pomembno. 
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Poyzetek 

Prvi Siovenci so se priselili v Avstralijo okrog leta 1910, 
po prvi svetovni vojni so v priseljevanju prednjacili Pri­
morei. K povecanju stevila priseljeneev pa je prispevala 
tudi omejevalna priseljevalna zakonodaja v Zdruzenih 
drzavah Amerike v letu 1924, nakar so izseljenci iskali 
druge dezele in eeline, med njimi tudi Avstralijo. Izselje­
vanje se je nadaljevalo tudi po 2. svetovni vojni in po­
stopno ponehalo v 70. letih 20. stoletja. Po tern casu 
so se v Avstralijo izseljevale Ie se manjse sku pine Slo­
veneev. Statistieni podatki navajajo, da zivi v Avstraliji 
priblizno 20 tisoc Sioveneev. Siovenska avstralska skup­
nost se je organizirala v eerkvenih srediscih in od 70. let 
20. stoletja tudi v drustvih. Siovensko kulturno izrocilo 
ohranjajo z dramskimi in koneertnimi nastopi, zboro­
vskim petjem, glasbenimi ansambli, ki igrajo popularno 
in narodno-zabavno glasbo. Izdajajo tudi glasila in revije 
v slovenscini, v letu 1961 pa so zaceli v zvezni driavi Vik­
torija formalno poucevanje slovenscine. Najvec zaslug za 
po uk slovenscine ima mag. Aleksandra Ceferin, ki je v 
sodelovanju z Univerzo drzave Viktorije in srednjesolskim 
odborom te drzave pripravila ueni nacrt za slovenscino, 
standarde znanja, strukturo mature iz slovenscine ter sez­
nam ucbenikov in gradiv za pouk. Leta 1979 je dosegla, 
da je bila slovenscina uvrscena na seznam maturitetnih 
predmetov. Poleg Viktorije je slovenscina dobila status 
maturitetnega predmeta tudi v zvezni drzavi Novi Juzni 
Wales. Tako je slovenska narodna skupnost pridobila 
enakopravno veljavo kot druge in se iztrgala iz jugoslo­
vanskega primeza. Siovenska avstralska mladina se je 
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v tem casu v velikem stevilu odlocala za slovenscino, 
saj jim je uspesno opravljen izpit omogocil zlasti vpis 
na ekonomske, humanisticne in medicinske fakultete. 
l znanjem slovenscine so laije dobili sluibe v turizmu, 
zdravstvu in gospodarstvu, saj so se laije sporazumevali 
z drugimi priseljenci slovanskega rodu. V letu 2005 je 
bilo konec tako imenovane zlate dobe slovenscine, saj 
se starsem druge generacije ni zdelo vee pomembno 
ohranjati slovenscino in poskrbeti, da bi se njihovi otroci 
naucili jezika starsev. Tako je slovenscina izpadla iz pre­
dmetnika in iz mature. Posamezniki so celo govorili, da 
se ni treba vee uciti tako obskurnega jezika, in kaiejo na 
to, kako malo cenijo svoje korenine, kulturo in jezik. Po­
membno je se zapisati, da je avstralska drzava v zacetku 
20. stoletja podpirala cim hitrejso asimilacijo priseljencev, 
z narascanjem stevila neangleskih priseljencev pa se je 
nacelo asimilacije pokazalo za neiivljenjsko. laceli so 
poudarjati pomen multi- in interkulturne druibe in spo­
dbujali ohranjanje kulturne raznolikosti, ucenje jezikov 
priseljencev in etnicne festivale. Vzrok je bila odvisnost 
avstralske drzave od dela priseljencev. Kljub vsemu so se 
priseljenci postopoma integrirali v novo okolje. Siovensko 
kulturno izrocilo v novejsem casu ohranjajo s sodobno 
informacijsko komunikacijsko tehnologijo, s spletnim 
srediscem www.Thezaurus.com. v katerem vsem Sioven­
cem po svetu, ne Ie avstralskim, predstavljajo naravno in 
kulturno bogastvo domovine. Potekajo tudi studentske 
izmenjave, lavod RS za solstvo pa organizira seminarje 
za uCitelje slovenskega jezika za Siovence po svetu, pri­
pravlja pa tudi svoje spletno sredisce za Siovence po svetu 
na spletnem naslovu http://www.zrss.sijslovenscina/. 
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Slika 1: Maturitetna izpitna polo za slovenski jezik. 

Sliko 2: Aleksondro Ceferin v pogovoru z Eli Rizmol ob 25. 

letnici slovenskega solstva. (Fotc: Sandi Ceferin; posneto leta 

2003 no radijski postoji SBS, ki oddojo slovenski progrom.1 
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Radovan Pulko, profesor zgodovine in geografije 

Delovanie Ruske malice in ruskega 
Rdecega kriia na Siovenskem 

Leta 1920 se je na jugu Rusije odvilo zadnje pogiavje 
ruske driavijanske vojne. Zdesetkana protirevolucionar­
na vojska, pri nas znana pod imenom Bela armada, se 
je pred napredujoco Rdeco armado umikala na Krim. 
Iz strahu pred mascevanjem boljsevikov je z njo bezalo 
stevilno civil no prebivalstvo. Ko je vrhovni poveljnik Ruske 
vojske' general baron Peter Nikolajevic Vrangel sprevidel, 
da je nadaljnji odpor nesmiseln, se je s tujimi zavezniki, 
Britanci, Francozi in Americani, dogovoril za evakuacijo 
civilistov in vojaskega osebja. 

Novembra 1920 so iz crnomorskih pristanisc Sevasto­
pol in Novorosijsk evakuirali se zadnje begunce, ki so z 
vec kot sto parniki zavezniskih trgovskih in vojaskih f10t 
odpluli v negotovo prihodnost. Konvoj ladij, prenatrpan 
z begunci, se je najprej ustavil v Istanbulu. Od tam je na­
slednji dan nekaj ladij z begunci odplulo proti egejskemu 
otoku Lemnos. Preostale begunce so namestili v okolico 
Istanbula, vojake pa poslali na polotok Galipoli. Vecina 
civilistov je pozneje dobila zatocisce v Franciji, Nemciji, 
Ceskoslovaski in Jugoslaviji, ruski carski vojaki pa so mo­
rali s svojimi druzinskimi ciani se do sredine naslednjega 
leta bivati v izjemno tezkih razmerah v vojaskem taboriscu 
na Galipoliju. Po pogajanjih med generalom Vranglom in 
predsednikom jugoslovanske vlade Nikolo Pasicem aprila 
1921 je na koncu veCino teh !judi sprejela Kraljevina SHS.2 

Ruski begunci so v Kraljevino SHS prihajali ze od 
zacetka leta 1919. Vorganiziranih skupinah, ki bijih glede 
na cas prihoda lahko razdelili v pet izseljenskih valov, so 
prihajali vse do 5. maja 1923, ko je pod poveljstvom gene­
rala Martinova prispela se zadnja skupina ruskih vojakov.) 

V Kraljevini SHS so bila za sprejem velikega stevila be­
guncev tocno dolocena pristanisca in zelezniske postaje. 
Sprejemna pristanisca so bila Kotor, Dubrovnik, Split in 
Bakar. Begunce, ki so prisli z zeleznico, pa so sprejemali 
v Caribrodu in Gevgeliji. Po prihodu v Kraljevino SHS so 
se ruski begunci lahko sami odlocili, kje se bode naselili. 
Izbirali so lahko med Beogradom, Zagrebom, Ljub!jano, 
Nisem, Skopjem, Mostarjem in Osijekom. Ministrstvo 
za promet je z drugimi organizacijami, ki so skrbele za 
begunce, pomagalo izdelati nacrt za prevoz izseljencev 

v notranjost driave po zeleznici. Kdor je imel v kaksnem 
mestu sorodnike ali znance, se je lahko preselil k njim.4 

Ruska ma.ica 

Ruski begunci, ki so leta 1921 prisli v Ljubljano, so od 
Ijubljanske mestne obcine dobili dovoljenje za naselitev 
v barakah na Masarykovi cesti. Barake so bile zapuscina 
Avstro-Ogrske in so se med prvo svetovno vojno uporaJr 
Ijale za zapiranje vojnih ujetnikov. Tako je pri kolodvoru 
nastalo zasilno naselje, imenovano Kolonija ruskih emi­
grantov. Zasilna bivalisca v prvem ruskem naselju so bila 
zelo slaba. Barake so bile lesene, prekrite s stresno le­
penko in razporejene v dolgih blokih. Stene so bile tanke, 
prelepljene s casopisnim papirjem, okna enojna. T u so bili 
zbrani Ijudje najrazlicnejse izobrazbe, starosti in druzbenih 
polozajev. Z najnizjim slojem so bivali veleposestniki , 
trgovci, intelektualci, studentje, generali, ki so se pred 
nekaj leti poveljevali tisocem .. . Skupaj so morali ziveti 
Ijudje z razlicnimi in dostikrat nasprotujoCimi si politicnimi 
pogledi na oktobrsko revolucijo in preteklo driavljansko 
vojno. Srecevali so se, ko so si to najmanj zeleli, skozi 
tanke Ie sene stene so slisali vse, tudi cesar niso hoteli. 
Med njimi so velikokrat izbruhnili hudi prepiri, navad­
no zaradi malenkosti, ki bi jih v normalnih zivljenjskih 
razmerah popolnoma spregledali. Zaradi spominov na 
gorje v drzavljanski vojni, bolece izgube premozenja in 
nenehnega sanjarjenja 0 vrnitvi v domovino je veliko Ijudi 
psihicno zbolelo.5 

Podobne razmere kot med izseljenci v Ljub!jani so 
vladale tudi po ruskih kolonijah v drugih krajih. Da bi 
izseljence vsaj moralno podprli ter ohranili njihov jezik in 
kulturo, so ruski intelektualci razmisljali 0 ustanovitvi Rus­
ke matice. Taksne organizacije do takrat Rusi niso imeli, 
saj ni bilo potrebe po njeni ustanovitvi. Rusi so namrec v 
19. stoletju imeli vse tisto, za kar so si drugi slovanski na­
rodi sele prizadevali. Ziveli so v lastni driavi, imeli so svoje 
sole, gimnazije, fakultete in akademijo znanosti.6 V popol­
noma drugacnih razmerah pa so se znasli ruski izseljenci. 

Taka 50 se ufedno imenova!e enote protirevo!udonarne vojske, ki jih je general Vrangel formi ral iz nekdanjih Denikinovih Oboro1enih siljuga Rusije(6011bWal'l COBeTCKal'l 
aHL\~K1l0neALIIR , TpeTb8 L113AaHLlle, Vi3,ll.aTenbCTBO »COBeTCKaR 3Hl\LIIKlloneAIo1R«, MocKea 1971. str. 421). 

~ Pulko Radovan, Ruska emigracijll na Siovenskem 1921-1941, Vojni muzej Logatee. Logatec 2004, str. 8-12. 
) JOS8HOBIt1r'l MlIIpocnaa, Aocelbaaalbe PYCKIo1X 1t136ernlo1u,a 'I KpaJbeSIo1HY CXC 191 9-1924, Kfi,liIra npea, Cry60sLII Kymype, 5eorpa.a 1996, sir. 97-153. 

Pulko. str. 14 in 16. 
Pulko, str. 39, 40, 41 in 49. 
cI1IWIMOBI14'b A. ,Q. , PyccKaR Manilla, VlJ,CIaHie PyccKoii ManI4b1, n lOMRHa 1924, str. 7. 
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Na pobudo profesorja Verguna so se z moznostmi 
ustanovitve Ruske matice v izseljenstvu ukvarjali ze na 
prvem kongresu ruskih znanstvenikov v Pragi oktobra 
1921. S predlogom 0 ustanovitvi Ruske matice so se 
ukvarjali tudi na shodu ruskih pedagogov v eeskoslovaski 
prestolnici spomladi leta 1923. Vendar do uresnieitve pred­
log a ni prislo. 

Zavedajoe se nujnosti ustanovitve taksne organizacije, 
se je 5 krajsimi, vendar odloenejsimi koraki dela lotila 
manjsa skupina Ijubljanskih Rusov; 9. marca 1924 so 
sklicali predhodno zborovanje, na katerem je bil izdelan 
predlog za ustanovitev Ruske matice. Sestavljen je bil 
dvanajstelanski odbor, katerega naloga je bila dopolniti 
ustanovitveni akt ter ga predstaviti in dati v potrdilo mest­
nim oblastem. Ustanovitveni akt Ruske matice je bila 
potrjen v Ljubljani 30. aprila 1924. 

Prvo splosno zborovanje Ruske matice je bilo 25. maja 
1924 v Ljubljani. Na njem so odobrili delovanje organi­
zacijskega komiteja, potrjeno je bilo finaneno poroeilo 
blagajnika, izpeljane so bile volitve v upravo, revizijsko 
komisijo in sodisee.' 

Odbor Ruske matice so po ustanovitvenem aktu orga­
nizacije volili vsaka tri leta. Na ustanovnem sestanku leta 
1924 je bil za predsednika izbran redni profesor Pravne 
fakultete v Ljubljani dr. Aleksander Bilimovie, za sekre­
tarja prof. dr. Evgen Spektorski, blagajnik je postal ing. dr. 
Aleksej A. Kopilov, clan odbora pa Fedor Tkacev. Obliko­
vali so tudi revizijsko komisijo, v katere pristojnosti je bila 
revizija celotnega poslovanja odbora in vseh dejavnosti 
Ruske matice. Revizijsko komisijo so leta 1924 sestavljali 
Nikolaj Krusevski kot predsednik ter dana Mihajlo Voro­
nov in Aleksej Bobrecki. V naslednjih letih se vodilni v 
organizaeiji niso kaj dosti spreminjali. Na volitvah leta 
1927 se je odbor spremenil sarno toliko, da je clan odbora 
postal se prof. dr. Aleksander Maklecov. Po volitvah leta 
1930 pa je dotedanjega predsednika Bilimoviea zaradi 
afere 5 studentsko organizaeijo Zveza ruskih akademikov 
in organizaeijo Zveza nacionalne mladine zamenjal Spek­
torski.8 

Kniiinica Ruske matice 
v Liubliani 

Med prvimi nalogami, ki si jih je zadal Bilimovie 5 so­
delavci, je bila ustanovitev ruske jayne knjiznice. Odprta 
je bila ze 1. aprila 1924. Del knjig za novo ustanovo so 
prispevali njeni ustanovitelji. Druge knjige je prispeval 
Ijubljanski Rusky kruiok, ki je bil na pobudo dr. Lud-

7 6I'1m1MOB~4b, 5tr. 7 in 8. 
8 Pulko. 5tr. 53. 

vika Jenka ustanovljen ze leta 1899.9 Ruski krozki so 
v tistem casu nastajali tudi po drugih nasih veejih me­
stih, pri njihovem ustanavljanju pa je vneto sodeloval 
Ijubljanski zupan, liberalni politik Ivan Hribar. Hribarju 
je uspelo, da je 5 posredovanjem Davorina Hostnika od 
Siovanskega dobrodelnega drustva iz Sankt Peterburga 
prejel nekaj zabojev ruskih knjig, ki jih je nato razdelil 
med ruske krozke.1O Ob zaeetku prve svetovne vojne je 
bilo dele Ijubljanskega Ruskega krozka ustavljeno. Ze 
decembra 1919 pa je imel svoj drugi ustanovni obeni 
zbor. ll Po 1. svetovni vojni je krozek deloval v hisi kirurga 
dr. Jenka na Jureieevem trgu 3. Na tern naslovu je zacela 
delovati tudi knjiznica Ruske matice. Dr. Jenko je umrl ze 
leta 1912, njegova zen a Terezija Jenko, soorganizatorka 
predvojnega Ruskega krozka, pa je postala eastna elanica 
Ruske matice.'2 

Zbirka knjig se je postopoma vecala in je 1. januarja 
1935 obsegala ze 3.766 eno!. Tik pred drugo svetov­
no vojno pa je imela knjiznica po Voronovem mnenju 
priblizno 10.000 knjig. Pri dopolnjevanju knjiznienega 
fonda so posebno pozornost namenili knjigam za otroke 
in mladino. Velik del dragocenih knjig , izdanih pred prvo 
svetovno vojno, so dobili od zasebnikov in antikvariatov. 
Ogromno knjig, veeinoma del a ruskih klasikov, berila in 
uebenike, je Ruski matiei podaril njen eastni clan profe­
sor V. A. Francev. S podarjenim fondom so brezplaeno 
zalozili oddelke Ruske matice, ruske invalidske domove in 
nekatere ruske sole v Jugoslaviji in Franciji. Veeja kolieina 
knjig je bila podarjena za predavanja ruskega jezika na 
tecajih Ruske matice in lekturo ruskega jezika na Univerzi 
v Ljubljani. Nekaj so jih dali tudi profesorju Ivanu Lahu, 
predavatelju ruskega jezika v slovenski Ijubljanski zen ski 
gimnaziji. Knjige je prejela tudi Narodna eitalnica v Sabcu, 
preostale pa so kot nagrade podelili ruskim otrokom. 

Knjiznica Ruske matice je z Iiteraturo zalagala tudi 
naroenike iz drugih krajev. Knjige je posiljala v zelo od­
daljene kraje, kot so bili jadranski otoki in obmejne po­
staje, kjer so bili pri finaneni strazi zaposleni ruski vojaki. 
Med naroeniki knjig so bili duhovniki, profesorji, ueitelji, 
inzenirji, zdravniki, veeinoma pa navadni Ijudje, zaposleni 
v tovarnah sladkorja, rudnikih, zelezniskih carinarnicah in 
postah, ter njihovi druzinski ciani. Izseljenei so se knjig v 
domacem jeziku zelo veselili. ,Zahvaljujem se za trenutek, 
ko sem izvedela za to organizaeijo,' je knjizniei pisala 
ruska zenska, zaposlena v rudniku. Prosila je, da bi jo 
sprejeli med elane Ruske matice ter da bi vclanili tudi nje­
nega moza in sedemletnega sina, da se bo lahko ustrezno 
izobrazii. Marsikdo od izseljencev je zivel v krajih, kjer so 
ziveli sarno Siovenei ali Hrvati, in tako svojega jezika ni 
mogel nikoli slisati. 

~ Nek.!lteri lIvtorji nav8J8Jo kat lelnico ustanovitve leta 1900 (DoJenc Ervin, Kulturni boj. Siovenska kulturna politika v Kraljevini SHS 1916- 1929, ClinkarjevlI zalofba, ljub-
ljana, 1996, str. 90, In PyccKaR Man14a (1 924- 1934), OT'-leTb 0 Ael'lTenbHOCTIo1 , ~3AaHie pyCCKO~ Manll."bI, filO6nSlHa 1935, 5tr. 13 in 23). 

10 t urkina Iskra , Rusko-slovenski kulturni stiki od konca 18. stoletJlI do leU! 1914, Slovenska matica v ljubljanl, 1995, str. 205. 
II Dotene, str. 90. 
12 Curkina, 5tr. 205, in Pulko, str. 49. 
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Najvec knjig so narocnikom poslali leta 1930. Odda­
nih je bilo 2.064 paketov. V obdobju do leta 1934 so se 
posiljke knjig gibale med stevilkama 1.200 in 1.500, pri 
cemer sta bili v posameznem paketu vecinoma vsaj dye 
knjigi. Cena izposoje je bila nizka. S tern so omogocili, da 
so bile knjige dostopne tudi manj premoznim. 

Do leta 1925 je dele knjiznicarja opravljal N. A. Smo­
lenski. Od leta 1925 do leta 1932 je to dele opravljal P. N. 
Dobrinin. Ko je umrl za tuberkulozo, je dele prevzel njegov 
dotedanji pomocnik Vladimir N. Pervago.13 

Oddelki Ruske malice 

Ruska matica je odpirala podruznice po stevilnih krajih 
predvojne Jugoslavije, kjer so ziveli Rusi. Odprte so bile 
v Zagrebu, Banjaluki, Velikem Beckereku (danasnjem 
Zrenjaninu), Novem Sadu, Crvenki, Hrastovcu, Kraljevu, 
Backi Topolu, UZicah, Samoboru in Mariboru. Poleg teh 
je obstajal vsaj en oddelek v tujini. Ta je deloval v Bruslju. 

Le redki oddelki so obstajali dalj casa. Do leta 1935 
so poleg centrale v Ljubljani delovali sarno se oddelki v 
Novem Sadu, Samoboru, Zagrebu, Mariboru in Hrastovcu 
v Siovenskih goricah.14 

Oddelek v Hrastovcu je bil na Bilimovicevo pobudo 
odprt ze leta 1926. Na zacetku je imel 35 clanov, med 
katerimi so bili v glavnem predavatelji in usluzbenci ruske 
gimnazije in dijaskega doma. Ruska gimnazija je najprej 
delovala v Ponovicah pri Litiji.15 0 dejavnosti te sole se 
je pri nas ohranilo Ie malo podatkov. Znano je, da je v 
solskem letu 1930/31 gimnazijo obiskovalo 46 ucencev, 
poucevalo pa 13 uciteljev. Ravnatelj sole je bil Mihajlo 
Pavlovski, ki je predaval tudi naravoslovje. Na ruski gim­
naziji je bil po uk iz naslednjih predmetov: ruski jezik, fran­
coski jezik, nemski jezik, srbohrvaski jezik, matematika, 
zemljepis, zgodovina, naravoslovje, lepopis in risanje, 
gimnastika, petje, rocno dele in verouk.16 

Za predsednico oddelka Ruske matice v Hrastovcu je 
bila izbrana nacelnica gimnazije N. A. Raevska. Po nje­
nem odhodu je predsednik uprave postal B. V. Gerngross, 
pozneje duhovnik Hariton in B. B. Kudreveckij." 

Precej pozneje, leta 1934, je bil odprt oddelek Ruske 
matice v Mariboru. Oddelku je yes cas obstoja predsedo­
val profesor klasicne gimnazije Boris Sokolov. Tajnik je 
bil Kramarenko. Odbor so sestavljali se Andrej Pcelnikov, 
Boris Nolde in Sermazonov. Mariborski oddelek je enkrat 
na leta organiziral veliko zabavo, na katero je bilo pova­
bljeno tudi domace prebivalstvo. Odprli so neke vrste 
solo, vrtec za otroke, ki so se ucili ruscino. Obcasno 
so na mariborski podruznici predavali tudi profesorji iz 
Ljubljane. V Mariboru je bila se knjiznica, ki jo je vodil 

13 PYCCKaR Manll.\8 (1924- 1934), str. 12- 16 in Pulko, sir. 49. 
10 PYCCKafi Manll..\a (1924-1934), sir. 11, 12. 
1~ Prav tam, str. 34 in 35. 

Jevgenij Bagrinovski. Ob nemski okupaciji leta 1941 so 
knjige shranili pri Nikolaju Zaharovu. Pozneje jih je imel 
na svojem domu Bagrinovski, po osvoboditvi pa so bile 
pri Ivanu KiblaciCu. Med drugo svetovno vojno in po njej 
se je veliko knjig izgubilo. Knjige so si med okupacijo 
izposojali razseljenci in vojni ujetniki iz Sovjetske zveze. 
Ti so ob koncu vojne naglo zapuscali Maribor, z njimi pa 
so sle tudi knjige.18 

Skrb za rusko mladino 

Ruska matica v Ljubljani je posebno skrb namenila 
ruski mladini. Ker sta mladi rod izseljencev humanitarno 
in materialno ze podpirala Ruska kolonija in ruski RdeCi 
kriz, se je osredotocila na vzgojno in izobrazevalno dejav· 
nost. Konec januarja 1926 je odprla nedeljsko solo za 
ruske otroke - delovala je v sempetrski kasarni, kamor 
se je preselila tudi ruska kolonija. Solo je vodil Voronov, 
njegova namestnica pa je bila S. P. Kulakova. Poleg njiju 
sta poucevala se Bilimovic in Gerngross. Otroci so se 
ucili predvsem pisati in brati, organizirane so bile tudi 
razne otroske prireditve ter tekmovanja v deklamiranju 
in branju. 

Vecina ruskih otrok, katerih starsi so ziveli v Ljubljani, 
se je v prvih letih izseljenstva solala po ruskih gimna­
zijah, institutih in kadetskih korpusih. Tako so v Ljublja­
no prihajali Ie ob pocitnicah. Ruska matica se je zato v 
prvem desetletju delovanja osredotocila predvsem na 
zunajsolske dejavnosti. Otroke je spodbujala k branju 
ruskih knjig in jih seznanjala s knjigami za mladino. 
Izbor knjig je vodil Voronov, otrokom pa so jih posojali 
brezplacno. 

Da bi otroke cim bolj navdusili za branje ruskih knjig, 
so prirejali literarne vecere, na katerih se je mladina lahko 
predstavila kot izvajalec, vcasih pa tudi kot organizator 
prireditve. Za ucence so organizirali tudi natecaj pis nih 
del. Ucenci so bili pri tekmovanju razporejeni po staro­
stnih skupinah, svoja dela pa so sestavljali na podlagi 
prebrane klasicne ruske mladinske literature. Dela je 
ocenila posebna komisija, ki ji je predsedoval Maklecov. 
Najboljsa dela so nagradili s knjigami in manjsimi denar­
nimi nagradami. 

Organizatorji zunajsolskih dejavnosti so se zavedali, da 
je preobremenitev otrok med pocitnicami lahko skodljiva. 
Skrbelo pa jih je, da so bili ruski otroci, ki so ziveli v ve­
likem, toda neprijetnem bloku sempetrske vojasnice ali 
v lese nih barakah na Masarykovi, prepusceni sami sebi 
brez ustrezne zabave. Na Voronovo pobudo je Ruska 
matica organizirala sportne igre v kriketu, nogometu in 
sahu. Priredili so se fotografski tecaj in omogocili ucenje 

I~ PycKa n,1MHa3l4ja y XpacToBIW, ~3BewTaj 3a WKOllCKY 1930.- 1931. roAI4HY, izdala Ruska gimnazija V Hrastovcu. 
\7 PYCCKafl Manll.\a (1924-1934), sir. 34, 35. 
18 Pulko, str. 55. 
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glasbenih instrumentov. Poseben uspeh so imeli sprehodi 
pod vodstvom odraslih in ekskurzije, za katere je Ruska 
matica prispevala potrebna sredstva. 

Matica je ustanovila tudi poseben denarni sklad, s 
katerim je pomagala pri solanju revnih ruskih otrok, orga­
nizirala dodatne vaje za manj uspesne ucence, dajala 
posojila za opravljanje izpitov ter skrbela za bozicno in 
velikonocno obdarovanje otrok. Dvakrat je denarno 
pomoc namenila ruskim manjsinskim solam, delujocim 
zunaj Jugoslavije. Po svojih moceh je pomagala osirote­
lim otrokom ruske sole v Hrastovcu in na leto prispevala 
denarno pomoc za ucence, ki so koncevali solanje v Kon­
stantinovskem kadetskem korpusu v Sarajevu. Organizi­
rala je tudi zbiralno akcijo za Komite za gmotno podporo 
visje izobrazujoce se ruske mladine, zivece v tujini. Zaradi 
pomanjkanja financnih sredstev Ruska matica ni mogla 
pomagati vsej izseljenski mladini. 

V skladu z nacrtom ruske prosvetne organizacije iz 
Prage je Ruska matica v sodelovanju z upravo ruske 
kolonije in podruznico Ijubljanskega ruskega Rdecega 
kriza organizirala Dan ruskega otroka, na katerem je bilo 
ob veliki pomoCi Terezije Jenko zbranih 3.887 dinarjev 
pomoci. '9 

Ruski Rdeci krii 

V Ljubljani je svojo podruznico odprl tudi ruski Rdeci 
kriz. Ustanovni obcni zbor je bil 9. junija 1931. Priprave 
sta vodila A. Kopilov in T. Jenko. 

Russkoe obscestvo Krasnoga kresta (ROKK) je priznal 
Mednarodni Rdeci kriz, zato je ROKK kot Clan prejemal 
denarno pomoc od organizacije RK v Zenevi. Najvec sred­
stev je dobival za pomoc studentom in mladini. Drustvo je 
do svoje smrti leta 1926 vodil V. D. Jevrejinov, za njim pa 
ruski poslanik Vasilij Strandtman. Poleg RK iz Zeneve so 
ROKK pomagali jugoslovanski Rdeci kriz, srbski patriarh 
in jugoslovanska vlada. 

ROKK v Ljubljani je imel naslednje naloge: pomagati 
ruskim bolnikom, skrbeti za zdravje ruskih otrok in poma­
gati ruskim izseljencem v kakrsnikoli nesreci. Podruznica 
je pridobivala financna sredstva s prirejanjem predstav v 
prostorih Ruske matice. Nastopale so amaterske sku pine, 
sestavljene iz ruskih izseljencev.20 

Najpomembnejsa zdravstvena ustanova, ki jo je pri 
nas odprl ROKK, je bil Sanatorij ruskega drustva Rdecega 
kriza v Vurbergu.21 V Vurberski grad, ki je bil ze med prvo 
svetovno vojno pribezalisce razlicnih beguncev in voj­
nih ujetnikov, je 31. maja 1921 prise I oddelek ROKK. Za 

19 PYCCKa~ MaTIII4a (1924- 1934), str. 20-23, Pulko, str. 44. 
2Q Pulko, 5tr. 61 in 62. 

dye leti je najel grajske prostore in v njih uredil sanatorij 
za pljucne bolnike. Prvo leto je sanatorij vodila Natalija 
Aleksandrovna Duhonina, ki je imela nekaj izkusenj z 
vodenjem podobnega sanatorija v Crikvenici.22 

Financna sredstva za vzdrievanje sanatorija so ze 
oktobra 1921 posla. Novih bolnikov ni bilo vec mogoce 
sprejemati, dotedanji oskrbovanci pa so sanatorij pola­
goma zapuscali. Zadnji pacienti so sanatorij zapustili 30. 
oktobra 192],23 

Grajski prostori so za kratek cas ponovno zaziveli 24. 
junija 1922, ko je na pocitnice prisel dekliski Marijinski 
donski institut iz Novocerkaska. V gradu je takrat bivalo 
100 deklic in 26 drugih Ijudi, med katerimi so bile uciteljice 
instituta in ruski izseljenci, ki so prisli na oddih.24 

Ruski sanatorij je zacel neprekinjeno delovati sele leta 
1923, ko je na Vurberk prise I zdravnik poljskega rodu 
Boleslav Francevic Okolo Kulak. Imel je precej izkusenj 
z delom v tovrstnih ustanovah, saj je bil ze leta 1920 pri­
marij sanatorija za tuberkulozne bolnike blizu Jalte. Po 
evakuaciji s Krima je bil dye leti sef ruskega sanatorija za 
tuberkulozne bolnike v Istanbulu. Leta 1922 se je odzval 
povabilu ROKK, da pride v Jugoslavijo in ustanovi sa­
natorij za tuberkulozne bolnike na Vurberku. Sanatorij 
Vurberk so tako ponovno odprli 1. marca 1923. Od takrat 
je deloval nepretrgoma vse do leta 194],25 

Prostore Vurberskega gradu so popolnoma preuredi­
Ii za potrebe sanatorija. Zdravilisce je imelo 70 postelj. 
Bolniske sobe so bile svetle in obrnjene proti jugozahodu 
ali jugovzhodu. Uredili so sobe za kopanje, na voljo so bili 
balkoni in lezalne lope. Sanatorij je imel svojo elektricno 
centralo, vodovod z zdravo pitno vodo in kanalizacijo. 
Okolo Kulak je poskrbel, da so leta 1924 iz Istanbula 
prenesli skoraj yes inventar nekdanjega istanbulskega 
sanatorija ROKK. V vurberskem zdraviliscu so tako imeli 
za tiste case moderen rentgenoloski kabinet in vse po­
trebne naprave za fizikalno terapijo.26 Sanatorij je imel 
opremo za dolocanje diagnoze bolezni in izbiro ustrezne 
terapije. Imel je dobro urejen bakterioloski laboratorij, v 
katerem so bile tudi poskusne zivali. Bolnike so glede na 
razvoj bolezni po sobah strogo locevali. 

Sanatorij je imel tudi knjiznico, ki je obsegala 2000 
ruskih, srbskih in drugih tujejezicnih knjig. Za razvedrilo 
bolnikov sta bila v gradu pianino in radijski sprejemnik. 
Bolniki so se lahko po odredbi zdravnika sprehajali po 
gozdnih stezicah, ki so se vecinoma serpentinasto in bla­
go vzpenjale. Pozimi je bilo nekaterim bolnikom dovoljeno 
tudi sankanje. Zdravljenje v zimskih mesecih so posebno 
priporocali zaradi mocnejsega ultravijolicnega sevanja 
sonca, ki je ugodno vplivalo na hitrejse zdravljenje bolnikov. 

~I Sanatoriju rn Ruskog Crvenog Krsta u Vurbergu (SJovenija), 1927, str .1, in Excerpta ex chronica Vurbergensi de natione Russorum, Izvletek iz vurberske .kronike. , Bivanje 
ruskih emigrantov v vurber~kem gradu, zacetek 1921. 

l.2 Vurberg pri Ptuju, llustrirani Siovenec, st. 46, 11 . 11. 1928, Excerpta ex chronic-a Vurbergensi de natione Russorum (podatki za leto 1921) in Pulko, str. 58. 
23 Excerpta ex chronica Vurbergensi de natione Russorum (podatki za leta 1921). 
2~ Pray tam (podatki za leto 1922) . 

Z5 Excerpta ex chronica Vurbergensi de natione Russorum (za leti 1923 in 1934) in Pulko, 2004, str. 59. 
:<6 Sanatorium Vurberg, Croix-Rouge-Russe in Pulko, 2004, str. 58. 
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Pri zdravljenju so uporabljali razliene metode, prila­
gojene posameznim bolnikom. Zdravljenje so pacientu 
doloeili po strogem in natanenem pregledu. Sanatorij je 
imel vsa potrebna preizkusena sredstva za zdravljenje. 
Uporabljali sta se tako konservativna kot aktivna kirurska 
terapija. Urnik v sanatoriju je bil nataneno dolocen. Stro­
go opredeljena so bila_ tudi pravila, ki so bila podobna 
tistim v sanatorijih po Svici. Bolniki so na dan prejemali 
pet obrokov hrane. Prehrana je bila obilna in raznolika. 
Dnevni obroki so imeli skupaj 4200 kalorij. Po zdravnikovi 
odredbi so v dolocenih primerih bolniku pripravili se po­
sebno lahko hrano. Osebje sanatorija so sestavljali dva 
zdravnika, laborant, tri sestre usmiljenke, bolnicarji in 
nekaj usluzbencev ekonomata. Ob posebnih primerih so 
bili v sanatorij poklicani tudi kirurgi in drugi specialisti. 27 

Okolo Kulak je ostal zdravnik in upravnik sanatorija 
vsa naslednja leta obstoja zdravilisca. Skoraj vsa leta sta 
bila v vurberskem sanatoriju zaposlena tudi Vladimir 
in Ljudmila Spiganovic. Vladimir Lvovic Spiganovie je 
bil nekdanji poveljnik polka kubanskih kozakov. Opra­
vljal je delo oskrbnika, Ljudmila pa je bila v sanatoriju 
kot sestra usmiljenka.28 Drugo osebje sanatorija se je z 
leti zaradi odhoda na druga delovna mesta menjavalo. 

Obcasno so na Vurberk prihajali nekateri ruski zdrav­
niki iz ruskih zdravstvenih ustanov, ki so delovale drugod 
po Jugoslaviji. Med drugim je prihajal upravnik in vodja 
kirurskega oddelka Sanatorija ruskega drustva Rdecega 
kriza v Pancevu Vladimir Aleksandrovic Levicki.29 

Med osebami, ki so se na Vurberku zdravile ali pa so 
v sanatoriju obiskovale paciente, je bilo veliko vojaskega 
osebja, predstavnikov oblasti in umetnikov. 

Najpomembnejsa predstavnika vojske, ki sta obiskali 
Vurberk, sta bila general Aleksander Pavlovic Kutjepov 
in general Jevgenij Karlovic Miller. Kutjepov je postal po 
smrti generala Vrangla vodja organizacije Ruska splosna 
vojaska zveza (ROVS). Njena naloga je bila zdruziti vso 
rusko vojsko, ki je bila zaradi izseljenstva razkropljena 
po vsem svetu, in jo pripraviti za ponovni vojaski pohod 
proti Sovjetski zvezi. Leta 1934 je imela ta vojaska orga­
nizacija ze 400.000 elanov. Posebej izurjeni pripadniki 
so pod Kutjepovim poveljstvom v Sovjetski zvezi izvajali 
diverzantske akcije in atentate. Zato so sovjetski agenti 
leta 1930 v Parizu naredili atentat na Kutjepova, pozneje 
pa se ugrabili njegovega naslednika Millerja.30 

Vurberk so obi§kali tudi nekdanji moskovski zupan 
Mihajlo Vasiljevic Celnokov, poslanec IV. dume Gabrijel 
de Visnevski, komornik na dvoru carja Nikolaja in guber­
nator v Kazanu, Peter M. Bojarski in drugi.31 

V sanatoriju je veckrat bival ruski pesnik, egofuturist 
Igor Severjanin. V gradu je napisal vec pesmi, ki jih je po­
svetil neki gospe. Pozneje so izsle v pesniskem zborniku 
Medaljoni.32 Na vurberskem pokopaliseu pa so pokopali 
rusko pesnico Elizabeto Ignatijevno Krokos33 

Za bolnike so v vurberskem sanatoriju obcasno pri­
rejali razlicne kulturne prireditve. Ie leta 1921 so Rusi 
odigrali gledalisko igro Antona Pavloviea Cehova Jubi­
lej. 27. januarja 1924 pa so z dvema gledaliskima igra­
rna nastopile domacinke. V sanatoriju so priredili tudi 
nekaj koncertov. Med drugim se je januarja 1930 pred­
stavil orkester Ruslan, ki ga je sestavljalo devet clanov, 
veeinoma nekdanjih ruskih carskih oficirjev. Vodil jih je 
kapelnik Simeon Kirilovie Mirosnikov. Pripravili so kar 
stiri koncerte. J4 

Obcasno so prirejali tudi predavanja. 3. 12. 1936 je 
zdravnik Okolo Kulak predaval 0 jetiki. Predavanje je 
popestril 5 slikami, ki jih je prikazoval 5 skioptikonom, 
posebno projekcijsko napravo za projiciranje povecanih 
slik na platno. 24. julija 1934 je Evgen Karel Messner na 
Vurberski grad pripeljal razstavo 0 brezbostvu, 5 katero je 
hotel prikazati protiversko delovanje boljsevikov v Rusij i.35 

V sanatoriju so se odvijale tudi razliene sveeanosti in 
praznovanja. Proslavljali so predvsem pravoslavne praz­
nike in obletnice ustanovitve sanatorija. Na prireditve in 
k pravoslavnim praznovanjem so pogosto povabili tudi 
vurberskega zupnika Alojzija Kokalja. Zupnik se je zelo za­
nimal za razmere v Rusiji. Prijateljeval je 5 stevilnimi Rusi v 
sanatoriju, pogosto pa so ga obiskovali vsi pomembnejsi 
ruski izseljenci, ki so iz kakrsnihkoli razlogov prihajali na 
Vurberk. Obiskalo ga je tudi vec pravoslavnih dostojan­
stvenikov. Najveekrat ga je obiskal brat zdravnika Okola 
Kulaka , prelat dr. Anton Okolo Kulak, generalni vikar 
mogilevske nadskofije. Na Vurberku se je navadno ustavil, 
kadar se je vraeal 5 svojih potovanj v Rim. 

Leta 1929 je ruski poslanik Strandtman zupniku Ko­
kalju za sodelovanje z ruskim RdeCim krizem in prijateljske 
odnose z ruskimi izseljenci podelil posebno diplomo. 10. 
aprila 1931 je vurberski zupnik prejel se diplomo in znak 
ROKK, ki mu ga je kot prijatelju ruskega naroda podelila 
glavna uprava ROKK iz Pariza.J6 

Prva leta so se v sanatoriju Vurberk zdravili sarno rus­
ki izseljenci in njihovi otroci. Zanje je bilo na voljo 60 
brezplacnih lezise. Sanatorij je vzdrZeval ROKK 5 pomoejo 
Drzavne komisije za ruske begunce. Pozneje so bolniki za 
zdravljenje placevali minimalne zneske, revne begunce 
pa so se naprej zdravili brezplacno.J' 

2'1 Sanatorium Vurberg, Croil(-Roug~Rus~ in Sanatorijum Ruskog Crvenog Krsta u Vur~rgu (Slovenija), 1927, str. 1-3. 
:I:e Excerpta ex: chronica Vurbergensi de natione Russorum (ZII leto 1923). 
29 Excerpta ex chronica Vurbergensi de natione Russorum (za leto 1930) in Heclo16a naIll'l6plC-CYKlllh: PYCKe 1136erIlIIIue y naH'-Ieey 1919-1941, rpSAcKa 6L16m1TeKa 

naH'-1geo, lI1cToPllljcKH apXIo1B y naH4eBY 2005, str. 31. 
30 Pulko, 2004 , str. 75, 80, 821n 85. 
31 Excerpta ex chronica Vurbergensi de natione Russorum (za leta: 1922, 1926, 1927 in 1929) . 
n Arsenjev Aleksej, Novi SO!Id - pismo avtorju, 27. 3. 2006. 
)3 Excerpttl ex chronica Vurbergensi de natione Russorum (za leta 1932). 
~ PrtlV tam (za leta: 1921, 1924,1927, 1931 in 1930). 
~ Excerpta ex chronica Vurbergensl de naUone Russorum (za ll!to 1934). 
)& Prav tam (za leli 1929 in 1931). 
:n Pulko, 2004, str. 56, in Sanatorijum Ruskog Crvenog Krsta u Vurbl!rgu (Slovenija), 1927, str. 3. 
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17. novembra 1925 je Ministrstvo narodnega zdravja 
dovolilo, da se v sanatoriju zdravijo tudi jugoslovanski 
in tuji drzavljani. Za te bolnike so pripravili 20 postelj.38 
Med jugoslovanskimi drzavljani so se tako zdravili predv­
sem usluzbenci Ministrstva za vojsko, driavnih zeleznic, 
zandarmerije in uprave Dravske banovine. Zdravili so 
se se nekateri drugi Jugoslovani. Nastanitev je bila tudi 
zanje brezplacna. Leta 1934 so se razmere v vurberskem 
sanatoriju zacele slabsati. Drzavna komisija je zaradi po­
manjkanja sredstev precej oklestila financno podporo 
sanatoriju. Med gospodarsko krizo tudi bolniki niso imeli 
dovolj sredstev za zdravljenje. Stevilo postelj, namenjenih 
ruskim izseljencem, se je drasticno zmanjsevalo. S 60 
mest se je njihovo stevilo najprej zmanjsalo na 40 in po­
tern na 25, 18 in po letu 1935 na sarno se 10 brezplacnih 
mest za obolele ruske izseljence. Tako so se od leta 1935 
v sanatoriju vecinoma zdravili jugoslovanski drzavljani.39 

Kljub financnim tezavam so od zacetka delovanja sa­
natorija do leta 1938 vanj sprejeli kar 2.618 bolnikov, med 
katerimije bilo 1.817 ruskih izseljencev, 780 Jugoslovanov 
in 21 tujih drzavljanov. Od pacientov, ki so jih iz sanatorija 
v tistem casu odpustili, jih je bilo 984 sposobnih za delo, 
1.200 pa Ie pod zdravniskim nadzorom. 160 osebam se 
zdravstveno stanje ni izboljsalo, 130 pa so jih napotili na 
zdravljenje v druge sanatorije. V 151etih delovanja je med 
zdravljenjem umrlo 95 pacientov.40 

Sanatorij je deloval vse do zacetka druge svetovne voj­
ne. 6. junija 1941 so ga Nemci zaprli, zdravnike 5 pacienti 
pa premestili v Topolsico. Inventar so jim odvzeli. Vecji del 
inventarja je bil nato med zavezniskim bombardiranjem 
grada Vurberk februarja 1945 unicen.41 

Podobna usoda je med 2. svetovno vojno doletela 
vse ruske izseljenske organizacije. Ob okupaciji Siove­
nije leta 1941 so bile vse organizacije ruskih izseljencev 
razpuscene. Vsa zdruzenja so morala okupatorjem preda­
ti programe in statute posameznih organizacij ter spiske 
svojih clanov. Na nemskem okupacijskem obmocju je 
delovala Ie ROVS, vendar so bili njeni predvojni ciani 
aretirani. Nekatere med njimi so po zaslisanju izpustili, 
marsikoga pa so poslali v koncentracijsko taborisce. 

Sklep 

Ruski Rdeci kriz in Ruska matica sta imela velik po­
men za ruske begunce in tudi za domace prebivalstvo. 
Ruska matica, ki je bila ena izmed najpomembnejsih 
ruskih izseljenskih organizacij 5 kulturnim poslanstvom, 
je zelo pripomogla k ohranitvi narodne identitete begun­
cev iz casa po revoluciji. Ruske kulturne organizacije so 
veliko energije via gale tudi v drugi rod ruskih izseljen­
cev, v solajoco se mladino. Z ustanavljanjem ruskih sol, 

3Il Sanatorijum Ruskog (rvenog Krsta u Vurbergu (Slovenija), 1927, str. 3. 

kakrsna je bila pri nas ruska gimnazija v Hrastovcu, so se 
ruski otroci seznanjali z rusko kulturo, ustanove pa so jih 
tudi branile pred potujcevanjem. Vendar je imela taksna 
vzgoja za ucence kot posameznike tudi negativne posle­
dice. Ruski otroci, ki so se izobrazevali na teh solah, so se 
pozneje zaradi izolacije od domacih vrstnikov pocutili pri 
nas kot tujci, ceprav so bili stevilni med njimi rojeni na 510-
venskih t1eh in Rusije niso nikdar videli. Poseben pomen 
je imela Ruska matica tudi za Siovence, ki so imeli v casu 
pred prvo svetovno vojno in se nekaj let po njej povsem 
drugacen pogled na Rusijo kot v letih po drugi svetovni 
vojni. Rusijo so videli kot mogocno slovansko drzavo, kot 
braniteljico pred prodirajoco germanizacijo. Zato je razum­
Ijivo, da je bilo med Siovenci veliko zanimanja za tecaje 
ruscine, razlicne kulturne prireditve in predavanja, ki jih 
je v Ljubljani prirejala Ruska matica. S prihodom ruskih 
izseljencev je Siovenija dobila veliko strokovnjakov, ki so 
bili priznani ze v carski Rusiji. Veliko ruskih profesorjev je 
predavalo na Univerzi v Ljubljani, priznani ruski zdravniki 
pa so opravljali zahtevna zdravljenja pljuenih bolnikov v 
sanatoriju na Vurberku. Zaradi velikih uspehov ruskih 
zdravnikov, ki so zdravili tudi domaee prebivalstvo, je 
sanatorij na Vurberku postal znan v sirsem evropskem 
prostoru. Vurberk je obenem v letih po prvi svetovni vojni 
postal eno izmed zbiralise ruskih izseljencev, kamor so 
iz razlienih razlogov zahajale tudi zelo znane in pomem­
bne osebnosti iz vrst ruskega izseljenstva. Siovenija je 
bila tako kot drugi deli takratne Kraljevine Jugoslavije 
zatoeisee za Ruse, ki se niso strinjali z novo politieno ure­
ditvijo v domovini. Z njihovim prihodom pa so Siovenci 
imeli priloznost podrobneje se seznaniti z rusko znanostjo 
in umetnostjo. 

Povzelek 

Po porazu protirevolucionarnih sil v ruski drzavljanski 
vojni se je ogromno drzavljanov nekdanje carske Rusije 
razselilo po svetu. 

Ruski beg unci, ki so leta 1921 prisli v Ljubljano, so se 
naselili v barakah na Masarykovi cesti. Zivljenjske razme­
re so bile izjemno slabe in begunci so naglo propadali. Da 
bi izseljence vsaj moralno podprli, so ruski intelektualci 
razmisljali 0 ustanovitvi Ruske matice. 0 moznostih usta­
novitve taksne organizacije so razpravljali na 1. kongresu 
ruskih znanstvenikov v Pragi oktobra 1921. Ruska matica 
je bila nato ustanovljena v Ljubljani leta 1924. 1. aprila 
1924 je Ruska matica odprla rusko javno knjiznico. Del 
knjig zanjo so prispevali ustanovitelji, preostale pa so 
pridobili od Ruskega krozka. 

Ruska matica je odprla vee podruznic. Na Sioven­
skem sta delovala oddelka v Hrastovcu in Mariboru. Ciani 

J~ Excerpta ex chronica Yurbergensi de natione Russofum (za leta 1934, 1935, 1936 in \939) in Pulko, str. 58. 
40 Excerpta ex chronica Yurbergensi de natione Russorum (za letc 1938). 
41 Pulko, 2004 , str. 59. 
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hrastovskega oddelka so bili v glavnem usluzbenci ruske 
gimnazije. Oddelek v Mariboru je odprl knjiznico in vrtec 
za ruske otroke. Ruska matica v Ljubljani je posebno skrb 
namenila ruski mladini. Odprla je nedeljsko solo, spod­
bujala otroke k branju, prirejala zunajsolske dejavnosti in 
financno pomagala ruskim otrokom. 

V Ljubljani je svoj oddelek odprJ tudi ruski RdeCi kriz. 
Njegova najpomembnejsa ustanova je bil sanatorij za 
pljucne bolnike na Vurberku. Neprekinjeno je del oval med 
letoma 1923 in 1941. Prva leta so se v njem zdravili samo 
ruski izseljenci, pozneje pa tudi jugoslovanski driavljani. 
6. junija 1941 so ga Nemci zaprli, ukinili pa so tudi vse 
ruske izseljenske organizacije. 
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SHS zaceli odpirati svoje ustanove. Leta 1924 so v Beogradu 

postavili pravoslavno cerkev svete Trojice. (Foto: Vesna Voglar.) 

Fotografija 2: Glavni zdravnik in upravnik sanatorija ruskega 

Rdecega kriia na Vurberku Boleslav Francevic Okolo Kulak 

s pacientka. (Zasebni arhiy Radayana Pulka .1 

Fatagrafija 3: Grad Vurberk y letih, ka ie y niem deloyal ruski 

sanatorij za pljucne bolnike. (Zasebni arhiv Radovana Pulka.) 
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Dr. Dragan Potonik, Filozofska fakulteta v Mariboru 

Stiki civilizacii 
Poli islam a 

Islam oznacuje skoraj 1400-letna zgodovina in trenut­
no vec kot milijarda vernikov. Zacetki segajo v 7. stoletje, 
ko je na obmocju Meke in Medine deloval bozji prerok 
Mohamed, ki je ucil in vladal v imenu Boga. Ustanovitelj 
islama je imel v nasprotju z Jezusom duhovno in po­
svetno oblast. V casu zivljenja Mohameda so muslimani 
posta Ii verska in politicna skupnost, v kateri je bil pre­
rok na celu drzave. Kot tak je upravljal teritorij in narod, 
delil je pravico, zbiral davke, vodil vojsko in sklepal mir. 
Da bi se ohranila enotnost islamskega sveta in da bi se 
sirila bozja (Alahova) beseda, je bilo treba po prerokovi 
smrti najti ustreznega naslednik9' Njegov prvi naslednik 
je bil prerokov tast Abu Bakr. Se preden je minilo pol 
stoletja, je zanos, ki ga je vzbujala nova vera, pripravil 
Arabce k temu, da so se spustili v osvajanje sveta, ki se 
je razmahnilo v enD najmogocnejsih dogajanj v zgodovini 
clovestva.1 

Sledilo je obdobje, v Evropi znano kot obdobje srednje­
ga veka. Islam je bil v tern, skoraj tisodetnem obdobju 
skupaj s Kitajsko vodilna civilizacija na svetu. To je cas 
mogocnega omajadskega in abasidskega kalifata (kalif 
je naslov Mohamedovih naslednikov, od tod kalifat) , ka­
natov, ki so nastali na razpadlem mongolskem cesarstvu, 
ter mogocnih driav safavidske Perzije, mogulske Indije 
in osmanske T urcije. 

Bagdad, pollisoclelno 
srediiCe svela 

Skoraj pol tisodetja je bil Bagdad eden najvecjih 
kulturnih centrov starega sveta, kjer sta se ponovno 
zblizevala grski in perzijsko-arabski svet in kjer so se zbi­
rali znanstveniki in ucenjaki z vsega sveta. Ze leta 754 
so v Bagdadu ustanovili center za prevajanje grskih ro­
kopisov v arabscino. Prevajali so del a grskih filozofov 
Aristotela in Platona ter spise novoplatonikov, v nara­
voslovju dela Evklida, Arhimeda in Ptolemeja, v zdravi­
Istvu pa Hipokratov ucbenik. Ob pomoci Arabcev se je 
Evropa seznanjala ne Ie z deli antic nih filozofov, temvec 
tudi z islamskimi spoznanji in iznajdbami ter z znanostjo 

I Paul Lunde, Islam - Brief History, London 2005, str. 48-64. 

in umetnostjo stare Indije in Kitajske. Poleg tega je dal 
islamski svet clovestvu tudi izjemne znanstvenike, npr. Ibn 
Sina, v Evropi bolj znanega kot Avicenna (980-1037), ki 
je zapustil ogromno del z vseh podrocij naravoslovja. Med 
pomembne islamske zdravnike stejemo tudi AI Razija, ki 
je v svojem najvecjem delu Al Hawi (Popolna knjiga) 
zapisal vsa medicinska znanja tistega casa, napisal pa je 
tudi vec razprav 0 alkimiji. Pomembna odkritja so dosegli 
tudi v materna tiki. Horizmi (AI Hvarizmi) velja za enega 
najpomembnejsih muslimanskih matematikov in ute­
meljiteljev algebre. Njemu se lahko zahvalimo za priredbo 
decimalnega stevilcnega sistema indijskih ucenjakov. In­
dijske stevilke, ki poznajo tudi niclo, od takrat imenujemo 
arabske stevilke. Na podrocju zemljepisa in zgodovine 
je pomemben AI Masudi, ki ga oznacujejo za arabskega 
Herodota. Napisal je monumentalno dele v 30 zvezkih z 
naslovom Zgodouina casa. Pomemben je tudi AI Biruni 
(okrog 973 do 1048), Perzijec, ena najvecjih znanstvenih 
osebnosti islamskega srednjega veka. Njegovo dele s 
podrocja astronomije fV1asudski kanon , je najpopolnejsa 
tovrstna knjiga. V Preiiuelih spomenikih minulih stoletij 
nam je zapustil dragoceno zbirko zgodovinskih, etno­
grafskih in kulturnih gradiv.2 

Se posebej na podrocju medicine je bil islamski svet 
v veliki prednosti pred Zahodom. Spodnji opis arabskega 
emirja Usame iz 13. stoletja govori med drugim 0 tern, 
kaksna je bila nevednost zahodnjakov v medicini. 

,Pogovorimo se se 0 cudastvih frankovskega zdravi­
Istva. Gospod iz AI Munajtire je pisal mojemu stricu in ga 
prosil, da bi mu poslal zdravnika, ki bi bil kristjan. Ni bil 
se deset dni zdoma, ko se je ze vrnil. Rekli smo mu, da 
je res hitro pozdravil svoje bolnike. On pa nam je zacel 
razlagati. 'Pripeljali so mi nekega viteza, ki je imel na nogi 
tvor, in neko zensko, ki je vztrajno hujsala. Za viteza sem 
pripra~i1 obkladek, tvor se je odprl, in obrnilo se muje na 
bolje. Zenski sem predpisal dieto in razvedrilo za boljse 
pocutje. Medtem je prisel neki frankovski zdravnik. lzjavil 
je, da se jaz pray nic ne spoznam na to, kako bi ju bilo 
mogoce pozdraviti. 'Kaj imas rajsi,' se je obrnil na bolnega 
viteza, 'da zivis z enD sarno nogo ali da umrjes z dvema.' 
Oni mu je seveda odvrnil, da rajsi zivi z enD sarno. Nato 
je rekel zdravnik: 'Potrebujem mocnega viteza in ostro 
sekiro.' Sam sem videl , kako je zdravnik, ko je oboje 
dobil , polozil bolnikovo nogo na leseno klado in rekel 
onemu drugemu vitezu: 'Udari s sekiro po nogi v enem 

~ Markus Hattstein, Peter Delius: Islam Art and Architecture, Cambridge 2000, str. 64-87. Paul Lunde, Islam - Brief History, London 2005, str. 82- 86. 
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samem zamahu, tako da mu jo bos takoj odsekal.' Videl 
sem, kako je vitez prvic zamahnil, a noge ni odsekal. Ko 
je udaril drugic, se je kostni mozeg razletel in bolnik je se 
isto uro umrl. Zdravnik je preiskal tudi zensko. Izjavil je, 
da ima v glavi hudobnega duha, kijo je obsedel. Zahteval 
je, da jo najprej obrijejo po glavi. Ko je bilo to opravljeno, 
je spet zacela jesti, poleg drugih frankovskih jedi tudi 
tiste zacinjene 5 cesnom in gorcico. Shujsala je se bolj in 
zdravnik je rekel: 'Hudobni duh ji je ze zlezel v glavo.' Vzel 
je britev, napravil na glavi vrez v obliki kriza in na sredi 
tako globoko rano, da se je pokazala kosI. Vse skupaj je 
natrl 5 soljo in zenska je takoj umrla. Vprasal sem Franke, 
ce me se potrebujejo, in ker so odgovorili, da ne, sem 
prisel nazaj, kajti izvedel sem stvari 5 podrocja njihovega 
zdravilstva, ki jih do tedaj se nisem vedel.,,3 

Izjemen je tudi prispevek islama v zakladnico svetovne 
umetnosti. Umetnost Omajadov je polozila temelje, na ka­
terih se je nato razvijala vecina umetniskih slogov. Tako so 
pod vplivom helenisticne in perzijske umetnosti zgradili 
prve moseje. Navdihnila jih je starokrscanska bazilika, 
ki so jo razvijali skladno 5 prvotno molilnico preroka. Te 
osnove so dale znamenite mojstrovine, kot so Kupola na 
Skali, Velika (Omajadska) moseja v Damasku ter moseji 
v Kufi in Basri, ki ju vec ni.' 

Med drugimi zvrstmi umetnosti je visoko mesto 
zavzemala knjizevnost. Posebno mesto sta imeli obe 
sveti izrocili, Koran in Hadis. Neizcrpen vzor arabske 
knjizevnosti je Koran, ne Ie zaradi svoje svetosti , temvec 
tudi zaradi Iiterarne dovrsenosti. Eden najvecjih proznih 
piscev arabske knjizevnosti je bil perzijski pisec Ibn al 
Mukafa. Njegovo najvecje dele je prirejeni prevod per­
zijskega zapisa indijske basni z arabskim naslovom Kalila 
in Dimna. Arabske pravljice najodlicneje predstavlja zbi­
rka Tisoc in ena noc, ki je vsem dobro znana.s 

V tako imenovani arabski renesansi, se je na abasid­
skem dvoru se posebno razcvetela tudi poezija. Pesniki 
so povzdigovali Ijubezen do zivljenja, peli so 0 Ijubezni 
in vinu. Eden takih je bil Omar Hajam, ki je avtor okoli 
600 stirivrsticnic, imenovanih rubajati. Njihova misel je 
svobodnjaska, vecinoma naperjena zoper verske dog­
me, govori 0 proslavljanju uzitkov, vcasih celo 0 mistiki. 
Med pesniki je pomemben se perzijski epik Firduzi, ki je 
avtor najslavnejse perzijske knjige, Knjige kraljeu (Sah 
Name) , pesnitve, v kateri opisuje zgodovino Perzije od 
mitskih zacetkov do arabske osvojitve.6 Med velikane 
svetovne poezije so se zapisali se Rudaki (Abu Abdul­
lah Dzafar), Nizami, Abu Nuvas, Attar (Farid Ad Din). 
Najvecja poeta iz casa vdora Mongolov (13. stoletje) sta 
Saadi in Hafis. Saadi 5 svojima umetninama Gulistan 
(Rozni urt) v prozi in verzih ter Bustan (Sadounjak) v 

3 Georges Tate, Kritarji in svet Yzhoda, zbirka Mejniki. Ljubljana 1994, str. 160. 

verzih izraza moralizirajoce in poucne misli, ki veljajo za 
klasicni izraz yerzijske Ijudske modrosti. V naslednjem 
stoletju je v Sirazu del oval se en pomemben perzijski 
pesnik - Hafis. Po njegovi smrti je izsla zbirka skoraj 600 
pesmi. Hafis je pisal mojstrske gazele, v katerih je opeval 
vino, Ijubezen, zivljenjske radosti in lepoto narave. v tej 
dobi je zivel tudi Jellaludin Rumi (DZelal ad Din), misticni 
poet, ki velja za ustanovitelja reda vrtecih se dervisev. 
Nelocljivo povezana 5 knjizno umetnostjo je miniatura, ki 
se je dolgo obdobje razvijala Ie v okviru rokopisov. Arabci 
sprva niso imeli slikarske tradicije. Prvi primerki so bili 
verjetno dele kristjanov (Bizantincev in Koptov). 

Bogato tradicijo kalifata so nadaljevali osmanski T urki 
in tudi Perzijci.7 Po zaslugi velikega turskega arhitekta 
Sinana se danes lahko obcudujemo stevilne moseje 
(Sulejmanija v Istanbulu, Selimija v Edirnu), medrese, 
hamame. Med drugim je gradil tudi na Balkanu, npr. most 
na Drini v Visegradu. 

T udi prispevek perzijske civilizacije v zakladnico sve­
tovne umetnosti in znanosti je neprecenljiv. Vrhunec je 
islamska Perzija dosegla v casu vladavine saha Abasa. To 
je cas razcveta filozofije, teologije in upodabljajoce umet­
nosti. Posebno se je razmahnila filozofija , ki je izhajala iz 
Aristotelovih nacel, iz klasicne islamske in iz perzijske file­
zofije. Zelo pa se je razmahnilo tudi stavbarstvo. Najlepse 
stavbe najdemo v Esfahanu, ki ga je dal sah Abas pozidati 
v eno najlepsih me 51. 8 

Korenine spopadov 

Islamski svet je bil vec stoletij v veliki prednosti pred 
Zahodom. Odnosi med Evropo in islamskim svetom pa 
so bili pogosto zaznamovani z nasiljem in spopadi. Kje 
so korenine spC!rov? Zacetki segajo v leta kmalu po na­
stanku islama. Ze leta 711 so prisli Arabci cez Gibraltar in 
v nekaj letih osvojili skoraj yes Pirenejski polotok. Kljub 
temu, da je Spanija pod Arabci dozivela gospodarski in 
kulturni razcvet, pa so bili Mavri (muslimani) Spancem 
glavni sovraznik. 

Boj med zahodno (krscansko) Evropo in islamom 
je dobil se vecji obseg v casu krizarskih vojn. Po porazu 
krizarjev in njihovem izgonu so evropske drZave spet ogre­
zile arabski svet (sele) v 18. stoletju, v casu osvajalne 
politike evropskih drzav v Juzni in Jugovzhodni Aziji. 
Predvsem portugalske, pa tudi angleske in nizozemske 
ladje so se ustavljale na obalah islamskih drzav in zacele 
najprej 5 trgovino, nato pa tudi z osvajanjem strateskih 
tock. 

• Henri Stierlin , Islam - volume I.: Early Architecture form Baghdad to Cordoba, Koln 1996, 5tr. 23- 82. 
~ Yves Thorava l, Islam - mali leksikon,ljubljana 1998, str. 27-28. 
6 Five stories from Shahnama, The Story of Bizhan and Manizha (translated by Fatemeh Soltani Yekta), Teheran 1998. 

Dragan Potocnik, Azija med preteklostjo in sedanjostjo, Maribor 2006, str. 65-73. 
e Bernard Lewis, The Middle East - 200 Years of History from the Rise of Christianity to the Present Day. London 1995, str. 117 - 129. 
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To je tudi cas najhujsih vpadov Turkov (15. do 18. sto­
letje) na ozemlje Evrope. Vojne v imenu Boga in vere pa 
seveda niso vodili Ie muslimani, ampak tudi kristjani. To je 
bil cas vojn , v katerem je bil narod, ki ni osvajal, osvojen. 
Prepricanje, da v Koranu pise, da se mora islam siriti z 
mecem, je zmotno. Nasprotno! V Koranu je zapisano, 
da prisile v drugo vero ne sme biti. Prepoveduje pa tudi 
unicevanje verskih objektov.9 

Z vzponom evropskih driav v 19. stoletju so predvsem 
Velika Britanija, Francija in Rusija zacele postopno zase­
dati obmocja Prednje in Osrednje Azije. Razlogov, da je 
islamski svet postal lahek plen evropskih drzav in da 
je bila islamska civilizacija Ie se bleda senca nekdanje 
velicine, je bilo vec. Najpomembnejsi so bili korupcija in 
nesposobni vladarji, neenotnost islamskega sveta (su­
niti, siiti), politicna nestabilnost, prepocasne reforme in 
splosna tehnicna zaostalost. 

Nafta kot uvod V poniianie 

Za muslimane se je polozaj v Prednji Aziji se poslabsal 
z odkritjem nafte v 19. stoletju, ko se je zacelo njihovo 
izkoriscanje. To je pripeljalo v prednjo Azijo stevilna zaho­
dna podjetja. Tako se je npr. britanska anglo-perzijska 
naftna druzba kmalu polastila upravljanja naftnih polj 
ob Perzijskem zalivu. Tujci so tako dobili osrednjo vlogo 
v naftni industriji. 

Tuje, zahodnoevropske in vse bolj tudi ameriske 
druzbe, so vse bolj ogrozale tudi svete islamske kraje 
(Meka, Medina, Jeruzalem in tudi Bagdad), kar je musli­
mane vznemirilo celo bolj kot ekonomsko izkoriscanje. 

Odnose med civilizacijama je se bolj poglobila kriza 
v Turciji po koncu prve svetovne vojne. Leta 1920 je bi! 
namrec dokoneno porazen zadnji od velikih islamskih im­
perijev, Osmanska Tureija. Turki so leta 1922 sami ukinili 
sultanat, hkrati pa je to pomenilo tudi konec kalifata. Mno­
gi muslimani so se zelo tezko sprijaznili, da se je pod silo 
imperialisticnih drzav in domaCih (turskih) modernistov 
tako klavrno koneala skoraj trinajst stoletij (od leta 632) 
dolga doba kalifata. Kalifat je namrec pomenil simbol 
muslimanske enotnosti, napredka in identitete. 

Udarec pa je islam dozivel tudi z ustanovitvijo judo­
vske drzave leta 1948, ki je sprozila vee vojn med Judi 
in Palestinci, kar je posredno pomenilo tudi spopad med 
ZDA in islamom. 

Navedena dejstva pomenijo tudi kljuene ocitke v 
izjavah prvega sovraznika ZDA, Osame bin Ladna. Ta 
ponizanje in sramoto, ki ju islamski svet dozivlja zadnjih 
sto let, izkorisea za kljucni razlog v boju proti ZDA. 

Islamsko civilizacijo pa na Zahodu pogosto razumemo 
tudi kot nasprotje krseanstva, zlasti kot nedemokratieno 

9 Koran, 2:56. 
10 33. sura II Koranu geYon 0 poloiaju zensk v islamu. 
11 Koran, 4 :3. 
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in se posebej zenskam nenaklonjeno religijo. Najprej je 
treba opozoriti, da obe religiji izhajata iz istih korenin in 
da je razlog za netoleranco najveekrat nepoznavanje isla­
ma na Zahodu. Islam je v vsakem pogledu mnogo blizji 
judovsko-krscanski tradiciji kot katerikoli drugi religiji. 
Lahko bi celo rekli, da judovstvo, krseanstvo in islam 
predstavljajo variante ene in iste religijske tradicije. Tako 
krseanstvo kot islam sta v osnovi naslednika judovske 
postave in tudi grske filozofije in znanosti. Med obema 
pa seveda obstajajo tudi precejsnje razlike. 

Razlog, da islamsko civilizacijo velikokrat oznacujemo 
tudi kot nedemokratieno in necivilizirano, je tudi v tem, da 
so mnoge islamske drzave brez demokratiene tradicije. 
Povecan vpliv islamske duhovseine, pomesan 5 tradi­
cijami lokalnih kultur, je pogosto razlog za pomanjkanje 
elovekovih pravic, zlasti pravic zensk. 

Koran ni v nasprotiu 
5 civilizaciiskimi normami 

Zivljenje z naukom iz Korana je obveza vsakega mu­
slimana. Nauk zivljenja po Koranu je sicer sprejemljiv 
za vsako druzbo in ni v nasprotju z eticnimi normami, ki 
so sprejete v civilizirani druzbi. VCasih je tezko presojati 
islamsko druzbo po merilih evropske druzbe. V Koranu 
je navedeno, da je zenska steber druzine in da mora biti 
spostovana. V praksi sem marsikje dozivel nasprotno, 
zlasti v Pakistanu, kjer pa je polozaj zensk del tradicije, 
ki ni neposredno povezana z islamom. Po drugi strani je 
zakrivanje zensk del izroeila Korana, kjer je navedeno, 
da se naj zenska v javnosti zakriva, saj Ie tako 5 svojo 
zunanjostjo ne bo vznemirjala moskih. \0 

Pravni in kulturni fenomen v islamu pa je tudi poli­
gamija. V casu zivljenja preroka Mohameda je bila po­
ligamija z neomejenim stevilom zena nekaj obicajnega. 
Poligamija pa je bila in je se vedno razsirjena tudi v neka­
terih neislamskih skupnostih. Ideal zakonske skupnosti 
v islamskih dezelah je monogamni zakon. To je jasno 
tudi iz Korana, kjer med drugim pise: .Ce se bojite, da ne 
boste mogli biti pravieni, se poroeite samo z eno zeno.,ll 
Za poligamijo torej velja , da je bolj izjema kot pravilo. V 
nekaterih islamskih dezelah je poligamija tudi prepoveda­
na, npr. v T uniziji in T urciji. Bolj je prisotna samo v visjih 
slojih v Saudski Arabiji, v drzavah Arabskega polotoka 
in v podsaharski Afriki. 

Na islam je treba gledati z vidika spostovanja do 
drugaee verujoeih, ne pa 5 stalisea strahu pred agresivno 
religijo, ki naj bi ogrozala mir v svetu. Najveeji problem 
tolerance v Evropi je, da islam premalo pozna. Kdo od 
najbolj nenaklonjenih islamu pa je vzel v roke Koran in 
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ga prebral? Zaradi napacne informacije se je pojavilo 
napacno razumevanje bistva islama. Ni pray, da musli­
mane posplosujemo na primeru teroristicnih napadov v 
Londonu ali New Yorku. Ce bi namrec poznali Koran, bi 
lahko prebrali tudi, da ce kdo ubije enega cloveka, je tako, 
kot da bi ubil eel svet. Kdor pa resi zivljenje cloveku, je 
enako, kot da bi resil eelo Ijudstvo. Neutemeljen pa je tudi 
strah pred drugacnostjo muslimanov, saj nas ti ssvojimi 
navadami in obicaji ne Ie bogatijo, ampak lahko tudi uCijo 
Ijubezni in spostovanja do socloveka. 
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Povzetek 

Islam oznacuje skoraj 1400-letna zgodovina in trenut­
no vec kot milijarda vernikov. Zacetki islama segajo v 7. 
stoletje, ko je na obmocju Meke in Medine deloval bozji 
prerok Mohamed. Ie kmalu po prerokovi smrti je zanos, 
ki ga je vzbujala nova vera, pripravil Arabee k temu, da 
so se spustili v osvajanje sveta, ki se je razmahnilo v eno 
najmogocnejsih dogajanj v zgodovini Clovestva. Sledilo 
je obdobje, ko je bil v skoraj tisocletnem obdobju islam, 
skupaj 5 Kitajsko, vodilna civilizacija na svetu. To je cas 
mogocnega omajadskega in abasidskega kalifata (kalif 
je naslov Mohamedovih naslednikov, od tod kalifat), ka­
natov, ki so nastali na razpadlem mongolskem cesarstvu 

in mogocnih ddav safavidske Perzije, mogulske Indije in 
osmanske Turcije. 

Skoraj pol tisodetja je bil Bagdad eden najvecjih 
kulturnih eentrov starega sveta, kjer sta se ponovno 
zblizevala grski in perzijsko-arabski svet in kjer so se 
zbirali znanstveniki in ucenjaki z vsega sveta. To je bilo 
obdobje izjemnega razeveta islamske civilizacije, ki je bila 
se posebej na podrocju znanosti dalec pred Evropo. 

Odnosi med Evropo in islam skim svetom pa so bili po­
gosto zaznamovani z nasiljem in spopadi. Korenine spo­
roy segajo ze v leta 711, ko so Arabci prisli cez Gibraltar in 
v nekaj letih osvojili skoraj yes Pirenejski polotok. Se vecji 
obseg pa je dobil boj med zahodno (krscansko) Evropo 
in islamom v casu krizarskih vojn. Po porazu krizarjev in 
njihovem izgonu so evropske drzave spet ogrozile arabski 
svet sele v 18. stoletju, v casu osvajalne politike evropskih 
ddav v Juzni in Jugovzhodni Aziji. To je tudi cas najhujsih 
vpadov Turkov (15. do 18. stoletje) na ozemlje Evrope. 
Z vzponom evropskih drzav v 19. stoletju so predvsem 
Velika Britanija, Francija in Rusija zacele postopno zase­
dati obmocja prednje in osrednje Azije. Razlogov, da je 
islamski svet postal lahek plen evropskih drzav in da 
je bila islamska civilizacija Ie se bleda senea nekdanje 
velicine, je bilo vec. Najpomembnejsi so bili korupcija in 
nesposobni vladarji, neenotnost islamskega sveta (su­
niti, siiti) , politicna nestabilnost, prepocasne reforme in 
splosna tehnicna zaostalost. Odnose med civilizacijama 
je se bolj poglobila kriza v T urciji po koneu prve svetovne 
vojne. Udaree je islam dozivel tudi z ustanovitvijo judo­
vske drzave leta 1948, ki je sprozila vec vojn med Judi 
in Palestinci, kar je posredno pomenilo tudi spopad med 
ZDA in islamom. Se posebej po teroristicnih napadih v 
New Yorku in Londonu se je pokazalo, kako zelo slabo 
poznamo islam. Morali bi se veliko bolj zavedati, da je 
treba gledati na islam z vidika spostovanja do drugace 
verujocih, ne pa s stalisca strahu pred agresivno religijo, 
ki naj bi ogrozala mir v svetu. Strah pred drugacnostjo 
muslimanov je neutemeljen, saj nas ti 5 svojimi navadami 
in obicaji ne Ie bogatijo, ampak lahko tudi ucijo Ijubezni 
in spostovanja do sodoveka. 
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Fotografija 1: Marsikje v islamskem svetu je polozaj zensk del 

lradicije. (Avlor: dr. Dragan POlocnik.) 

Fotografijo 2: Muslimoni pri opravljanju vecerne molitve 

v Kortumu v Sudanu. IAvlor: dr. Dragan Potocnik,} 

I' 

Fotografija 3: Najvecji problem strpnosti no Zahodu je, 
do islam premolo pozna mo. IAvlor: dr. Dragan Potocnik.} 
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Mag. Blaz Vurnik, Mestni muzej Ljubljana 

Oblikovanie nacionalnih 
gibani V Sovielski zvezi kOI 
vzvod razpada zvezne driave 
5 posebnim poudarkom na 
neslovanskih zveznih republikah 
ler vlogi reformne polilike Mihaila 
Gorbacova V lem procesu V lelih 
1988-1991 (drugi del)* 

v. Osnovne znacilnosti in 
klasifikaciia narodnih 
prebuiani 

Nacionalizmi in gibanja za narodno afirmacijo in 
koncno odcepitev od SZ so se v razlicnih koncih drzave 
odvijali raziicno. V grobem lahko locimo sest nacinov in 
okoliscin razvoja .pomiadi narodov. na obmocju ZSSR, ki 
se med seboj delno prekrivajo, vendar kazejo posebnosti 
na posameznih obmocjih: 
a) Pribaltik - Utva, Latvija, Estonija - kot najbolj .evropei­

zirani" ali bolje .zahodnjaski. del SZ so svoje zahteve 
navezovaie na pravne temelje neveijavnosti pogodb, 
5 katerimi so vse tri drzave leta 1940 prisle v sklop 
SZ (to velja tudi za Gruzijo in Moidavijo). Znacilno za 
dogajanja v tem delu SZ je, da proces afirmiranja na­
rodne zavesti in osamosvajanje drzav nista povzrocila 
pogromov enega del a prebivalstva nad drugim in da 
ni prislo do resnejsih spopadov prebivaistva z vojsko 
ali policijo. Konfiikti (razen nasilnih dusitev demon­
stracij in za evropske razmere precej krvave zasedbe 
kljucnih tock v Vilnusu januarja 1991) so potekali na 
parlamentarni in diplomatski ravni ter 5 pritiskom eke­
nomske blokade centra proti Litvi. Koncni rezuitat 
je bil vzpostavitev parlamentarnih, vecstrankarskih 
demokracij zahodnega tipa v samostojnih drzavah. 

b) Kavkaz (Armenija, Azerbajdzan, Gruzija) je bil delezen 
drugacnega razvoja dogodkov. Med posameznimi 

• Prvj del <:Ianka je bi! obJavljen v Zgodovini v soli, letnik XIV, St. 3-4, str. 28-31. 

narodnimi skupinami, ki zivijo druga ob drugi, je 
prihajalo do napetosti, ki so se stopnjevaie do pravih 
pokolov in spopadov. V nacionalnem viharju so se na 
oblast povzpeli posamezniki, ki so ohranjali ali celo 
stopnjevali diktaturo kot nacin vladanja, kar sicer Ie 
del no velja za armenskega predsednika Levona Ter­
Petrosjana. Sovjetska vojska je veckrat usodno pose­
gla v razvoj dogodkov z izjemno brutalnimi dusitvami 
demonstracij in 5 tem dodatno povecala prepad med 
centrom in republikami. 

c) Ozemlja, ki niso imela statusa zveznih republik 
(avtonomne republike ali manjse enklave) in se zato 
niso mogla sklicevati na pravico do odcepitve, ki 
jo je sovjetska ustava formalno priznavala zveznim 
republikam. Taksne oblasti so v svojih sovjetih brez 
formalnopravne podlage spreminjale statuse svojih 
ozemelj Uih na primer razglasale za zvezne republike 
ali pa jih prikljucevale drugim republikam, kot so na 
primer storili Armenci v Gorskem Karabahu) in v 
poznejsih primerih (zlasti leta 1991 in pozneje) tudi 
takoj zacela z organizacijo oborozenih enot, kar se je 
v najradikalnejsi obliki zgodilo v Ceceniji, ki je sama 
(predsednik Dudajev) preklicala izredno stanje, ki so 
ga razglasile (ruske) oblasti v Moskvi in razglasila voj­
no stanje.' 

d) Poseben primer je Moldavija, ki je svoje nacionalne 
zahteve formulirala v razponu od vecje suverenosti 
do odcepitve in prikljucitve k Romuniji. Podoben je 
primer Azerbajdzana, kjer so se pojavljale tudi lokal-

I <::eceniJa Je zaradi obsetnosti in intenzivnosti vojaskega spopada postala najbolj znano krizno zarisce nllo podrocju nekdanje Sovjetske zveze. Do prave vojneje priMo v letih 
po obravnavanem obdobju. Leta 1991 je Cecenija razglasila suverenost, dye letl pozneJe pa popolno neodvisnost. Avgusta 1994 je Moskva zacela Z obsefnim vojaskim 
napadom, kl je vkljuceval tudi neselektivno letalsko bombardiranje cecenske prestolnlce GroznL Po teh napadih je Cecenija organizirala gverilsko vOJskovimje, ki je v tej, 
preteino m uslimanskl republikl, kmalu dobila obeleije diihada, poveumega z bojem za nacionalno osvoboditev. 
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ne (predvsem V obmejnih predelih z Iranom) zahte­
ve pO prikljucitvi k Iranu, kjer naj bi ziveli !. i. iranski 
Azerbajdzanci. Moldavijo in AzerbajdZan, pa tudi Gru­
zijo, Rusijo ter srednjeazijske republike druzi skupno 
dejstvo, da na teh ozemljih zivijo tudi strnjene sku pine 
drugih narodov, katerih zahteve po narodni afirmaciji 
in suverenosti so "rnaticni, narodi republike radikalno 
zatirali in jim te pravice odrekali. 

e) Peta skupina so Ijudstva, ki so bila v kontekstu 
stalinisticne nacionalne politike preseljena s svojih 
avtohtonih ozemelj in so v osemdesetih zahtevala 
popravo krivic (najbolj znani so krimski Tatari). Ker 
njihova maticna ozemlja niso bila prazna, je vprasanje 
njihove vrnitve presegalo moznost politicne odloCitve 
v okviru perestrojke in je pomenilo odpiranje social­
nih, ekonomskih, nacionalnih in kulturnih vprasanj. 

f) Siovanski svet (Rusija, Ukrajina, Belorusija) in Kazah­
stan imata nekaj skupnih posebnosti, saj sta do neke 
tocke se iskala moznosti za dogovore 0 nekaksni skup­
ni zvezi suverenih republik. Posebnost v tem kontekstu 
sta bili Ukrajina, ki je s koncno odlocitvijo, da se pre­
novljeni zvezi ne prikljuci, razbila zadnje upe 0 koheziv­
nosti na obmocju SZ, in Rusija, ki je bila zgodovinska 
nosilka imperija, ki je v tistem trenutki zivel kot ZSSR 
in je z razglasitvijo svoje suverenosti na neki nacin am­
putirala druge dele imperija (nekatere nacionalisticne 
skupine v Rusiji so javno zahtevale osamosvojitev Ru­
sije, ker naj bi jo manj razvite republike v zvezi stale vec, 
kot je od njih dobila), oblasti Sovjetske zveze pa spod­
nesla tla pod nogami, s Cimer se je zacel kratek pro­
ces, ki je iz Gorbacova napravil kralja brez kraljestva. 

V. 1. Pribaltik 

Zacetki radikaliziranega nacionalnega gibanja v Pri­
baltiku sezejo v leta 1986, ko je bila v latvijskem mestu 
Liepaja ustanovljena skupina, ki si je nadela ime Organi­
zacija za zascito clovekovih pravic Helsinki-86, oziroma 
krajse Helsinki-86. Ustanovila jo je skupina delavcev z na­
menom zagotoviti pravice iz Helsinske listine. Nekaterim 
zahodnim politikom in organizacijam so poslali na roke 
napisana pisma, v katerih so izrazali zahteve po politicni 
in ekonomski avtonomiji Litve, spostovanju clovekovih 
pravic, konec rusifikacije ter uvedbo latvijskega jezika kot 
glavnega jezika v Latviji. Odmevov z zahoda ni bilo, pac pa 
je na sku pi no postal pozoren KGB. Pogumna poteza sku­
pine Helsinki-86 je bil sklic demonstracij 14. junija 1986 
ob obletnici mnozicnih deportacij leta 194J.2 Prebivalstvo 
se je odzvalo, demonstracije so uspele, v Pribaltiku se 

je zacelo obdobje demonstracij, mnozicnih zborovanj in 
razlicnih prireditev, ki so manifestirale narodno enotnos!. 

23. avgusta 1987 je izbruhnilo v vseh treh glavnih me­
stih pribaltskih republik, Litve, Latvije in Estonije, kjer 
so bile demonstracije, ki so obelezile obletnico podpisa 
sporazuma Molotov Ribbentrop, s katerim je leta 1939 v 
tajnem protokolu Nemcija prepustila Baltik kot vplivno 
obmocje Sovjetski zvezi. Glasilo CK KP ZSSR Pravda je 
glavne iniciatorje demonstracij ponovno iskala vemigraciji 
v sodelovanju z zahodnimi obvescevalnimi sluzbami, kot 
»domacega organizatorja« pa je navajala sku pi no Helsinki-
86, ki naj bi imela za cilj obnovitev Letonije iz leta 1939 ali 
pa vsaj ustanovitev letonske nacionalne vojske, ukinitev 
netradicionalnih gospodarskih panog in izselitev vseh, ki 
niso letonske narodnosti.3 Demonstranti so zahtevali, naj 
se naravnost pove, kako so tri pribaltske dezele postale 
del sovjetske drzave. Ozadje problemov, na katerih so se 
krepili baltski nacionalisticni obcutki, je bilo zelo raznoliko 
in se je raztezalo od neupostevanja lokalnih jezikov do 
uradnega zgodovinopisja, ki je obdobje samostojnosti teh 
drzav enacilo s fasizmom, prikljucitev k Sovjetski zvezi pa 
kot resitev pred Nemci in stalinisticnih cistk, v katerih je 
izginilo vec deset tisoc Estoncev, Latvijcev in Litvancev.4 

Ob Baltiku so se nacionalna custva navezovala na 
obletnice pomembnih zgodovinskih dogodkov. Pribaltske 
narode, ki so bili med seboj narodnostno in jezikovno 
bistveno razlicni in tudi versko neenotni, je v skupnem 
boju za neodvisnost zdruzevala predvsem zgodovinska 
okoliscina oziroma nacin, na katerega so postali del SZ. 
Poleg tega so bili skupni tudi argumenti, s katerimi so 
zahtevali samostojnost; vse tri drzave so bile samostojne 
od konca 1. svetovne vojne do leta 1940, v tem casu so 
vse tri dozivljale napredek, bile del zahodnoevropskega 
sveta s primerljivim standardom, nobena od njih se ni 
zelela vkljuciti v SZ prostovoljno, v teh drzavah tudi ni 
bilo socialisticne revolucije, ampak okupacija Rdece ar­
made, vloga lokalnih komunistov pa je bila vloga izdajal­
cev.5 Glede na to tako pakt Molotov-Ribbentrop kot tudi 
aneksija leta 1939 in 1940 po mednarodnem pravu nista 
legalna. Kot nasledniki teh nelegalnih dogodkov naj bi 
bili tudi sovjeti (oziroma kar vsi organi oblasti) ob koncu 
osemdesetih let nelegalni, saj so bile pribaltske drzave 
realno gledano pod okupacijo Sovjetske zveze.6 Prava 
katastrofa za legitimnost in ugled latvijske KP se je zgo­
dila v zacetku junija 1988, ko je Mauriks Vulfsons, star 
clan partije, izjavil, da se v letu 1940 v Latviji ni zgodila 
nikakrsna socialisticna revolucija. Vulfsons je dobro vedel, 
o cem govori, saj je bil ze takrat clan partije in tako eden 
tistih, ki so Latvijo spravili pod okrilje SZ.7 Iz teh trditev 
se je razvila logika, ki je formalnopravno sicer ustrezala 

Jan Arveds Trapans. The Sources of Latvia's Popular Movements, \I: Toward Independance. The Baltic Popular Movements (ed. Jan Arveds Trapans), Westview Press. 
San Francisco, 1991, str. 27. 

3 Dela, 2. 9. 1987 (Pravda: za demonstracije so krivi letonski nacionalisti). 
Dele, 21. 9. 1987 (Vrnitev k leninski nacionalni politiki). 

~ Toward lndependance. The Baltic Popular Movements (ed. Jan Arveds Trapans), Westview Press. San Francisco, 1991, str. 4. 
6 Jan Arveds Trapans, The Sources .. " str. 39. 
7 Jan Arveds Trapans, The Sources .,"' str. 32. 
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realnemu stanju in je zlasti poleti leta 1989 predstavljala 
pravo vroco politicno temo. Izpeljava dejstev je bila zares 
prevratna. Z razglasitvijo tedanjih sovjetov za nelegalne, je 
bila vsaj na debatnem nivoju vzpostavljena moznost, da 
se sovjetom oblast odvzame. V resnici nadaljnji politicni 
dogodki v nobeni od treh republik niso potekali na tak 
nacin, ampak ravno nasprotno; pray sovjeti teh republik 
so sprejemali sklepe, ki so posamezne republike oddalje­
vali od centra. 

Poleg ze omenjenega 23. avgusta sta se kot primerni 
priloznosti za manifestiranje nacionalnih obcutij v Estoniji 
pojavila se 2. februar, dan, ko je leta 1918 Lenin z Estonijo 
sklenil mirovni sporazum v mestu Tartu in 24. februar, ko 
je bila istega leta razglasena neodvisnost Estonije. Glede 
na izkusnjo 5 23. avgustom leta poprej, je v zacetku leta 
1988 v pricakovanju 2. in 24. februarja prezidij vrhovnega 
sovjeta Estonije spremenil zakonske predpise 0 javnih 
demonstracijah tako, da je nekoliko zapletel postopke ob 
prijavljanju zborovanja, obenem pa organizatorja zavezal 
k materialni odgovornosti za nastalo skodo ob demon­
stracijah. Stem so demonstracije onemogocili. Vendar 
pa je poleg tega estonska vlada pripravila tudi osnutek 
zakonskega besedila, 5 katerim je v solstvo uvajala obve­
zen pouk estonskega jezika za tiste ucence, katerih ma­
terin jezik ni estonski. 8 

Ko je napocil2. februar leta 1988, so oblasti ob osem­
insestdeseti obletnici tartuskega miru pravilno pricakovale 
demonstracije zlasti v tem mestu. Policija je zaprla dostop 
do kraja, kjer je bil mir podpisan, zaradi cesar je prislo do 
nasilnega obracuna med policijo in mladino, ki je hotela 
izsiliti prosto pot do kraja podpisa. Se istega meseca je 
Estonsko drustvo za varovanje dedisCine (EDVD) objavi-
10, da bo zacelo zbirati ustne vireo Na katero zgodovinsko 
temo in obdobje naj bi se ti ustni viri nanasali, ni bilo tezko 
ugotoviti. V marcu je EDVD zahtevalo objavo seznamov 
oseb, ki so bile po drugi svetovni vojni deportirane iz 
Estonije v druge konce SZ. 

Demonstracije in mnozicna zborovanja so v Litvi, 
Latviji in Estoniji pomenila stalnico javnega politicnega 
dogajanja do dokoncne osamosvojitve v letu 1991. Ve­
zane so bile na ze omenjene datume, a tudi na druge 
datu me, ki so bili zgodovinsko povezani ssamostojnostjo 
posameznih treh drzav ali izgubo Ie-te. Povsem brez irtev 
ni 510. Policija se je z demonstranti veckrat spopadla, do 
marca 1988 praviloma vsakokrat. Kasneje se je drzavni 
pritisk na demonstracije umirjal. Posebnost Estonije so 
bile prireditve (npr. koncerti idr.), ob katerih je mnozica 
navzocih prepevala domoljubne pesmi. Vrhunec taksnega 
dogajanja se je zgodil v Tallinnu, ko je na stiridnevnem 
festivalu junija 1988 prepevalo kaksnih 100.000 Ijudi, kar 

8 Dela, 17. 2. 1988 (Estonske obletnice so vse bolj sporne). 

je estonskemu boju za neodvisnost nadelo ime »pojoca 
revolucija». Verjetno ena najvecjih manifestacij v sodob­
nem svetu je bila t. i. ,veriga Ijudi' 23. avgusta 1989, ko 
je priblizno dva milijona Estoncev, Latvijcev in Litvancev 
drzec se za roke na cesti med Tallinnom in Vilniusom 
ustvarilo 650 km dolgo »verigo •. 

V vseh treh republikah so se vzpostavili stirje politicni 
tabori. Komunisticne partije posameznih republik so 
ostale pomemben politicni dejavnik, ceprav so v javnosti 
vztrajno izgubljale podporo, kljub temu da so prevzema­
Ie tudi nacionalne zahteve. S komunisticnimi partijami 
so se povezovala t. i. internacionalisticna gibanja, ki so 
zdruzevala vecinoma rusko prebivalstvo pribaltskih repulr 
lik in so ostro nasprotovala procesu osamosvajanja le­
teh. Delna liberalizacija javnega in politicnega zivljenja, 
ki jo je omogocila perestrojka, je omogocila nastanek t. 
i. »narodnih front.g

, ki so postale vodilne sile pri politicni 
emancipaciji pribaltskih narodov. Poleg teh so se pojavile 
tudi radikalne nacionalisticne sku pine, ki sicer niso imele 
prevladujocega deleza jayne pod pore, po nekaterih anke­
tah iz leta 198910 pa so imele mocnejso podporo javnosti 
od komunisticne partije. Te nacionalisticne organizacije 
so na neki nacin celo zavirale razvoj osamosvajanja, saj 
so na primer estonski narodni radikali nasprotovali uvedbi 
estonskih driavnih simbolov pred koncem »sovjetske oku­
pacije., sporazumu med Estonijo in Jelcinovo Rusijo, 5 

katerim sta obe republiki druga drugi priznali suverenost, 
in referendumu 0 neodvisn0sti marca 1991.1' Z zahtevami 
po pretirano prelomnih odlocitvah, ki jih politicne razmere 
najverjetneje ne bi prenesle, so poskusali zavirati spreje­
manje odlocitev, ki so pomenile postopen razvoj republik 
v suverene in neodvisne drzave. Eno taksnih radikalnih 
gibanj je bilo tudi ze omenjeno EDVD, ki se je z drugimi, 
podobno mislecimi skupinami februarja 1990 zdruzilo v 
»Estonski kongres., ki je imel predvsem en cilj - ponovno 
vzpostavitev driavne suverenostiP 

Iniciativa za ustanavljanje narodnih front je prisla 
iz Estonije. V prvih dneh aprila 1988 so tam zasedali 
umetniski sindikati, ki so zdruzevali estonsko inteligenco. 
Osnovna ugotovitev zasedanja je bila, da je narod pred 
katastrofo, ki jo lahko preprecijo Ie radikalni ukrepi. Zato 
so udelezenci plenuma zahtevali siroke politicne pravi­
ce, ekonomsko in kulturno neodvisnost, preprecevanje 
priseljevania iz drugih delov SZ ter rehabilitacijo zrtev 
stalinizma. eez nekaj tednov je estonski ekonomist Edgar 
Savisaar v neki televizijski pogovorni oddaji predlagal 
oblikovanje legalne opozicije. Takoj po oddaji so stekli 
pogovori, ki so se zakljucili z nastankom narodne fronteP 

Znacilno za narodne fronte je, da so njihove nacio­
nalne zahteve nastajale ze v vrtincu dogajanj, saj sprva 

g V angleski Jiteraturi se ta gibanja imenujejo .popular fronts ., kaT bi v dobesednem slovenskem prevodu pomenilo .Ijudske fronte', vendar je slovensko casopisje v aktual-
nem casu ta gibanja veCinoma imenovalo narodne fronte. 

10 Jan Arveds Trapans, The Sources .. " str. 40. 
11 Peet Kask, National Radicalization in Estonia: Legislation on Citizenship and Related Issues: Nationalities Papers, 22. 2. 1994. 
]2 Neue ZOricher Zeitung, 6. 4. 1990 (Estlands Sonderweg wr Unabh~ngigkeit. Ein Kongress als Vertretung der etnischen Esten). 
]J Jan Arveds Trapans, The Sources "', str. 31. 
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niso imele namena .odcepljati. republik od SZ. Pribaltski 
narodi so v zacetku govorili 0 neodvisnosti kot 0 siroki 
ekonomski in politicni suverenosti treh republik. Njihovo 
nezadovoljstvo je bilo usmerjeno proti moskovski centra­
Iizaciji in rusifikaciji.14 Taksna suverenost, ki je vkljucevala 
tudi nacionalne zahteve, kot na primer uvedbe narodnih 
jezikov kot uradnih jezikov v teh treh republikah, naj bi 
nastala v procesu perestrojke. Zato so se narodna gibanja 
v zacetku yes cas sklicevala na perestrojko, Litvansko na­
cionalno gibanje se je celo institucionaliziralo z imenom 
Litvansko gibanje za perestrojko. V toku dogodkov je bila 
perestrojka vedno manj zanimiva, saj so zahteve prerasle 
tiste meje, znotraj katerih je bilo mogoce uresniciti nacio­
nalne zahteve Baltov. 

Estonska narodna fronta je sredi leta 1988 izdelala re­
formni model, ki se ga je kasneje prijelo ime .Baltski mo­
de\.. Osnovne zahteve tega modela so bile: ekonomske 
reforme naj se izvajajo na osnovi trZnega sistema, ekono­
mija pribaltskih dezel mora biti pod kontrolo njihovih vlad, 
naravni viri pripadajo republikam, v drzavnem proracunu 
morajo biti pribaltske dezele locene, pray tako loceno naj 
bo zbiranje davkov. Tako formulirane zahteve so spreje­
la tudi gibanja v Latviji in Litvi. V zacetku novembra so 
se predstavniki vseh treh gibanj sestali v Rigi ter izdali 
skupno izjavo, v kateri so nasprotovali Gorbacovovim 
(novembra 1988) predlogom ustavnih sprememb, ki bi 
se dodatno omejile suverenost republik in centralizirale 
drzavo. Ukinjen naj bi bil celo 72. clen sovjetske ustave, ki 
je republikam (sicer Ie teoreticno) zagotavljal pravico do 
izstopa iz zveze.15 Vendar je sla Estonija se dlje od golega 
nasprotovanja Gorbacovu. Vrhovni sovjet te republike 
je 16. novembra 1988 razglasil republisko suverenost 
s potrditvijo zahtev iz .baltskega modela., po leg tega je 
republisko zakonodajo postavil nad zvezno.16 

V Litvi je kot narodna fronta nastalo gibanje Sajudis 
(v Iitvanscini ta beseda pomeni .gibanje.) kot gibanje v 
podporo perestrojki. Neformalno so se posamezniki in 
skupine v to gibanje povezali ze 23. maja 1988, ko sta 
litvansko javnost razburila dva dogodka. Prvi je bil izbor 
delegatov za 19. kongres sovjetske KP, ko je delegate iz­
bral sam partijski vrh. Drugi dogodek, ki je vzbudillitvan­
ske strasti, pa je bila odlocitev Moskve 0 sirjenju kemicne 
industrije v Litvi, kar je nepos red no ignoriralo odlocitev 
Iitvanske vlade 0 prepovedi sirjenja industrije v mestih, ki 
so ze bila obremenjena z visoko stopnjo onesnazenosti. 
Sajudis je 24. junija organiziral zborovanje pred odhodom 
delegatov na 19. kongres KPSZP Udelezilo se ga je okoli 
50.000 Ijudi, zborovanja ob vrnitvi delegacije pa 100.000 
Ijudi. Rekord je bil potolcen se enkrat, 23. avgusta, ko 

je na zborovanju sodelovalo 250.000 Ijudi.18 Mnozicnost 
udelezbe zborovanj in demonstracij je pomembna poseb­
nost v delovanju narodnih front, saj je pray mnozicni odziv 
pri manifestiranju nacionalnih zahtev zavracal trditve, ki 
so prepricevale sovjetsko javnost, da je .separatizem. v 
Pribaltiku stvar posameznih ekstremistov, in ki je vod­
stvom republik, ki so imele zaradi mocne imigracije in 
rusifikacije komajda se vecinsko nacionalno prebivalstvo 
posameznih drzav, omogocalo legitimnost njihovega 
pocetja. Sajudis je zahteval, da se objavi skrivni protokol 
pakta Molotov-Ribbentrop, izpusti politicne zapornike, 
odpre arhive ter da se znova napise solsko zgodovino, 
v kateri so bile vlade v casu samostojnosti oznacene 
kot fasisticne. Najpomembnejsa zahteva je bila zahteva 
po vzpostavitvi republiske suverenosti. Formalno se je 
Sajudis ustanovil sele 22. oktobra 1988. Na ustanovnem 
kongresu je Sajudis sprejel program, sestavljen iz 34 tock. 
Med drugim je program zahteval ekonomsko suverenost 
Litve, rabo Iitovscine kot uradnega jezika , vee poudarka v 
zvezi z okoljevarstvenimi vprasanji ipd.19 Sajudis, ki je do 
volitev spomladi leta 1989 predstavljal le mobilizacijski 
instrument nacionalnega preporoda, je v tem casu objavil 
tri deklaracije (deklaracijo moraine neodvisnosti novem­
bra 1988, deklaracijo duhovne neodvisnosti februarja 
1989 in deklaracijo politicne neodvisnosti maja 1989) , ki 
so bile manifestativnega pomena. Na volitvah v vrhovni 
sovjet Litve 1990 je Sajudis dosegel zmago (90 od 141 
poslanskih sedezev) in je v vrhovnem sovjetu zacel v 
praksi uveljavljati zahteve iz svojih deklaracij. Med drugim 
je postavil zahtevo po odpravi vseh tistih ustavnih dolocb, 
ki Litvo oziroma njene drzavljane zavezujejo do armade 
ZSSR.2O Uveljavitev te zahteve v poznejsih tednih je bila 
ena od manj spretnih odloCitev Sajudisa, saj si je stem 
Litva nakopala moen ega sovraznika - vojsko, obenem 
pa kopici svojih drzavljanov (fantom, ki se niso odzivali 
na nabor) povzrocila precej tezav, vkljucno s fizicnim 
nasiljem. Predsedstvo vrhovnega sovjeta je prevzel vodja 
Sajudisa, muzikolog Vytautas Landsbergis, ki se je v zgo­
dovino zapisal kot nekoliko prevec nestrpen, nepriprav­
Ijen na kompromise in diplomatsko nespreten politik. 
Vendar v tej politicni maniri ni bil osamljen. Sajudis v 
celoti je s svojo zagnanostjo uveljavljanja nacionalnih 
zahtev dajal vtis politicne nezrelosti. Landsbergis je kot 
glavni predstavnik Sajudisa in Litve tako nehote prevzel 
vlogo nezrelega politika v nasprotju s pray tako Sajudi­
sovo Iitovsko predsednico vlade Kazimiere Prunskiene, 
ki je predstavljala umirjeni del Sajudisa, vendar je zaradi 
nasprotij 0 kompromisnih resitvah (Prunskienejeva je 
celo predlagala sprejem moratorija na neodvisnost)21 

I. Towa rd [ndependance. The B",[tic Popula r Movements (ed. Jim Arveds Trap",ns), Westview Press, Sa n Francisco, 1991, str. 3. 
15 Telek s, 15. 12. ]988 (Vi hl:H v sovjetskem imperij u). 
16 V. Stanley Vl:lrdys. Sajudis National Revolution in lithuania, v: Toward [ndependance. The Baltic Popular Movements (ed. Jan Arveds Trapans), Westview Press, San 

Francisco, 1991, 5tr. 16-18. 
17 0 razl/oJu in delovanJu Sajudisa II prvih dveh letih obstoja, v: Alfred Erich Senn, Uthui!lnia AW<'Ikening, University of California Press, Berkeley, Los Angeles, 1990. 
Ie V. Stanley V.!Irdys, Sajudis ... , str. 13-14. 
19 Stllrt, 12. 11. 1988 (Led PUClI na Baltiku). 
20 Del0. 10.2. 1990 (Utovci se pri odcepit .... i od ZSSR ne boje nobenih ovir). 
21 Del0, 27. 6. 1990 (Utva poe.!!si popuM:a: razglasitev moratorija?). 
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med via do in vrhovnim sovjetom Litve ob sovjetski eko­
nomski blokadi Litve (od 18. aprila, ko je bila prekinjena 
dobava nafte, do 16. avgusta, ko je bil podpisan sporazum 
o gospodarskem sodelovanju med Rusijo in Litvo) odsto­
pila 5 polozaja. 

Kljucni dogodek v procesu osamosvajanja Litve se 
je zgodil 11. marca 1990, ko je vrhovni sovjet Litve, v 
katerem so imeli vecino odposlanci Sajudisa, izglasoval 
obnovo litovske samostojnosti oziroma .nepretrganost 
litovske drzavnosti in neodvisnosti,,22, sklicujoc se na 
odlocitev kongresa Ijudskih odposlancev ZSSR z dne 24. 
decem bra 1989, ko je kongres na zahtevo treh pribaltskih 
republik obsodil zloglasni pakt iz leta 1939 kot nezakoni­
tega.23 Dogodek v vrhovnem sovjetu Litve ni bil kljucen 
Ie zaradi tega, ker je vsaj z vidika Litve pomenil formalno­
pravno prekinitev sovjetske oblasti v tej republiki, ampak 
predvsem zato, ker je bila Litva prva med tremi, ki se je 
odlocila za tako konkreten korak k samostojnosti. Latvija 
in Estonija sta bili previdnejsi. Tudi zaradi tega, ker je bil v 
teh dveh republikah delez nelatvijskega oziroma neeston­
skega prebivalstva bistveno vecji kot v Litvi. Poleg tega 
je Estonija ze dosegla pomemben korak pri ustvarjanju 
suverenosti; ze junija 1988 je KPSZ Estoniji zagotovila 
pravico do gospodarske suverenosti, ustanovljeno je bilo 
celo ministrstvo, ki ga je vodil ustanovni vodja narodne 
fronte Savisaar in ki naj bi pripravilo vzpostavitev eko­
nomske suverenosti Estonije.24 Tega uspeha Estonija z 
nepremisljeno potezo ni hotel a ogroziti. Gledano z vidika 
celotne drzave je billitovski 11. marec 1990 se neprimer­
no pomembnejsi. Pod vprasaj je namrec postavil ne Ie 
celovitost drzave, ampak je pomenil tudi (in predvsem) 
vprasanje reakcije Kremlja oziroma konkretneje Mihaila 
Gorbacova. V skladu z reformsko politiko perestrojke in 
glasnosti ter dejstva, da gre za dogodke v najbolj evropsko 
orientiranem delu drzave, si Gorbacov nikakor ni mogel 
privosciti vecjega policijskega ali celo vojaskega pose­
ga v Litvi, saj bi to omajalo njegov mednarodni ugled in 
kredibilnost. Vendar je Litva svojo naglo odlocitev drago 
placala. Prihodnji meseci so bili meseci napetosti med 
Moskvo in Vilniusom, ki so se stopnjevali do ekonomske 
blokade Litve; ta je tako skorajda ostala brez elektricne 
energije, nafte in nekaterih drugih zivljenjsko pomemb­
nih surovin. Gorbacov je napovedoval, da bo Litvi zveza 
zacela prodajati surovine po svetovnih cenah in v trdi 
valuti, cesar v celoti na SZ vezano litovsko gospodarstvo 
nedvomno ne bi vzdrzalo.25 Vrhunec napetosti je bil ja­
nuarja 1991, ko so posebne enote vojske zasedle nekatere 
strateske tocke v glavnem mestu Vilniusu. Pri temje padlo 
tudi nekaj civilnih zrtev. 

Kljub medsebojnemu sodelovanju narodnih front in 
tudi oblasti Estonije, Litve in Latvije pa v casu ekonomske 

~ Dele, 13.3. 1990 (Utovd olso nlkoll opustili boja za neodvisno domovino). 

blokade Litve drugi dye republiki svoji soborki za narodno 
emancipacijo nista nudili nikakrsne konkretne pomoci, 
saj so se oblasti v Tallinnu in Rigi bale, da bode eko­
nomske sankcije in drugi pritiski doleteli tudi njih. 

V zvezi z zacetki razvoja nacionalnega gibanja v Latviji 
smo ze govorili. Skupina Helsinki-86 je nastala kot po­
skus, da bi dosegli spostovanje clovekovih pravic, v svoj 
program pa je vkljucila tudi nekaj narodnih zahtev. Leta 
1988 je spremembe glasno zahtevala skupina Preporod 
in prenova, versko (Iuteransko) gibanje, ki je bilo enG 
bolj organiziranih verskih gibanj, ki so se sicer pojavlja­
la v vseh treh pribaltskih republikah. Tako kot v Litvi in 
Estoniji so se tudi v Latviji v narodno gibanje aktivno 
vkljucevali umetniski sindikati, partijsko osnovane orga­
nizacije, ki so perestrojko izrabile kot moznost za kritiko 
komunisticnega rezima in odpiranja tem, ki so do neda­
vna veljale za tabu. Umetniski sindikati so organizirali 
dogodke, kot je bil pogovor 0 posledicah stalinizma 3. 
marca 1988. Razsirjeni plenum, ki so ga sklicali latvijski 
umetniski sindikati I. in 2. junija 1988, velja kot dogodek, 
na katerem je nastala latvijska narodna fronta. Govorci 
so sicer izrazali bolj umirjene zahteve: republiska suvere­
nost v smislu ekonomskih ukrepov v okviru perestrojke, 
latvijsko drzavljanstvo, latvijski jezik kot uradni jezik. Po­
membno geslo, v duhu katerega so se Ijudje zbirali okrog 
narodne fronte v Latviji, je bil boj proti birokraciji, zato 
so ustanovitelji pricakovali, da bo interes za fronto vecji 
tudi pri nelitovskem prebivalstvu Utve, kar pa se zaradi 
(ceprav umirjenih) nacionalnih zahtev ni zgodilo, saj je 
bilo kar 90 % pripadnikov fronte Latvijcev.26 

Znacilno je, da v letu 1988 noben od umirjenih delov 
narodnih gibanj se ni zahteval samostojnosti, temvec Ie 
ekonomsko suverenost. Narodne zahteve so bile vezane 
na bolj prestizna vprasanja starih zastav in grbov ali na 
ze nekoliko bolj konkretna vprasanja, kot vprasanje je­
zika in drzavljanstva.27 Meje perestrojke so bile presezene 
sele v letu 1989. Eden od takih .presezkov., ki so vedno 
znova povzrocali odpor moskovskih oblasti in ruskega 
prebivalstva v Pribaltiku, je bil sprejem volilnega zakona 
za volitve v estonske lokalne sovjete. Po tem zakonu so 
aktivno volilno pravico dobili vsi, ki so v Estoniji ziveli od 
dveh do petih let, pasivno volilno pravico pa tisti, ki so 
v Estoniji ziveli vee kot pet let. 28 Ostre odzive so izzvali 
tudi zakoni 0 uradnih jezikih, drzavljanstvu ipd. Odziv 
Kremlja je bil praviloma taksen, da je sklepe republiskih 
vrhovnih sovjetov razglasil za protizakonite ali protiustav­
ne, domace rusko prebivalstvo pa je napovedovalo in 
razglasalo stavke. 

Narodna gibanja so v pribaltskih dezelah opravila po­
membno vlogo mobilizacije prebivalstva, odpiranja me­
dijskega prostora, javnega formuliranja zahtev, za katere 

:u Di!lvid Kirby, The Baltic World 1772- 1993 (Europe's Northern Periphery in an Age of Change), Longman, London, New York, 1995, 5tr. 433. 
~ Na~i razgledi, 7. 10. 1986 (Balti! ka avantgarda) . 
~ Newsweek, 26. 3. 1990 (The Littlest Revolution). 
26 Start, 12. 1 J. 1988 (Led puet! n8 Baltlku). 
27 Jan Arveds Trapans, The Sources ... , str. 33-32. 
2e Dela. 19.8. )989 (Z zakonom 0 volitvlIh so zeleli v Tallinnu zluti .opozand. Kremelj ). 
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so bile pred pojavom perestrojke in glasnosti zagrozene vi­
soke zaporne kazni. Ko govorimo 0 gibanjih, moramo vsaj 
kot fragment omeniti sorodnost dogajanja v drugih delih 
Evrope, tako na zahodu kot vzhodu, tudi v Jugoslaviji, pre­
dvsem pa v Sioveniji. Osemdeseta leta (predvsem sredina 
in druga polovica) je cas formiranja t. i. ,novih druzbenih 
gibanj>, katerih osnovne znacilnosti so mnozicnost, ne­
formalnost clanstva in v koncni fazi institucionalizacija 
gibanja kot drustva, politicne stranke ali kaksne druge 
formalno organizirane skupine. Narodne fronte v pribal­
tskih dezelah so sprva delovale kot tipicna nova druzbena 
gibanja 5 specificnimi nacionalnimi, politicnimi in eko­
nomskimi zahtevami, 5 katerimi se je lahko identifici­
ral kdorkoli je to zelel. Vendar pri nastajanju te oblike 
druzbenega povezovanja narodna gibanja v pribaltskih 
republikah niso orala ledine. Prva odkrita nasprotovanja 
moskovskim oblastem, ki jim lahko pripisemo tudi na­
rodnostni pomen, so prisle 5 strani ekolosko osvescenih 
gibanj .• Zelena. gibanja so dobila nacionalno obelezje 
predvsem zato, ker so se borila proti ekolosko vprasljivim 
ukrepom zvezne vlade na ozemlju posameznih republik. 
V Latviji so okoljevarstveniki ze jeseni 1986 uspesno pro­
testirali proti gradnji velikega jezera za hidroelektrarno, v 
Estoniji proti odpiranju novih fosfatnih rudnikov in v Litvi 
proti povecanju nuklearne elektrarne Ignalina ter sirjenju 
kemicne industrije v litovskih mestih. Seveda so bili v 
ozadju tudi drugi strahovi. Z odpiranjem novih rudnikov 
in siritvijo zvezne industrije bi se povecalo priseljevanje 
prebivalstva iz drugih delov SZ, predvsem iz Rusije, kar bi 
se zmanjsalo delez domacega prebivalstva. Tudi kasneje 
so se .zelena. gibanja vkljucevala v dejavnosti narodnih 
gibanj. Nekateri avtorji studij 0 narodnostnem vprasanju 
v Pribaltiku celo nakazujejo trditev, da se je narodni pre­
porod v Pribaltiku zacel pravzaprav z okoljevarstvenimi 
vprasanji, kar kronologija tudi podpira.29 

o priljubljenosti vseh treh nacionalnih gibanj govorijo 
izidi volitev v kongres Ijudskih deputatov ZSSR, ki so bile 
marca 1989: Utovski Sajudis je dobil 36 od 42 sedezev, 
estonska narodna fronta 27 od 45 in v Latviji je bilo izvolje­
nih tri cetrtine pripadnikov reformisticnih gibanj .30 

Nastanek in delovanje narodnih front, postopna radi­
kalizacija in tudi institucionalizacija nacionalnih zahtev v 
vrhovnih sovjetih, so povzrocile reakcijo neestonskega, 
nelatvijskega in nelitovskega prebivalstva v teh republikah. 
Predvsem Rusi so ustanavljali t. i. internacionalisticne 
fronte, ki so se zavzemale za pravice imigrantov, ki so v 
preteklih desetletjih prisli v te republike. T udi ta gibanja 
so razglasala pripadnost perestrojki. V Estoniji so se ta 
gibanja zdruzevala pod imenom Interdvizenie (Intergi-

29 David Kirby, The Ba ltic World .... str. 430. 
lO David Kirby, The Ba ltic World ... , str. 433. 

banje), v Latviji (in tudi v Moldaviji) kot Interfront ter v Utvi 
kot Jedinstvo (Enotnost). Te fronte so nastajale ze v letu 
1988, bolj dejavne pa so bile takrat, ko so vrhovni sovjeti 
republik sprejemali zakone, ki so bili kakorkoli skodljivi za 
rusko in drugo nedomace prebivalstvo, na primer zakone 
o republiski suverenosti, 0 uradnih jezikih, 0 zastavah 
in grbih. Estonsko internacionalisticno gibanje je zahte­
vale celo prikljucitev mocno rusificiranega severnega 
del a Estonije skupaj 5 Tallinnom k leningrajski oblasti. 
T u in tam je bilo slisati celo zahteve, ki pa jih ne moremo 
obravnavati kot del formalnih zahtev teh gibanj, na primer 
zahteve po rnnozicnih deportacijah Estoncev iz Estonije v 
druge dele SZ. Internacionalisticna gibanja so poskusala 
izvajati pritisk na nove oblasti posameznih republik 5 t. 
i. politicnimi stavkami, v katerih so ustavili proizvodnjo 
v posameznih tovarnah ali kar celih vejah industrije.31 
Znacilno je, da taksne politicne stavke praviloma niso 
imele negativnega vpliva na gospodarstvo republike, saj 
so bile vecinoma izvajane v podjetjih zveznega pomena, 
ki razen tega, da so stala na tleh posameznih republik, 
drugega pomena za republiko niso imela, poleg tega pa 
jih je podprlo Ie malo delavstva.32 Bila pa so nekaksen 
simbolen izraz nezadovoljstva dela prebivalstva, ki je bil v 
tistem zgodovinskem obdobju potisnjeno na rob splosnih 
interesov in dogajanj . 

Oblasti v Moskvi so v marcu 1991 napovedale in 
izvedle referendum 0 ohranitvi SZ. Kot nekaksen proti­
referendum, ki pa ni imel pravnega znacaja odcepitve, 
ampak Ie kot nekaksen plebiscit 0 politiki novih oblasti,33 
so vrhovni sovjeti treh republik razpisali referendume 
(februar in marec 1991), na katerih so volilni upravicenci 
odgovarjali na vprasanje 0 tem, ali se strinjajo 5 tem, da 
njihova republika postane neodvisna drzava, hkrati pa 
zavrnili razpis zveznega referenduma. Za neodvisnost 
svojih drzav se je izreklo 90 % volivcev v Utvi , 78 % v 
Estoniji in 74 % v Latviji,34 kar je bil tudi odraz nacionalne 
sestave vseh treh republik. 

Odnos med narodnimi gibanji in komunisticnimi par­
tijami treh pribaltskih republik je bil v stirih letih (od 1988 
do 1991) zelo raznolik. Menjavala so se obdobja sode­
lovanja, takticne ignorance, odkritega nasprotovanja, 
ob uvedbi vecstrankarskega sistema pa je nastopil cas 
politicnega rivalstva. Avgusta 1988 je Litvo in Latvijo 
obiskal Aleksander Jakovljev, sekretar CK KPSZ, eden 
najtesnejsih Gorbacovovih sodelavcev. V pogovorih z vod­
stvi republik je obsodil skodljivo preteklo centralistic no 
vsiljevanje gospodarskih in drugih projektov zveznim re­
publikam brez upostevanja njihovih posebnosti, zaradi 
cesar se je priseljevalo delavstvo iz drugih delov SZ, kar 

)1 Toomlls Hendrik lives, Reactlon: The lntermovement in Estonia, v: Toward lndependance. The Baltic Popular Movements (ed. Jan Arveds Trapans), Westview Press, San 
Francisco, 1991, str. 71-73. 
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" DeJo, 16.8. 1988 (Namesto poslu!nosti pristna svoboda). 
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je povzrocilo zaplete v mednacionalnih odnosih.35Utovsko 
partijo je dobesedno prisi[i1, naj spremeni do tedaj nega­
tiven odnos do Sajudisa. Se septembra je KP obtozevala 
Sajudis, da sodeluje z Ijudmi, ki so v stiku s sovrazno emi­
gracijo. Vendar tudi partija ni bila imuna na nacionalisticna 
Custva. Takrat se komunisticni vrhovni sovjet Utve je 
sprejel odlocitev 0 vrnitvi predvojne zastave in grba ter 
nekaj popravkov v uradni zgodovini, uradni jezik Utve 
pa je postallitovski. Kljub temu je ze konec septembra 
sledilo razocaranje, ko so bile s silo razgnane demonstra­
cije, za kar so bile neposredno odgovorne komunisticne 
oblasti. Ponovna moznost sodelovanja med KP Utve in 
Sajudisom se je pokazala, ko je prvi sekretar KPL postal 
Aigirdas Brazauskas, ki je ponovno potegnil nekaj potez 
v zadovoljstvo narodnim zahtevam (vrnil je katedralo v 
Vilniusu cerkvi), vendar je ze kmalu za tem s svojim vpli­
yom in sumljivim proceduralnim manevrom dosegel, da 
deklaracija 0 litovski suverenosti ni prisla skozi vrhovni 
sovjet . Sledil je volilni debakel KPL spomladi 1989 (voli­
tve v kongres Ijudskih deputatov ZSSR), po katerem se 
je partija zacela prilagajati novi politicni realnosti in izgubi 
politic neg a monopola. Vrhovni sovjet Utve je 18. maja 
1989 sprejel deklaracijo 0 suverenosti in stiri amandmaje 
k ustavi, ki so med drugim zvezno zakonodajo podredili 
republiski. Pojavile so se tudi zahteve po odcepitvi KPL 
od KPSZ, kar se je tudi zgodilo - v Utvi sta delovali dye 
komunisticni partiji. Prvo je vodil Brazauskas in je bila v 
celoti narodno usmerjena, drug a pa je zdruzevala predv­
sem rusko prebivalstvo in konservativni del starejsih lito­
vskih politikov. Ceprav je tudi osamosvojena litovska KP 
vztrajno izgubljala podporo prebivalstva, so posamezni 
ciani te stranke (kot na primer pray Brazauskas, ki je se 
v prvi polovici devetdesetih let opravljal visoke politicne 
funkcije) svojo priljubljenost ohranjali in krepili. 

V Estoniji je razvoj odnosa med KP in narodno Ironto 
potekal podobno s posebnostjo, da je KP zelo zgodaj pod­
pirala radikalno relormo za spremembe nacionalne poli­
tike. Ta podpora je bila intenzivnejsa od junija 1988 dalje, 
ko je prvi sekretar KP Estonije postal Vaino Valjas, ki je 
bil s te lunkcije odstranjen leta 1980, ker ni zelel vpeljati 
bolj restriktivne politike. Ze dejstvo, da gre za bivsega, s 
strani oblasti ponizanega lunkcionarja, muje omogocilo 
zacetno priljubljenost, ki pa se je se povecala, ko je takoj 
po prevzemu funkcije sprejel nekaj zahtev umetniskih 
sindikatov, ki so takrat predstavljali narodno gibanje, na 
primer rehabilitacijo nacionalne zastave. Septembra 1988 
se je na plenumu KPE zavzel za zakon 0 estonscini kot 
uradnem jeziku, estonskem drzavljanstvu, suverenosti in 
proti nadaljnjemu priseljevanju Neestoncev. V zacetku 
oktobra, ko se je institucionalizirala estonska narodna 
fronta, je Valjas izjavil, da KPE in narodna Ironta nima-

ta nasprotujocih si interesov, vendar je narodno fronto 
opozoril, naj si ne poizkusa pridobiti taksnega statusa, 
kot ga je imela KPE. To dokazuje, da je Valjas narodno 
Ironto obcutil kot mozno politicno konkurenco. Sozitje 
med KPE in estonsko narodno Ironto ni obstajalo na pod­
lagi siroke pod pore Estoncev do komunizma ali KP. Sio 
je predvsem za vprasanje demografije. 40 % prebivalstva 
je bilo neestonskega;36 to je bilo sprico hitrega spreje­
manja radikalnejse nacionalne zakonodaje lahek plen 
internacionalisticnega gibanja, ki je zelelo vrnitev bolj 
konservativne oblasti. KPE in narodna fronta sta tako kot 
sibkejsa zaveznika tvorila mocnejse zaveznistvo. 

V Latviji je prvi sekretar KP Boris Pugo ze poleti 1988 
sprejel nekaj zahtev umetniskih sindikatov (republiska 
suverenost, nadzor nad priseljevanjem in omejitev pri­
stojnosti centralnih ministrstev). Ze omenjeni avgustovski 
obisk Aleksandra Jakovljeva je izzvenel v predlogu, naj 
latvijska partija bolj aktivno sodeluje z gibanji in jih vodi 
v pravo smer. Ko je Pugo napredoval v aparatu KPSZ, je 
prvi sekretar latvijske KP postal Janis Vagris, ki je zelel 
najti srednjo pot med nacionalnimi zahtevami Latvijcev 
in obenem ne prizadeti clanstva KP, ki je bilo vecinoma 
nelatvijsko. Zadovoljil ni nikogar, kar je posledicno pome­
nilo marginalizacijo latvijske partije in krepitev razlicnih 
nacionalisticnih gibanj.37 

Vse tri menjave prvih sekretarjev komunisticnih partij 
Utve, Latvije in Estonije so bile izvedene v okviru po Ii­
tike perestrojke in sprememb, ki naj bi partijsko politiko 
priblizala Ijudstvu. Perestrojka v tem pogledu vsekakor 
ni uspela, saj je bila nekoliko prepozna. Ce je bila leta 
1988 klima v Pribaltiku taksna, da bi Ijudje se sprejeli 
siroko suverenost v okviru SZ, je ze prihodnje leta prines-
10 spremembe. Nova, bolj priljubljena vodstva KP niso 
zmogla preusmeriti toka dogodkov na nobeno strano Niso 
zmogla kljucnega preobrata, ki bi pomenil odmik od pe­
restrojke - postaviti se po robu Kremlju, po drugi strani 
pa baltske komunisticne partije niso bile uspesne tudi v 
svojem poslanstvu, ki jim ga je namenila Moskva; morale 
bi organizirati in voditi perestrojko, ki pa je omogocila na­
rodnim gibanjem mobiliziranje mnozic mimo perestrojke 
v povsem nov cas. 

Med pomembnejsimi skupnimi akcijami Utve, Latvije 
in Estonije je potrebno omeniti ustanovitev ali obnovi­
tev ,Baltskega sveta" v Talinu maja 1990, ki je vse tri 
drzave povezoval ze v casu njihove neodvisnosti. Namen 
tega skupnega organa naj bi bil koordiniranje politicnih 
akcij.38 

Sredina leta 1991 je bila nedvomno ugodnejsi cas za 
razglasitev neodvisnosti kot marca leto prej, ko je to izved­
la nekoliko neucakana Utva. V Rusiji je takrat ze vladal 
izredno priljubljeni Boris Jelcin, ki je ze ob samem prihodu 

J6 Ta de!ei je bi! v Latviji se vetji, saj kar 48 odstotkov prebivalstva v tej republ!ki oi bilo latvijskega izvora. V Utvi je bi! za domace prebivalstvo delei .tujcev. najugodnejsi: 
manj kat 20 odstotkov. 

3? Kestutis Girnius, The Party and Popular Movements in the Baltic; v: Toward Independence. The Baltic Popular Movements (ed. Jan Arveds Trapans), Westview Press, San 
Francisco, 1991, str. 60-64. 

38 Yjesnik, 13.5. 1990 (Pribaltik zajedno!). 
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na oblast priznaval pravieo do samostojnosti vsem repub­
Iikam, ki bi si to pot izbrale, pribaltske dezele pa je celo 
obiskal ter z njimi podpisoval dogovore 0 sodelovanju in 
priznavanju suverenosti, ob januarski vilniuski krizi pa je 
v Talinu skupaj z vsemi tremi voditelji pribaltskih drzav 
pozival OZN, naj ukrepajo proti dogajanjem v glavnem 
mestu Latvije. Ruski nacionalizem je v tistem easu ze 
izgubil imperialistieni naboj, ki ga je zamenjala teznja po 
izstopu iz zveze z .manj razvitimi. in .nekoristnimi" repub­
likami. Sredi avgusta je v Moskvi prislo do neuspelega 
puea konservativnih politikov proti Mihailu Gorbaeovu, 
21. avgusta 1991 pa sta neodvisnost razglasili tudi Latvija 
in Estonija, ki sta bili v manj kot treh ted nih priznani s 
strani Rusije in Sovjetske zveze.39 

V. 2. MoJdavija40 

V Moldaviji je leta 1989 zivelo 4.335.400 Ijudi. Od teh 
jih je bilo 64,5 odstotka Moldavcev, 14 odstotkov Ukrajin­
cev, 13 odstotkov Rusov, 4 odstotki Gagauzov, 2 odstotka 
Boigarov, 2 odstotka Zidov ter manjse skupnosti Beloru­
soy, Poljakov, Romov in Nemcev. Na nekaterih ozemljih, 
na primer v Transnistriji, je bilo Moldavcev manj kot po­
lovieo prebivalstva. 

Narodna fronta je po zgledu baltskih narodnih front 
nastajala leta 1989. V njej so bile zdruzene razliene sku­
pine, ki so se loeile po radikalnosti nacionalnih zahtev. Ze 
leta prej, ko so se zaeele pojavljati posamezne zahteve v 
zvezi z afirmacijo romunstva v Moldaviji, je nastala tudi 
organizacija Jedinstvo, internacionalistiena fronta, v ka­
teri so se zdruzevale neromunske, veCinoma slovanske 
manjsine. Narodna fronta je organizirala demonstracije, 
na katerih so izrazali nacionalne zahteve. Avgusta 1989 
je izbojevala uzakonitev moldavseine (romunski dialekt) 
kot uradnega jezika ter vrnitev k romunski latinici. Ta do­
godek je vzpodbudil nastanek nekaksne fronte Gagauzov, 
tursko govoreee manjsine v juznem delu drzave, ki je 
nasprotovala taksnim odloeitvam. Sredi novembra so Ga­
gauzi razglasili gagausko republiko v sklopu Moldavije.41 

Februarja in marca 1990 so se v Moldaviji odvijale 
volitve v vrhovni sovjet. Razkol je nastal v Komunistieni 
partiji Moldavije, saj je partijski republiski center sprejel 
pravila igre veestrankarskih volitev, medtem ko so stevilne 
lokalne partije s starimi metodami ohranjale svoj vpliv in 
prepreeevale vsakrsno reformno politiko. Za izid volitev je 
bilo pomembno tudi dejstvo, da se narodna fronta drugje 
kot v glavnem mestu ni bila sposobna organizirati tako, 
da bi premagala KP. Izidi dvokroznih volitev so bili za 
narodno fronto neugodni - 305 novih odposlancev je 
bilo iz vrst KPM in Ie 101 Clan iz narodne fronte. Vendar 

39 David Kirby, The Baltic World .. " str. 433- 435. 

je bilo med Ciani KPM toliko pristasev nacionalnih zahtev, 
ki jih je organizacijsko zastopala narodna fronta , da je 
le-ta zmogla zbrati tudi vee kot polovico glasov v vrhov­
nem sovjetu. Zaradi tega dejstva so nacionalisti v narodni 
fronti zaeeli zahtevati odloenejse akcije za samostojnost 
Moldavije. V moldavskem vrhovnem sovjetu se je pojavila 
se ena skupina - Sovjetska Moldavija - ki je zdruzila kon­
servativne (protireformne) in manjsinske odposlance. V 
Moldaviji so se pojavila prava zarisea upora proti ravnanju 
vrhovnega sovjeta. Nekateri lokalni sovjeti so zakonodajo, 
ki so jo sprejemali v Chisinau, oznaeevali kot diskrimi­
natorno in nekaterih zakonov preprosto niso upostevali. 
Demonstracije in spopadi (pretepi) med pristasi narodne 
fronte in Jedinstva so bili del vsakdana prestolnice. Vrhu­
nec so doziveli, ko je bil eden od vodilnih predstavnikov 
Jedinstva hudo prete pen. Sto odposlancev Jedinstva in 
Sovjetske Moldavije je 24. maja zapustilo vrhovni sovjet. 

Junija 1990 je Moldavija spremenila ime v Sovjetska 
socialistiena republika Moldova in razglasila suverenost. 
Narodna fronta je svoje zahteve postavila korak dlje: 
drzava naj se imenuje Romunska republika Moldova, 
njeni prebivalci pa naj se imenujejo Romuni. 

21. avgusta so Gagauzi razglasili ustanovitev Gagauske 
republike v juznih predelih Moldavije kot del Sovjetske 
zveze zunaj Moldavije.42 Rusko govoreee prebivalstvo v 
Transnistriji je temu zgledu sledilo 2. septembra, ko je 
bila razglasena Dnestrska moldavijska republika, pray 
tako zunaj Moldavije in kot del SZ. Jesen leta 1990 je 
bila v znamenju nasilja in razlienih seperatizmov, ki so 
se rned seboj izkljueevali. Gagauski voditelji so namera­
vali izvesti celo referendum, na katerem bi prebivalstvo 
obmoeij, kjer zivijo Gagauzi, odloeilo 0 suverenosti. Mol­
davijske oblasti in narodna fronta so tej nameri ostro 
nasprotovale. Doloeena zadrega za moldavijske oblasti 
se je pojavila v dejstvu, da je moldavijska ustava priz­
navala Gagauze kot narodnost, v tistem trenutku pa 
jim tega status a niso hoteli priznati.43 V drugih delih 
Moldavije je prislo do pravih nacionalistienih izbruhov 
proti Gagauzom in transnistrijskim Rusom. Vee tisoe 
oborozenih Moldavcev se je napotilo proti Transnistrij i, 
kjer bi najverjetneje prislo do izjemnega nasilja, ee ne bi 
posredovala sovjetska vojska, ki je zaseitila rusko prebi­
valstvo. Na raznih demonstracijah narodne fronte so se 
pojavljale zahteve po nasilnern obraeunu tudi z Gagauzi.44 
Oborozevali so se seveda tudi Gagauzi, ki pa so pristali 
na kompromis, v katerem so sami razglasili moratorij 
na razglaseno suverenost, vrhovni sovjet Moldove pa na 
odloeitev 0 zavrnitvi zahteve Gagauzov po avtonomiji. 45 

Do resnienih mnozienih pohodov ni prislo, v obeasnih 
in sporadienih spopadih pa so na vseh straneh padale 

40 Vecji del poda tkov je povzet po bazi podatkov 0 razlicnih drzavah (Country Studies), kijo vodi ameriska Ubrary of Congress, dostopni prek interneta. 
41 Dela, 18. 11. 1989 (Mali narodi v ZSSR so vedno bolj nemirni). 
42 Dele, 24. 8. 1990 (Avtonomisticni valovi v 5Z . Gagauzi razglasili republiko). 
ot3 Isto. 
33 Vjesnik, 28. 10.1990 (.Moldavci, u boj.) . 
4~ Yjesnik , 31. 10. 1990 (Uspostavljen krhki m ir u Moldovi). 
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zrtve, kar je trajalo globoko v sredino devetdesetih let. 
V naslednjih mesecih so vse tri strani vodile svoje 

nacionalisticne politike. Moldavija se je pocasi odcepljala 
od SZ, obe uporni pokrajini pa od Moldavije. Maja 1991 
je Moldavija se enkrat spremenila ime, tokrat v Republika 
Moldova. Med avgustovskim pucem v Moskvi je molda­
vijska vlada izrazila podporo ruskemu predsedniku Borisu 
Jelcinu, 27. avgusta pa je razglasila neodvisnost. 

Kremelj je spr oti reagiral na dogajanja v Moldaviji , 
predvsem z razglasanjem vseh spornih, nacionalno opre­
deljenih odlocitev moldovskega vrhovnega sovjeta, pray 
tako tudi vse poskuse odcepitev od Moldavije za nezako­
nite. Gorbacov je poskusil tudi z mirovnimi pogajanji med 
vsemi sprtimi stranmi, a so se izjalovila. V casu zbiranja 
republik, ki bi bile pripravljene podpisati nov zvezni dogo­
vor, se je Moldavija izrekla proti taksnemu povezovanju 
(bivsih) sovjetskih republik .46 Organizacijo referenduma 
o prenovljeni Sovjetski zvezi je Moldavija zavrnila. Kljub 
temu je bil v tistih delih, kjer so bili Moldavijci v manjsini, 
referendum izveden in je bil zelo uspesen. 

V. 3.Zakavkaz" 

Zakavkazje je bil v drugi polovici osemdesetih ter v 
zacetku devetdesetih prizorisce hujsih nacionalnih spo­
padov. Uveljavitev nacionalnih drzav so zahtevali Gru­
zinci, Armenci in Azerbajdzanci. Poseben problem je 
bilo vprasanje Gorskega Karabaha, kjer se je armenska 
veCina uprJa pritisku azerbajdzanizacije. 

Gorski Karabah 

Protesti v avtonomni oblasti Gorskem Karabahu v 
okviru zvezne republike Azerbajdzan proti republiski vladi 
so se zaceli v duhu perestrojke, vendar se je gibanje hi­
tro pretvorilo v politicno organizacijo Karabaski komite, 
ki je predstavljal protikomunisticno koalicijo z zahteva­
mi za demokracijo in narodno suverenost. V Gorskem 
Karabahu, avtonomni pokrajini sredi Azerbajdzana, je 
po stetju leta 1989 zivelo 200 tisoc Ijudi, med njimi 75 
odstotkov Armencev. Azerbajdzanizacija Gorskega Ka­
rabaha je potekala na razlicne nacine od priseljevanja 
Azerbajdzancev do prepovedi spremljanja armenskih 
radijskih in TV-programov ter posebnih protiarmenskih 
vsebin v solskih programih.48 

Armenski odposlanci v oblastnem sovjetu Gorskega 
Karabaha so 20. februarja 1988 izglasovali zdruzitev te 

46 Dele, 24. 12. 1990 (Ritkov kritizira Gorbacovo!l in opoz.!Irja n2I killos v dnavi). 

pokrajine z Armenijo.49 lz Armenije ni bilo nobenega urad­
nega odziva, vendar so bili v Armeniji 5 taksno odlocitvijo 
zadovoljni. Bolj silovit je bil odziv Azerbajdzancev, ki so v 
mestu Sumgait med 26. in 28. februarjem izvajali masaker 
nad armenskimi prebivalci, pri cemer so pobili prek sto 
Ijudi. 50 Podoben napad se je zgodil tudi nad Azerbajdzanci 
v Armenskem mestu Spitak. Tako je prislo tudi do spora 
med obema republikama in Azerbajdzan je v septembru 
zacel z ekonomsko blokado Armenije, in sicer tako, da 
je blokiral povezave med Armenijo in drugimi deli SZ ter 
prekinil dobave nafte in drugih surovin preko njegovega 
ozemlja. Avgusta 1989 so Armenci v Gorskem Karabahu 
izvolili svoj narodni svet, ki je razglasil odcepitev Kara­
baha od Azerbajdzana in prikljucitev k Armeniji. Spre­
menili so tudi ime oblasti v Armenska Artaksakaja. 51 

Azerbajdianski vrhovni sovjet je to odlocitev zavrnil kot 
protizakonito in hkrati razveljavil avtonomijo Gorskega 
Karabaha. Vse te razglasitve je sovjetski vrhovni sovjet raz­
glasil za nicne,52 vendar to na nadaljnja dogajanja ni imelo 
nobenega vpliva. Taksen razvoj dogodkov je pripeljal do 
skupnega zasedanja armenskega vrhovnega sovjeta in 
narodnega sveta Gorskega Karabaha, ki se je koncalo 
z razglasitvijo zdruzitve Gorskega Karabaha z Armenijo 
decembra 1989. Sredi januarja 1990 so azerbajdzanski 
protestniki v Bakuju znova napadali Armence, ki so po 
dogodkih izpred nekaj mesecev se ostali tam. To je spo­
dbudilo Moskvo, da je v Baku napotila oborozene enote 
ministrstva za notranje zadeve, ki naj bi zascitile Armence, 
pri tern pa so pobile 122 Azerbajdiancev. 

Azerbaiclian 

Ta zvezna republika je bila ena bolj nacionalno homo­
genih. V njej je leta 1989 zivelo 7,6 milijona Ijudi, med 
njimi 85 odstotkov Azerbajdzancev, 5,8 odstotka Rusov 
in 5,8 odstotka Armencev. Vzporedno z razrascanjem 
konflikta v zvezi z Gorskim Karabahom se je siril tudi 
azerbajdianski nacionalizem. Marca 1989 je nastala 
Azerbajdzanska narodna fronta ,53 ki je na svojem usta­
novnem kongresu julija istega leta za predsednika izvolila 
Abdulfaza Elcibeja, pozneje enega pomembnejsih po­
Iitikov v Azerbajdzanu. Temeljne znacilnosti programa 
narodne fronte so bile zavrnitev pravice do samoodlocbe 
Gorskega Karabaha in obramba azerbajdianske oze­
meljske celote, decentralizacija ekonomske in politicne 
moci iz Moskve v Baku. V zacetku se narodna fronta ni 
zavzemala za odcepitev Azerbajdzana od SZ. Kljub temu 
Azerbajdzanska komunisticna partija ni priznala obstoja 

41 Veeji del podatkov (razen 0 Gruzijl) Je povzet po bazi podatkov 0 razlicnih drtavah (Country Studies), ki jo vodi IlImeriska Ubrary of Congress, dostopni prek interneta: 
http://lcweb2. loc.gov/frdJcsquery.html. 

OI! Dele, 18.3. 1988 (Zakaj se je spuntala GaTska Karabahija?) . 
• g Dele, 22. 3. 1968 (Pravda svari, da ne smejo zmagati 5tr85tl). 
~ Teleks, 31. 3. 1988 (Stra~ni dnevi Sumgaita). 
'1 Delo, 14.7. 1988 (Knf8bahija je ArtaksakaJa). 
'2 Dele, 12. 1. 1990 (Odlocen poseg vrhovnega sovjeta) . 
'l Danas, 30. I. 1990 (Kriza sovjetskog Imperija). 
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narodne fronte kot politic neg a subjekta. Pomembna ne­
vamost za centralne oblasti so bili glasovi, ki so zahtevali 
zdruzitev Azerbajdzana z Iranom, kjer so kot manjsina 
ziveli Azerbajdzanci. Ti glasovi so bili sicer redki, vendar 
pa so prihajali tudi s strani znanstvenikov, ki so usodo 
Azerbajdzancev primerjali z delitvijo Koreje in Vietnama. 
Prislo je celo do rusenja nekatereih obmejnih objektov 
(ograj) na meji z Iranom.54 

Po nekaj mesecih je narodna fronta zaostrila svoje 
zahteve in izsilila, da je azerbajdzanski vrhovni sovjet 
oktobra 1989 sprejel zakon 0 suverenosti. Po januarskem 
posegu (1990) moskovskih oblasti je vrhovno politicno 
oblast v republiki prevzel novi prvi sekretar azerbajdzanske 
partije Ajaz Mutalibov. Do dokoncne neodvisnosti je prislo 
sele oktobra 1991 s sprejemom zakona 0 neodvisnosti v 
azerbajdzanskem vrhovnem sovjetu. Neodvisnost je bila 
potrjena decembra, ko se je na referendumu za neodvi­
snost izreklo vee kot 99 odstotkov voIilnih udelezencev. 

Armeniia 

Armenija je bila nedvomno najbolj nacionalno homo­
gena zvezna republika v ZSSR, saj je bilo leta 1989 kar 
93,3 odstotka prebivalstva armenskega. Stevilcno majh­
ne manjsine so bili Azerbajdzanci (2,6 odstotka), Rusi (1,6 
odstotka) in Kurdi (1,7 odstotka). 

Problem Gorskega Karabaha je bil usoden tudi za 
razvoj nacionalnega vprasanja v Armeniji. Tradicional­
no zaveznistvo in lojalnost Armencev Rusiji sta bila ob 
vprasanju Karabaha zrahljana. V situaciji, ko je razpadala 
ddava, si Gorbacov ni upal problema Gorskega Karabaha 
resiti na naCin, ki ne bi bil ugoden za stevilcno precej 
mocnejse Azerbajdzance, kot so bili Armenci. T udi vpad 
sovjetske notranje policije v Azerbajdzan januarja 1990 
ni ustavil narascajocega nezadovoljstva z Rusijo in ko­
munizmom. 

Najpomembnejsa organizacija, ki je vodila nacionalni 
pre porod na politicnem podrocju, je bilo Panarmensko 
gibanje, ki je zmagalo na volitvah 1990 in za predsednika 
vrhovnega sovjeta dolocilo Levona Ter-Petrosjana.55 S 
tern je bilo konec komunisticne vladavine v Armeniji, 
saj je Ter-Petrosjan na tern polozaju zamenjal prvega 
sekretarja armenske Komunisticne partije. Ter-Petrosjan 
je republisko vodstvo prevzel v popolnem razsulu sredi 
azerbajdzanske blokade, z aktivnostmi vee oborozenih 
milic in na robu vojne z Azerbajdzanom.56 Uspelo mu je 
razoroziti oborozene skupine in ustvariti krhek mir. Ar­
menija je 23. avgusta 1990 razglasila namero postati sa­
mostojna ddava skupaj z Gorskim Karabahom, januarja 
1991 je zavrnila Gorbacovov referendum 0 prenovljeni 

~ Start, 3. 2. 1990 (Zakavkazje pred raspadom). 
~5 Dela, 11. 8. 1990 (Ublatena nevarnost drtavljanske vojne). 
'!6 Dela, 27. 11. 1991 (Armenija in Azerbajdtan na rabu krvave vojne). 

Sovjetski zvezi in septembra izvedla svoj referendum, na 
katerem se je za neodvisnost izreklo vee kot 99 odstotkov 
volivcev. Se istega meseca je arm en ski vrhovni sovjet raz­
glasil popolno neodvisnost Armenije od Sovjetske zveze. 

Gruziia 

Gruzija je bila nekoliko drugacen primer razvoja 
nacionalizma v Zakavkazju. Ie leta 1978 je osnutek 
nove gruzinske ustave predvidel gruzinscino kot edini 
uradni jezik v Gruziji. Sovjetske oblasti so brezuspesno 
poskusale doseci, da bi se to dolocilo umaknilo. Sredi 
osemdesetih pa se je tako kot v drugih delih SZ nacionali­
zem zacel razvijati na vseh ravneh. Vzroki za to so ticali v 
sprostitvi kriminalizacije politicnega disidentstva, veroziji 
marksisticne ideologije, ki sta jo zamenjala nacionalizem 
in patriotizem, ter v oblasti, kjer se je ze v casu Hruscova 
konsolidirala nacionalna elita, ki je podpirala razvoj gru­
zinskega nacionalizma. Ta nacionalna oblast se je upirala 
tako ruskemu vplivu kot tudi pritiskom manjsin - Armen­
cev, Abhazijcev, Azerbajdzancev, Osetincev ... V Gruziji 
se je tako razvil ,uradni" nacionalizem, ki je favoriziral 
Gruzince in zapostavljal druge narode.57 Pravi val nacio­
nalizma v Gruziji, ki sodi ze v kontekst sorodnega razvoja 
drugod po drzavi, se je zacelleta 1986 z ekolosko temo. 
Nekaj mladih Gruzincev je nacelo vprasanje 0 gradnji 
transkavkaske zeleznice, 'ki naj bi po njihovem prizadela 
okolje, arheoloske spomenike gruzinske davne preteklosti 
ter zivljenje Ijudi v gorah. Gradnja zeleznice ni bila izvedena. 

Tudi v Gruziji se je prebujajoca nacionalna zaves! ma­
nifestirala z mnozicnimi demonstracijami in zborovanji, 
vezanimi na pomembne datume iz novejse zgodovine. 
Taksne so bile demonstracije 26. maja 19880b obletnici 
gruzinske neodvisnosti. Ie od samega zacetka so se gru­
zinski nacionalisti delili na zmerne in radikalne. Zmerni 
intelektualci so v letu 1988 ustanovili dye drustvi: enD 
za podporo perestrojki in drugo proti rusifikaciji. Prva 
organizacija, ki je resnicno presegla meje glasnosti in pe­
restrojke, je bila Narodna dernokratska stranka, ki je na­
stala v letu 1988. Vendar leta 1988 ni prineslo Ie razrnaha 
gruzinskega nacionalizma. Zaradi vzpona slednjega so se 
zacele ogrozene pocutiti manjsine, predvsem Abhazijci, ki 
niso imeli velike ,matice, zunaj Gruzije. Junija 1988 je 58 
abhaskih komunistov pisalo 19. kongresu KPSZ pismo z 
zahtevo po odcepitvi Abhazije od Gruzije. V Gruziji je ta 
poteza se povecala nezadovoljstvo, ki se je razvilo zaradi 
nameravanih sprememb zvezne ustave, ki bi zveznim 
republikam odvzele pravico do odcepitve. V novernbru 
so v Tbilisiju izbruhnile demonstracije, na katerih se je 
zbralo priblizno 100 tisoc Ijudi. 58 

~7 Ronald Grigor Suny: The Making of the Georgian Nation, Indiana University Press, 1994, 5tr. 314. 
~ Ronald Grigor Suny: The Making .. " str. 320-321. 
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Abhazijci so 18. marca 1989 v Tbilisiju demonstrirali 
z zahtevo po odcepitvi od Gruzije. Demonstracije so se 
nadaljevale se v prihodnjih tednih in 9. april a je v mesto 
na poziv komunistienega vodstva vdrla sovjetska vojska 
ter s tanki zadusila demonstracije in pri tem uprizorila 
pravi mali pokol. To je Gruzince se dodatno odvrnilo od 
ruskega centra in novembra 1989 je gruzinski vrhovni 
sovjet sprejel pravico veta na vse zvezne zakone, ki bi bili 
v nasprotju z gruzinskimi zakoni. Po drugi strani pa je 9. 
april pomenil tudi del no spremembo smeri narodnega gi­
banja, ki je postajalo vedno bolj protikomunistieno, saj je 
bila pray komunistiena oblast tista, ki jo je Ijudstvo razgla­
silo za odgovorno za vdor sovjetske vojske. Zakonodajna 
pot osamosvajanja se je nadaljevala marca 1940, ko je 
vrhovni sovjet razglasil Gruzijo za suvereno republiko, vo­
dstvo pa je izjavilo, da je glavni cilj partije obnova driavne 
neodvisnosti. V taksnem ozraeju se je zaostril konflikt z 
manjsinami. V letu 1989 je prislo do oborozenih spopadov 
z Abhazijci (mesto Sukhumi), zaeel pa se je tudi konflikt z 
Osetinci. Mladi gruzinski nacionalisti so v mestu Chinvali 
provocirali z nosenjem gruzinske zastave. V Juzni Osetiji 
je nastala narodna fronta, ki je organizirala stavke in se za­
radi zapostavljanja nacionalnih krivic pritozila v Moskvo, 
ki pa takrat ze ni vee driala gruzinskih niti v svojih rokah. 

Istoeasno je gruzinsko narodno gibanje ostajalo raz­
cepljeno. Zmerni so ustanovili narodno fronto , ki naj bi 
v okviru zakonodaje dosegla popolno drzavno neodvi­
snost. Pri gruzinski narodni fronti je zanimivo, da se je od 
baltskih razlikovala po tem, da ni vkljueevala negruzin­
skega elementa, medtem ko so baltske narodne fronte 
vkljueevale tudi rusko, ukrajinsko in drugo prebivalstvo, 
ki se je zavzemalo za demokratizacijo in tudi za osamo­
svojitev gospodarsko uspesnejsih republik, v katerih so 
ziveli. Na drugi strani gruzinsko nacionalno gibanje na 
splosno ni razvilo vrednot dovekovih pravic, ampak je Ne­
gruzince obravnavalo kot tujce, ki so pred kratkim prisli 
v deielo in so lojalni Rusom in Sovjetski zvezi ter zaradi 
tega nevarni Gruziji.59 Gruzinski strah je bil se toliko veeji, 
saj je bilo v Gruziji Ie pribliino 65 odstotkov Gruzincev. 

Poseben problem so v Gruziji predstavljali Meshi, ki so 
bili leta 1944 izseljeni iz Meshetije (JZ del Gruzije) v sred­
njo Azijo z obljubo, da se bodo po vojni smeli vrniti do­
mov. Sele leta 1979 je bil v gruzinskem vrhovnem sovjetu 
sprejet sklep, da se Meshi lahko naseljujejo na ozemlju 
Gruzije, leta 1987 pa je gruzinska vi ada sprejela odlok 0 

organiziranem priseljevanju Meshov v Gruzijo. Priselili naj 
bi nekaj sto druiin letno. Vendar je to preseljevanje med 
Gruzinci zbujalo odpor, ker so Meshi muslimani, se bolj pa 
zato, ker so se sami razglasali za T urke ali Azerbajdzance, 
ti pa med Gruzinci nikoli niso bili priljubljeni.60 

~ Ronald Grigor Suny: The Making ... . str. 322-325. 
60 Dela. 9. 6. 1988 (Kdo so Meshi in kaj hocejo?). 
61 Dela, 4 . S. 1991 (Kavkaz prekraja zemljevide) . 
6~ Dela, J I. 1. 1991 (Gruzija zavraca Moskva). 
G3 Ronald Grlgor Suny: The Making ... , str. 325-326. 

Najvidnejsa osebnost gruzinskega nacionalistienega 
preporoda je bil Zviad Gamsahurdija, vodilni elovek 
nacionalistiene koalicije Okrogla miza narodnega OSVO­

bodilnega gibanja. Ta koalicija je organizirala ieleznisko 
blokado driave, s katero je Gamsahurdija prisilil vlado, 
da je sprejela nov volilni zakon, ki je nastop na volitvah 
dovoljevalle strankam, ki so delovale na vsem ozemlju 
republike. S taksnim doloeilom je zakon diskriminiral 
vse negruzinske manjsine v republiki, saj so vse iivele 
na preteino omejenih ozemljih, in jim stem prepreeil 
sodelovanje v politiki. To je bila se dodatna .pomoe. 
Gamsahurdijevi koaliciji na volitvah 28. oktobra 1990, 
na katerih je Okrogla miza dosegla popolno zmago. 
Gamsahurdija je postal predsednik vrhovnega sovjeta, 
zamenjala se je tudi vlada, ki je takoj izrazila namero, 
da si bo prizadevala za popolno neodvisnost Gruzije in 
da bo s problemom manjsin opravila na svoj naein. To 
je spodbudilo Osetince, ki so takrat ze beiali iz Juine 
Osetije v Severno, ki je bila del Rusije ,61 da je njihov sov­
jet v zaeetku decem bra razglasil avtonomno republiko, 
eez nekaj dni pa se neposredno podrejenost Sovjetski 
zvezi. Vrhovni sovjet Gruzije je te odloeitve in avtonomijo 
republike Osetije preklical. V glavnem mestu pokrajine 
Chinvaliju je prislo do krvavih spopadov, zaradi katerih 
je gruzinska vlada v Juino Osetijo poslala okoli 3000 
pripadnikov posebnih enot. Gorbaeov je zahteval umik 
teh enot, vendar v Gruziji ukaza niso poslusali.62 

Gamsahurdija radikalne resitve problemov ni napove­
dal Ie manjsinam. Njegova vladavina je bila vedno bolj 
avtoritarna v odnosu do politic nih nasprotnikov, tudi tistih 
iz nacionalistienih vrst, ki jih je bilo v casu njegovega 
rezima kar nekaj zaprtih. Gamsahurdijeva Gruzija ni zna­
la poenotiti driave, ampak je ustvarjala nove politiene 
in nacionalne prepade. Kar se je zaeelo kot gibanje za 
vee demokracije, se je konealo z etnieno in drzavljansko 
vojno. Na obletnico krvavih dogodkov v Tbilisiju, 9. apri­
la 1991, je gruzinski vrhovni sovjet sprejel deklaracijo 0 

neodvisnosti, ki jo je pred tem potrdil referendum z 90-
odstotnim uspehom.63 

V. 4. Srednjeazijske republike64 

Zvezne republike v srednjeazijskem prostoru so zadnja 
leta obstoja Sovjetske zveze dozivljale razlieno in tudi 
drugaee kot druge zvezne republike. V slednjih se je nacio­
nalizem razvijal kot etnieni nacionalizem (.nacionalizem 
po krvi. - ius sanguinis) in je kot tak spodbujal nastajanje 
zakonodaje v smislu afirmacije narodnega jezika, obnove 
narodnih simbolov ... ter ponekod tudi zavraeal narodno-

64 Vetji del podo!ltkov Je panet po bllzi podatkov 0 razlicnih driavi!lh (Country Studies), ki jo vodi amergka LJbrary of Congress, dostopni prek Interneta: http://lcweb2.1oc. 
gov/frd/csquery.html. 
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stne pravice drugih etnicnih skupin. V sovjetski srednji 
Aziji pa se je razvil .teritorialni nacionalizem. (ius soli) , ki 
je zavest izoblikoval glede na ozemlje, ki je posamezno 
republiko omejevalo.65 To trditev moramo dopolniti, saj je 
bil tudi v teh deielah prisoten etnicni nacionalizem, kar je 
pravzaprav povzrocalo konflikte znotraj zveznih republik. 
Vse srednjeazijske sovjetske republike so se decembra 
1991 vkljucile v Skupnost neodvisnih drzav. 

V Uzbekistanu je bila v desetletjih pred Gorbacovom 
rusifikacija nujen pogoj za dosego kakrsnekoli osebne 
kariere. Vendar so scasoma Uzbeki, ki so prisli na vodi­
Ina mesta v tej zvezni republiki, zaceli v svojem aparatu 
vzpostavljati mreze, ki so temeljile na starih tradicionalnih 
in klanovskih vezeh. Te neuradne mreze so tis tim, ki so 
bili del njih, zagotavljale boljsi polozaj v druzbi. Ceprav je 
bila v temeljih tega sistema tradicija, sodi taksno vzposta­
vljanje zvez v obmocje korupcije, zaradi cesar je Moskva 
leta 1986 celotno uzbesko vodstvo odstranila s preiska­
vami. Ta poseg centra je okrepil uzbeski nacionalizem, 
ki je povzrocil nastanek tezenj po neodvisnosti. Vrhovni 
sovjet Uzbekistana je neodvisnost republike razglasil po 
moskovskem pucu, 31. avgusta 1991. Decembra je bil 
izveden referendum, ki je z 98,2 odstotka glasov za potrdil 
to odlocitev vrhovnega sovjeta. 

Kirgizistanska nacionalna slika je bila se leta 1993 
taksna: 56,6 odstotka je bilo Kirgizov, 18,8 odstotka 
Rusov, 12,9 odstotka Uzbekov, 2,1 odstotka Ukrajincev 
in odstotek Nemcev. Ostanek si je razdelilo 80 etnicnih 
skupin. Vecji medetnicni konflikti so bili Ie med Kirgizi 
in Uzbeki v pokrajini OS, kjer so ziveli skoraj vsi kirgiski 
Uzbeki. Perestrojka je Uzbekom omogocila oblikovanje 
desnicarske skupine Adalat, ki je leta 1989 od Moskve 
zahtevala, da se Uzbekom v Osu zagotovi avtonomija. 
Konflikt je nastal, ko je mestni svet mesta Os (v njem 
so imeli veCino Kirgizi) v javnosti objavil nacrte 0 grad­
nji predelovalne tovarne bombaza na ozemlju zadruge 
v uzbeskem delu pokrajine. Novica je povzrocila krvave 
nerede, ki so trajali kar nekaj dni. Pozneje se je zaradi 
neucinkovitosti pri preprecevanju teh spopadov zamenja-
10 republisko vodstvo, ki je suverenost Kirgizistana razgla­
silo 20. novembra 1990, po avgustovskem pucu pa 30. 
avgusta 1991 se neodvisnost Kirgizistana. 

Nekoliko nenavaden razvoj dogodkov je zaznamoval 
osamosvajanje Tadzikistana. Avgusta 1990 je vrhovni 
sovjet te republike sprejel deklaracijo 0 suverenosti, ven­
dar pa se je prebivalstvo Tadzikistana na Gorbacovovem 
referendumu marca 1991 mnozicno izreklo za ohranitev 
Sovjetske zveze. Po avgustovskem pucu 1991 je septem­
bra tadzikistanski vrhovni sovjet po zgledu Uzbekistana 
in Kirgizistana Tadzikistan razglasil za neodvisno drzavo. 

Turkmenistan je bila ena od bolj »tihih, sovjetskih 
republik. Tudi perestrojka in glasnost v tej republiki 
nista imeli posebnega odziva. Razpad SZ in stem tudi 

6' Anlltoly KhllZanov, The Collapse , .. , 5tr. 168. 

svojo neodvisnost je tako Turkmenistan pricakal dokaj 
nepripravljen. Kljub temu je vodstvo Turkmenistana ie 
ob koncu osemdesetih let kritiziralo izkoriscevalski od­
nos Moskve do republike. Avgusta 1990 je turkmenski 
vrhovni sovjet izglasoval deklaracijo 0 suverenosti, po 
avgustovskem pucu leta 1991 pa je komunisticni voditelj 
Nijazov razpisal referendum 0 neodvisnosti, ki je uspel 
s 94 odstotki. Stem je bil 27. oktobra 1991 vrhovnemu 
sovjetu Turkmenistana podeljen mandat za razglasitev 
neodvisnosti. 

Kazahstan je bil s svojo nacionalno strukturo, v ka­
teri so imeli Rusi in Kazahstanci skorajda enak delei, 
specificna sovjetska zvezna republika. Decembra 1986 je 
Mihail Gorbacov k odstopu prisilil prvega sekretarja par­
tije, Kazahstanca Dinmuhameda Kunajeva in na njegovo 
mesto postavil Rusa, ki ni bil iz Kazahstana, Genadija 
Kolbina. To Gorbacovovo dejanje je sproiilo spontane de­
monstracije Kazahstancev v Alma-Ati. Sovjetske oblasti 
so proteste zatrle izjemno brutalno, saj je bilo kar priblizno 
tisoc smrtnih irtev.66 Kolbin, tipicen birokrat, je izvajal 
reformno politiko na podrocju uprave in gospodarstva in 
zato ni imel pomislekov proti narascajocemu kazahstan­
skemu nacionalizmu. Zato je podpiral uvajanje domacega 
jezika in v letu 1987 celo predlagal, naj kazahstanscina 
postane uradni republiski jezik. Vendar je ta »projekt 
dvojezicnosti. izzvenel v intenzifikacijo intenzifikaciji? 
ucenja ruscine. Junija 1989 je Kolbina zamenjal Nurslan 
Nazarbajev, ki je tako kot njegov predhodnik podpiral 
Gorbacovovo reformno politiko. Obenem je nekoliko po­
pustil reiimske vajeti v republiki in izpeljal sprejem zako­
nodaje, ki je kazahstanscino povzdignila v uradni jezik; 
dovolil je raziskave, ki naj bi pokazale negativno vlogo 
kolektivizacije in drugih sovjetskih ukrepov, in dovolil 
vecjo vlogo vere, kar je omogocilo pravi vzpon islama 
v Kazahstanu. 

Sredi avgusta 1990 so tako Kazahstanci kot Rusi 
veckrat demonstrirali pred stavbo vrhovnega sovjeta 
ter zahtevali sprejetje deklaracije 0 suverenosti, ki je bila 
koncno sprejeta oktobra istega leta. Vendar si Nazarbajev 
za osamosvojitev ni resno prizadeval vse do sredine leta 
1991. Sele junija 1991 je od Moskve zahteval predajo na­
dzora nad kazahstanskimi surovinami, vendar je ostal 
zvest driavi, predvsem zaradi mnenja, da bi osamosvoji­
tev pomenila gospodarski samomor. Bil je eden glavnih 
zagovornikov novega zveznega sporazuma. Decembra 
1991 je bil Nazarbajev izvoljen za kazahstanskega pred­
sednika, po enem tednu pa je postal predsednik suve­
rene drzave, ko so voditelji Rusije, Belorusije in Ukrajine 
podpisali dokumente, ki so tako rekoc ukinili Sovjetsko 
zvezo. Kazahstan je 16. decembra 1991 kot zadnja sov­
jetska zvezna republika razglasil neodvisnost, vendar je 
ie pred tem Nazarbajev s spretno povezovalno akcijo 
srednjeazijskih islamskih driav prisilil predsednike treh 

66 Te demonstraclje so novinllrji rllzlil::nih slovenskih in tujih tasnikov ve~krat navajali kot demonstrtlcije, ki so pomenile zacetek naciontllnlh Izbruhov y SZ. 
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slovanskih republik (takrat ie driav), da so ga vkljucili 
kot sopodpisnika deklaracije, ki je dobila ime po glavnem 
kazahstanskem mestu Alma-Ati, in v kateri je enajst od 
petnajstih bivsih sovjetskih republik razglasilo razsiritev 
Skupnosti neodvisnih driav. 

Povzetek 

Cas med letoma 1988 in 1991 je bil odlocilno obdobje 
razpadanja Sovjetske zveze. Konec osemdesetih let je 
v SZ prinesel ostrejse znake nacionalnega nezadovolj­
stva v neslovanskih republikah in avtonomnih oblasteh. 
Izraianje nezadovoljstva nad odvisnostjo od Moskve 
je bilo bolj opazno od kakrsnihkoli kritik socialistiene 
usmeritve. Interesom po samostojnosti in neodvisnosti 
so se pridruiili se konflikti med posameznimi etnicnimi 
skupinami, ki so obeasno ie eskalirali v lokalno omejene 
spopade. Postalo je jasno, da situacija v driavi zahteva 
racionalne in radikalne poteze centra. Oblasti v Moskvi so 
se odlocile za ideolosko teoretieni manever v obliki plenu­
rna Centralnega komiteja Komunistiene partije Sovjetske 
zveze. Na plenumu, ki je bil sklican septembra 1989 v 
Moskvi, je Mihail Gorbaeov v eni sapi obsodil stalinistieno 
nacionalno politiko in najnovejse ,razpihovanje nacional­
neg a sovrastva •. Tako plenum kot dogajanje po njem, so 
nakazovali prihodnje dogodke in razpad driave. 

Eden od konkretnih, a zelo restriktivnih poizkusov 
ohranitve driave je bil zakon 0 izstopu iz SZ, oblikovan in 

sprejet v prvih mesecih leta 1990. Zakon je izstop posa­
meznih republik iz zveze prepreceval tako, da je doloeal 
za izstop zelo neugoden referendum in izjemno visoke 
stroske, ki bi jih nezadovoljna republika morala placati 
zvezi. Taksen, kakrsen je bil, se zakon v resnici ni izvedel, 
saj ga je zgodovinski razvoj dogodkov presegel. Bil je del 
reformne politike, imenovane perestrojka, ki jo v zvezi z 
nacionalnim vprasanjem v SZ ocenjujemo kot neuspesen 
poizkus reformiranja in resitve driave pred razpadom. 
Njen pozitiven ueinek je bille v otoplitvi politiene klime, 
ki je omogoeila osamosvojitev posameznih republik, zvez­
nim oblastem pa prepreeila radikalne vojaske posege 
izven ruske republike. 

Sovjetska pomlad narodov, kot bi lahko kontradik­
torno imenovali narodna prebujanja v Sovjetski zvezi, je 
na razlienih obmocjih potekala zelo razlicno. Z najmanj 
posledicami so sovjetsko driavo zapustile pribaltske re­
publike Litva, Latvija in Estonija, ki so v relativno kra­
tkem casu vzpostavile parlamentarne, veestrankarske 
demokracije zahodnega tipa. V osamosvajajoeih se 
kavkaskih republikah je prihajalo do izredno krvavih med­
nacionalnih obracunavanj, v katera je - pray tako krvavo 
- veekrat posegla zvezna vojska. V deielah, ki niso imele 
statusa zveznih republik in zato tudi ne formalne pravice 
do odcepitve, pa je zvezna vojska veekrat nasilno dusila 
nacionalne izgrede. Posebnost nekaterih republik je bil 
tudi razvoj , ki se je zakljueil z nastankom diktatur, ki so 
v primerjavi 5 sovjetskim reiimom se zaostrile politieno 
stanje v novonastalih driavah. 
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Jean A. Luckowski, Univerza v Montani, in Marilyn J. Ryan, Hellgate High School 

Profesionalni razvoi ucileliev V Monlani 
V Zdruienih driavah Amerike* 
Uvod 

Ameriski izobraievalni sistem je zaradi pomanjkanja 
uciteljev zasel v resne teiave. Po napovedih Ministrstva 
za solstvo (u. S. Department of Education) bodo za 
izobraievanje v ZDA do leta 201 0 potrebovali vee kot 
milijon novih strokovnih sodelavcev - uCiteljev. Ta stevilka 
predstavlja skoraj polovico trenutno razpoloiljive delovne 

• Prevod: Vineta Erien, pedagoski!l svetovalka za angld~ino na Zavodu RS Zi!! ~olstvo. 

sile, ki znasa 2,6 milijona ter jo sestavljajo osnovnosolski 
in srednjesolski ueitelji. Taksno pomanjkanje uciteljev 
je mogoce napovedati glede na trenutno stanje - veliko 
upokojencev, narascajoee stevilo ueencev oz. dijakov, 
zahteve po manj stevilnih razredih in neuspesno zapo­
slovanje ueiteljev, ki v uciteljskem poklicu ne ostanejo 
dlje kot leto ali dye. 

• 'fi·····gl:" .... 11I 
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Nacrtovanje in izvajanje kakovostnega strokovnega 
spopolnjevanja uciteljev je zato eden od izzivov, s katerimi 
se spopada ameriski izobrazevalni sistem. 

Vprasanje je, kako naj bi izobrazevalni sistem uciteljem 
omogocil pridobiti cim boljse znanje in spretnosti, potreb­
ne za kakovostno opravljanje dela, in ucitelje zadrzal v 
uciteljskem poklicu za daljse obdobje? Namen tega clanka 
je opisati, kako zvezna driava Montana pristopa k razvoju 
in oblikovanju strokovnega spopolnjevanja uciteljev na 
osnovnih in srednjih solah, predstaviti moznosti za stro­
kovno spopolnjevanje, med katerimi lahko izbirajo ucitelji 
v Montani, in prednosti in slabosti taksnega pristopa 
ter kratko povzeti in analizirati novejse raziskave glede 
izboljsav strokovnega spopolnjevanja ameriskih uciteljev. 

Razvoi slrokovnega 
spopolnievania V Monlani 

Zakon zvezne vlade ZDA predpisuje 50 drzavam, med 
katerimi je tudi Montana, da za svoje drzavljane organi­
zirajo sistem osnovno- in srednjesolskega izobrazevanja. 
Po zakonu zvezne vlade je vsaka drzava dolzna pripraviti 
obsirna in izcrpna navodila za izvedbo in nacin financi­
ranja izobrazevalnega sistema. 

Glede na te zahteve drzave doloCijo: 
• minimalno stevilo dni pouka (za ucence); 
• kurikularne standarde in 
• pogoje za pridobitev uciteljske licence - predpisano 

stopnjo izobrazbe uCiteljev in pogoje za obnavljanje 
licence na osnovi predlozenih dokazil 0 strokovnem 
izpopolnjevanju. 
V decentraliziranem sistemu, ki temelji na lokalni 

upravi, je tekoce administrativno vodenje sol zaupano 
posameznim solskim okrozjem. 

Primer omenjene decentralizacije je zakonska dolocba 
drzave Montana, ki predpisuje, da se morajo ucitelji vsako 
leta vsaj tri dni strokovno spopolnjevati v okviru progra­
ma trajnega usposabljanja na podrocju poucevanja in 
administrativnega vodenja. Vsako solsko okrozje izvoli 
svetovalni organ, ki ga sestavljajo izbrani predstavniki 
vsake od lokalnih solskih ustanov, administrativni sve­
tovalci in uCitelji (ki so v vecini). Naloga organa je pri­
praviti in ovrednotiti nacrt strokovnega spopolnjevanja 
v okrozju. 

Nacrt mora vsebovati cilje, dejavnosti in nacin vredno­
tenja letnega nacrta. Nacrt strokovnega spopolnjevanja v 
solskem okrozju ni pod nadzorom zvezne drzave (Monta­
na's Office of Public Instruction.). Drzava predpisuje, da 
morajo ucitelji vsakih pet let obnoviti licenco. Za to mora 
ucitelj predloziti dokazilo, da je opravil najmanj 100 dni 
poucevanja - prakticnega dela in pray toliko dni (stirje 
semestri) dela na univerzi (tecaji, delavnice, predstavitve). 

Opisani zakonodaji 0 strokovnem spopolnjevanju 
uCiteljev v Montani pa se obetajo spremembe. V razpravi 

titi ••• i ""~I' •• i.i'. 

je predlog dopolnitve definicije in pricakovanj glede stal­
nega strokovnega spopolnjevanja. Potrebe po drugacnem 
konceptu stalnega strokovnega spopolnjevanja uCiteljev 
se kazejo v prevladujoCi miselnosti solstva v vseh driavah 
ZDA, ki se kaze v skupinskem nacrtovanju, studijah pri­
merov uspesne ucne prakse in poudarjanju dolgorocnega 
nacrtovanja v okviru solskega okrozja. Najvaznejse 
nacelo tega koncepta pa je zajeto v predlogu, da naj se 
uciteljev strokovni razvoj ovrednoti izkljucno na osnovi 
uCinkovitosti pouka in napredka ucencev (rezultati, oce­
ne).lzvedba predlaganih sprememb naj bi bila se naprej 
zaupana lokalnemu nadzoru. 

Missoula: primer programa strokovnega 
spopolnjevanja v Montani 

Razseznost svobode, ki jo imajo pri nacrtovanju in izved­
bi strokovnega spopolnjevanja ucitelji v Montani, ponazori 
primer Missoule, majhnega mesta s 70.000 prebivalci. 

Solsko okrozje Missoula, ki lezi v goratem predelu 
zahodne Montane, je po velikosti na tretjem mestu v 
drzavi. V solskem letu 2000/01 je bilo vpisanih 9278 
ucencev, zaposlenih je bilo 461 kvalificiranih uciteljev z 
licenco ter 46 usposobljenih in kvalificiranih administra­
tivnih delavcev. Kot vsa solska okrozja v Montani tudi 
Missoula vsako leto ponuja pestro izbiro programov stro­
kovnega izpopolnjevanja, to je programov, ki se izvajajo 
na ravni okrozja ali sol. Tematska podrocja, ki pokrivajo 
raven celotnega okrozja; so splosnoizobrazevalna. 

Primeri: 
• teorije ucenja in spoznanja znanstvenih raziskav s 

podrocja delovanja mozganov; 
• integracija tehnologije in poucevanja; 
• posebne potrebe ucencev (na primer ucencev s sibkim 

znanjem anglescine); 
• ucinkovite metode poucevanja in organizacije 

pouka; 
• avtenticne oblike ocenjevanja; 
• integracija pis nih spretnosti znotraj kurikula. 

Poleg tega imajo uCitelji moznost, da v majhnih sku pi­
nah obravnavajo specificne tezave, s katerimi se srecujejo 
na razlicnih osnovnih in srednjih solah, in nacrtujejo 
nacine resevanja obravnavanih tezav. Med drugim se 
lahko ucitelji neke sole v dolocenem okrozju odloCijo, 
da bodo analizirali vzroke za nadpovprecno velik osip ali 
izostajanje od pouka, ali pa podpovprecne rezultate na 
dolocenem predmetnem podrocju kurikula. 

Fakultete lahko za dolocena predmetna podrocja 
nacrtujejo programe za strokovno spopolnjevanje gle­
de na potrebe uciteljev. UCitelji zgodovine se lahko, na 
primer, odlocijo, da se bodo poglobili v doloceno zgo­
dovinsko tematiko, kot so holokavst, vietnamska vojna, 
kolonialna Amerika. V sodelovanju z oddelkom za zgodo­
vino na fakulteti lahko nacrtujejo ponovno ovrednotenje 
svetovne zgodovine ali zgodovine ZDA v ucnih nacrtih, 
da bi povezali tematiko v celovito podobo. 

Lahko se tudi odlocijo, da bodo delali na razvoju spret-
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nosti za uCinkovitejso uporabo ucne tehnologije pri pouku 
druiboslovnih predmetov. 

Primeri oblik strokovnega spopolnjevanja 
uciteljev na ravni driave 

Podobno kot v drugih ameriskih driavah imajo uCitelji 
v Montani na ravni driave najrazlicnejse moinosti za samo­
stojno usmerjanje svojega strokovnega spopolnjevanja. 

Pri stalnem strokovnem spopolnjevanju je najdejavnejse 
zdruienje Montana Education Association/Montana Fe­
deration of Teachers (MEA/MFT). To je zveza uCiteljev, 
ki zastopa vecino strokovnih delavcev v izobraievanju. 
MEA/MFT ponuja programe strokovnega spopolnjevanja, 
kot so letni forum uCiteljev (Teacher Forum) na doloceno 
temo, letni program za nagrado ucitelj leta (Teacher of 
the Year award program) in dvodnevno letno konferenco 
z delavnicami in kratkimi tecaji, ki jih izvajajo znani preda­
vatelji. Pray ta konferenca, na kateri sodeluje 16 kuriku­
larnih skupin, vkljucno 5 Svetom za druiboslovne vede 
iz Montane (MCSS), pomeni najpomembnejsi prispevek 
k strokovnemu razvoju cia nov. MCSS v sodelovanju z 
MEA/MFT organizira enourna, dvourna ali celodnevna 
srecanja, namenjena aktualnim temah, ki so pomembne 
za uCitelje druiboslovja. 

Primer seznama ponujenih vsebin na eni od taksnih 
konferenc ponazarja raznolikost in obseg vsebine strokov­
nega spopolnjevanja, ki je na voljo uciteljem druiboslovja. 
Na seznamu so med drugim naslednje teme: 
• knjiinicno gradivo za ucitelje druiboslovja; 
• sodobna Siovaska; 
• vrhovno zvezno sodisce ZDA; 
• integracija likovne umetnosti v japonski kurikul; 
• alternativne strategije ocenjevanja v druiboslovju; 
• lik predsednika na volitvah; 
• driavljanske pravice v oceh otroka; 
• Iran in Srednji vzhod pod drobnogledom geografa. 

MCSS je clan Driavnega sveta za druiboslovne vede 
(NCSS oz. National Council for the Social Studies). 
Stevilni Ciani MCSS so tudi dejavni ciani NCSS, ki na 
driavni ravni sodelujejo pri vodenju in pripravi publikacij 
ter konferencnih predstavitvah. Podobno sta povezani 
Zveza geografov Montane (Montana Geographic Allian­
ce), ki se ielijo izobraievati na podrocju geografije. Ti 
ucitelji sodelujejo v driavnih delavnicah ter pri dejavno­
stih, ki jih sponzorira Driavna geografska zveza. 

Poleg nastetih moinosti so na driavni ravni uciteljem 
na voljo publikacije, delavnice, konference, ki jih spon­
zorirata dva raziskovalna centra 5 sedeiem na univerzi 
Montana v Missouli. To sta Center Mansfield za azijske 
studije (Mansfield Center for Asian Studies) in Center za 
zahodno Skalno gorovje (Center for the Rocky Mountain 
West) . Za strokovni razvoj uciteljev (publikacije, delavni­
ce, konference) skrbi tudi ena od vladnih driavnih agen­
cij, in sicer Zgodovinsko drustvo za Montano (Montana 
Historical Society) 5 sedeiem v Heleni, glavnem mestu 
driave. 

Od leta 1994 imajo ucitelji v Montani in drugih driavah 
ZDA na voljo se eno moinost izobraievanja, saj se lahko 
prijavijo na razpis za driavni certifikat, t. i. National Board 
for Professional Teaching Standards Certification. Ucitelji 
se samoiniciativno vkljucijo v enoletni proces pridobi­
vanja driavnega uCiteljskega certifikata. 

UCitelj - kandidat mora med pridobivanjem driavnega 
certifikata zbrati obseino dokumentacijo in zapiske s 
svojimi razmisljanji 0 ucnih urah. Za uspesno opravlje­
no nalogo dobijo ucitelji za 10 let driavno spricevalo in 
naziv splosni ueitelj ali ueitelj specialist. Solanje je drago 
(solnina trenutno znasa 2.300 ameriskih dolarjev) , vendar 
pa pomagata MEA/ MFT ueiteljem zniiati stroske 5 tem, 
da sofinancirata svoje elane, solska okroija pa poma­
gajo ueiteljem 5 svojega obmoeja. Certifikate je pridobilo 
okrog 9531 ueiteljev. 

Prednosti in slabosti sistema strokovnega 
spopolnjevanja uciteljev v Montani 

Opisani primeri ponazarjajo svobodo, ki jo imajo 
ueitelji v Montani pri naertovanju svojega strokovnega 
spopolnjevanja. Taksna svoboda je prednost sistema, 
hkrati pa tudi ena od njegovih najveejih potencialnih sla­
bosti. Prednosti pridejo do veljave pri tistih ueiteljih, ki od­
govorno skrbijo za svoje znanje na predmetnem podrocju 
in svojo pedagosko usposobljenost ter ki prevzemajo 
nase odgovornost za izobraievanje, do neke mere pa tudi 
za ucne doseike svojih ueencev. Tak sistem daje uciteljem 
kar najvecjo svobodo pri izbiri vrste izkustvenega znanja, 
ki ga potrebujejo. Daje jim moinost, da zapolnijo vrze­
Ii v svojem znanju in vescinah in ne predvideva, da bo 
nekdo drug dolocal, kaj morajo vedeti ali znati, da bi bili 
uspesnejsi. Ucitelji so obravnavani kot dejavni ustvarjalci, 
ki sami oblikujejo svoje znanje in doseike, in ne kot pa· 
sivni uCitelji, ki jih je treba usposobiti. Taksni ueitelji si za 
strokovnost zagotovo zasluiijo zaupanje javnosti. 

V svobodni izbiri strokovnega spopolnjevanja pa se 
skriva tudi veliko moinosti za zlorabo. Majhen pregled in 
nadzor nad izobraievanjem ueiteljev tem dajeta moinost, 
da zberejo tocke za strokovno spopolnevanje 5 kar 
najmanjsim naporom in brez konstruktivnih doseikov, 
svojih ali svojih ucencev. Poleg tega se lahko odtujijo od 
drugih uciteljev in doiivljajo svoje izobraievanje popolno­
ma loceno od ucnega procesa svojih ucencev. 

Nekateri posebni izzivi v strokovnem spopolnjevanja 
uCiteljev v Montani ne veljajo za vso driavo, a so vredni 
razmisleka. 

Montana je velika, kmetijska driava, za katero je 
znacilno veliko majhnih sol, ki so zelo oddaljene druga 
od druge. Pogosto je na soli en sam ucitelj zgodovine ali 
druiboslovja, ki poucuje ucence, stare od 7 do 12 let. Za te 
uCitelje je povezovanje z ucitelji iste stroke znotraj driave 
naporno in drago. Manj imajo moinosti za udeleibo in 
izobraievanje na univerzitetnih delavnicah in konferen­
cah. Relativno nizek denarni prispevek na ucenca pomeni 
tudi veliko verjetnost, da bo manj denarja namenjenega 
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strokovnemu spopolnjevanju. Zaradi velikih razdalj med 
solami in pomanjkanja sredstev je moznost za kakovo­
stno in usklajeno strokovno spopolnjevanje uciteljev v 
Montani manjsa. 

Novejiie ameriiike raziskave 0 strokovnem 
spopolnjevanju uciteljev v ZDA 

Raziskovalci in oblikovalci solske politike, ki vrednotijo 
strokovni napredek uciteljev, so ugotovili, da je kako­
yost ucencevega napredka ocitno povezana s kakovo­
stjo pouka. Ti raziskovalci predlagajo vrsto novih nacel 
in modelov kot nalozbo, ki se bo po njihovem mnenju 
najbolje obrestovala. 

Njihove raziskave sedanje prakse strokovnega spo­
polnjevanja uciteljev v ZDA kriticno obravnavajo tra­
dicionalni model, ki temelji na delavnicah, konferen­
cah, predstavitvah in univerzitetnih tecajih. Po mnenju 
nekaterih snovalcev solske politike ta model poudarja 
individualnost, in ne skupinskega delovanja, je kratko 
in fragmentarno oz. nepovezano, odvisno je od zunanjih 
strokovnjakov, usmerjeno k pasivnim poslusalcem, 
poudarja razvijanje spretnosti, je brez teoreticne osno­
ve in naravnano h kratkotrajnim rezultatom. Nekateri 
strokovnjaki primerjajo tradicionalno obliko strokovnega 
spopolnjevanja uciteljev z amerisko nakupovalno ulico, 
v kateri igra uCitelj vlogo porabnika. 

Ce povzamemo, kritiki ta model zavracajo in ga obrav­
navajo kot nedomisljeno potezo, ki jo je treba opustiti, ker 
ne spodbuja sistematicne reforme, predvsem pa zato, ker 
ne povezuje uciteljevega izobrazevanja z dosezki ucencev. 

Zagovorniki reform ponujajo sklop devetih temeljnih 
nacel, ki naj bi bila vodila pri uvajanju, izvedbi in ocenje­
vanju ucinkovitosti izobrazevanja uciteljev. Zavzemajo se 
za strokovno spopolnjevanje, ki: 
1. izhaja iz analize razlik med cilji in standardi ucenja in 

uspesnosti ucencev; 
2. izhaja iz potreb po izobrazevanju, ki jih zaznajo ucitelji, 

in ce je mogoce, po uciteljevi dejavni udelezbi pri 
oblikovanju izobrazevanja; 

3. izhaja predvsem iz sole in je del solske dejavnosti oz. 
je integriran v solsko delo; 

4. ponuja oblike izobrazevanja, ki izhajajo iz individual­
nih potreb, a so vecinoma organizirane v sodelovalno 
resevanje problemov; 

5. poteka stalno in kontinuirano, vkljucuje program za 
nadaljnje ucenje in ima podporo zunaj sole, potrebne 
materialne vire; 

6. vkljucuje evalvacijo najrazlicnejsih virov informacij 
o rezultatih in procesu vkljucevanja novega znanja 
in spoznanj, pridobljenih 5 strokovnim spopolnje­
vanjem; 

7. predvideva moznost oblikovanja teoreticne razlage 
znanja in spretnosti, ki jih zeli ucitelj pridobiti; 

8. je integrirano v sirsi proces uvajanja sprememb pri 
,odstranjevanju ovir. pri ucenju in ustvarjanju spod­
budnega ucnega okolja. 

Nekateri predlagajo model ucitelja - raziskovalca. V 
tern modelu ucitelji opredelijo problem ali podrocje, ki ga 
bodo preucevali, zberejo podatke in glede na ugotovitve 
analize podatkov uvajajo spremembe. V drugi razliCici 
tega modela nastopajo ucitelji kot strokovnjaki - prak­
tiki. Obravnavani so kot .druzbena bitja, ki delujejo v 
dolocenih solskih kulturah, na katere vplivajo kolektivne 
norme in tradicionalni druzbeni odnosi delovnega okolja. 
V taksnem okolju strokovni razvoj ni specificna dejavnost, 
pac pa dispozicija •. 

Vsem novim nacelom in modelom strokovnega spo­
polnjevanja uciteljev pa je skupno poudarjanje nepos red­
neg a ucinka strokovnega spopolnjevanja ucitelja na 
ucencevo uspesnost. Ce uciteljevo strokovno spopolnje­
vanje ne pripelje do vecje kakovosti pouka in izboljsanja 
ucencevih dosezkov, je veljavnost Ie-tega vprasljiva. 

UCinkovitost strokovnega spoponjevanja uciteljev, ki 
se kaze z uspesnostjo ucenca, ni nikjer tako izrazito po­
stavljena v ospredje kot v programu nagrade za ucitelja 
leta (U. S. Department of Education's National Awards 
Program for Model Professional Development). Ta pro­
gram, ki se je zacelleta 1996, nacrtno spodbuja sole in 
nagrajuje solska okrozja, ki so uspesno izvedla strokovno 
spopolnjevanje , ki je prineslo vplivne dosezke. V ZDA 
je bilo za vzorno izvedbo strokovnega spopolnjevanja 
nagrajenih vec sol. 

Eden od kriterijev za nagrado je ne Ie predstavitev 
primera enkratnega izboljsanja uspesnosti ucencev, 
pac pa predstavitev elementov organizacije in strokov­
nega razvoja, ki so bistvenega pomena za ohranjanje 
uspesnosti ucitelja in ucencev. 

Ta program je dobil pohvalo za spodbujanje strokov­
neg a spopolnjevanja kot tisti program, ki najuspesneje 
vodi do cilja. 

Sklep 

Pri strokovnem razvoju ameriskih uciteljev pote­
kajo stevilne pozitivne spremembe. Najvaznejsi in 
najobetavnejsi spremembi sta naslednji: vsi, ki so od­
govorni za izobrazevanje, so poklicani na odgovornost 
(ucitelji in administrativni delavci so vabljeni k skupnemu 
nacrtovanju trajnega poklicnega strokovnega spoponje­
vanja), in treba je upostevati tesno povezavo med ucencevo 
uspesnostjo ter uciteljevim znanjem in usposobljenostjo. 

Vprasanje pa je, ali niso morda ta zadnja iskanja 
poti za izboljsanje strokovnega spopolnjevanja uciteljev 
sla predalec. Kaj niso lahko opazni rezultati pray tisto, 
cemur bi se mora Ii izogibati? Ali reformisti v svoji vnemi 
za povecanje usklajenosti strokovnega razvoja uciteljev z 
razvojem ucencev uciteljem dejansko ne odvzamejo od­
govornosti? Ali pri zagovarjanju osredotocenosti na rezul­
tat - cim boljse znanje, ki ga doseze in pokaze ucenec, 
ne tvegajo da bode ucitelje iz strokovnjakov spremenili 
v instrument? 



Porocila , ocene, mnen j a 

Ravno v casu, ko se trudimo, da bi izboljsali naso 
solsko politiko in prakso, so ucitelji pogosto nagnjeni k 
pristopu .vse ali nic •. Ali se moramo odlociti za po pol no­
rna individualisticni pristop, v katerem veljajo zakonitosti 
prostega trga , ali pa za soglasno usklajeni in skupinski 
pristop? Da bi sklenili dober kompromis, bi morali pri 
nacrtovanju, izvajanju in vrednotenju strokovnega razvoja 
uciteljev upostevati nekaj osnovnih zakonitosti, ki veljajo 
za izobrazevanje odraslih. UCitelji so samostojni, imajo 
bog ate izkusnje, njihova pripravljenost uCiti se pa izhaja 
iz potrebe, ki jo cutijo kot odrasle osebe. 

Zato bi bilo smiselno, ce bi vsi imeli v mislih teh nekaj 
temeljnih nacel - medtem ko se ameriski solski sistem 
trudi najti sposobne in predane posameznike, ki jih bo 
potreboval za poucevanje v naslednjem desetletju. 
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Perry Anderson: Prehodi iz anlike 
v fevdalizem 
Ljubljana: SKUC in Znanstveni institut Filozofske fakultete, 1989. 
Zbirka Studia humanitatis, prevedla Darja Erbic, spremna beseda 
Miha Kovac, 350 strani. 

V zbirki Studia humanitatis sta izsli dYe knjigi zgodo­
vinarja Perryja Andersona, in sicer Prehodi iz antike v 
fevdalizem (1989) ter Rodovniki absolutisticne drzave 
(1990). V Prehodih iz antike v fevdalizem avtor raziskuje 
druzbeni in politicni svet klasicne antike, naravo njenega 
prehoda v srednjeveski svet ter iz tega izhajajoco struk­
turo in evolucijo fevdalizma v Evropi. Po avtorjevih bese­
dah je bil pregled klasicne antike in fevdalizma misljen 
kot nekaksen uvod v knjigo Rodovniki absolutisticne 
drzave, kjer je v ospredju razprava 0 absolutizmu v kon­
tekstu fevdalizma in antike kot 0 njunem legitimnem 
politicnem dedi cu. 

Perry Anderson ze na zacetku pravi, da njegovi knjigi 
nikakor nista pisanje zgodovine v pravem pomenu bese­
de, ker ne izhajata iz njegovega studija originalnih zapisov 
iz preteklosti, temvec temeljita na poznavanju dosegljivih 
del sodobnih zgodovinarjev. 

Po njegovem mnenju je fevdalni produkcijski naCin 
izsel iz dveh zelo razlicnih svetov: iz razpadajocega 
suznjelastniskega produkcijskega nacina, na temelju ka­
terega je bila postavljena celotna zgradba rimskega impe­
rija ter iz primitivnega produkcijskega nacina germanskih 
zavojevaJcev. V zadnjih stoletjih antike sta ta dva svetova 
dozivela razpad in se med seboj zlila. Vendar je za pojasnilo 
tega zlitja bistveno razumevanje ustroja celotne klasicne 

civilizacije. Sredisce grsko-rimskega anticnega sveta so 
bila vedno mesta. Grska polis in rimska republika sta 
bili vrhunec urbane drzavnosti in kulture. Vendar ta mest­
na kultura ni imela podlage v mestni ekonomiji. Vecina 
materialnega bogastva, ki je vzdrzevalo intelektualno in 
politicno vitalnost mest, je prihajala 5 podezelja. V svojih 
temeljih je bil anticni svet ruralen, zato je bilo kmetijstvo 
stalen vir premozenja mes!. Suznjelastnisko posestvo je 
v nasprotju 5 fevdalnim dopuscalo stalno locenost last­
nikovega bivalisca od vira dohodkov. Presezek je bilo 
mogoce izterjati od obdelovalcev zemlje brez lastnikove 
navzocnosti. Toda resnici na Ijubo vendarle ne smemo 
zanemarjati ekonomskega pomena mes!. Sredozemlje, ki 
je bilo geografski okvir anticne civilizacije, je bilo obmocje 
zivahnega trgovanja. Kljub temu, da je bil suznjelastniski 
produkcijski nacin izum grsko-rimskega sveta, se ta svet 
nikoli ni opiral izkljucno na suzenjsko delo. Najbolj prese­
netljivo je dejstvo, da je antiko zaznamovala tehnoloska 
stagnacija na vseh podrocjih. Seveda ne moremo reci, 
da je tehnika v klasicnem svetu povsem mirovala , saj so 
izumili mlinsko kolo, vretensko stiskalnico, pihanje stek­
la .. . vendar ni bilo pomembnejsih izumov, ki bi anticno 
ekonomijo pognali proti novim produkcijskim silam. An­
derson meni, da je bila odsotnost tehnicne inovativnosti 
posledica tega, da je bilo fizicno dele tesno povezano z 
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izgubo prostosti in je 5 tern izginila vsakrsna svobodna 
druzbena podlaga za izume. Se vee, locitev med mate­
rialnim delom in svobodo je bila tako dosledna, da grski 
jezik sploh ni poznal izraza za pojem dela. 

Ko neka civilizacija doseze vrh v svojem razvoju, mu 
nujno sledi obdobje ekspanzi]e. Za anticni svet je znacilno, 
da je ta ekspanzija potekala v vodoravni smeri: odlikujejo 
jo geografska osvajanja in ne ekonomski razvoj. Zato 
avtor knjige postavi tezo, da je bila klasicna civilizacija 
po svoji naravi kolonialna, saj se je celica mestne driave 
praviloma reproducirala z razseljevanjem in vojno. 

Ker je bil za prihod fevdalizma komunalni german­
ski produkcijski naCin odlocilen, poleg rimskega suznje­
lastniskega produkcijskega nacina tudi drugacen, mu 
posveca avtor knjige kar nekaj besed. Germanom, ki so 
bili ze v casu Cezarjevih osvajanj stalno naseljeni kmeto­
valci 5 prevladujoco zivinorejo, je bila zasebna zemljiska 
lastnina neznana, ceprav so bile crede v zasebni lasti. 
Vendar je znacilen naCin kmetovanja, kjer so obdelovalno 
zemljo selili po golih ozemljih v gozdu, omogocal pogo­
ste in obsezne migracije. Po prihodu Rimljanov, ki so z 
diplomatsko intervencijo in ekonomskimi in politicnimi 
pritiski pospesili druzbeno diferenciacijo, je komunalni 
produkcijski nacin pocasi razpadel. Ker se je scasoma 
vecalo stevilo germanskih vojakov v rimskih legijah, ni 
tezko oceniti, kaksne socialne in ideoloske ucinke je imela 
ta integracija na germansko druzbo. 

V pocasnem procesu spajanja, kjer so se rim ski 
in germanski elementi zdruzevali v novo sintezo, so 
bile izpodrinjene vse prejsnje oblike produkcije. Toda 
najpomembnejsa pridobitev te simbioze, to je nastanek 
novega agrarnega sistema, je bil v poznejsi historiografiji 
najslabse osvetljen. V prvem naselitvenem valu ta proces 
ni bil tako izrazit. Sele drugi naselitveni val (Langobar­
di, Franki, Angli in Sasi) je lahko zacel graditi trajnejse 
druzbene oblike na Zahodu. Prvi osvajalci niso jezikovno 
germanizirali niti enega predel a rimskega Zahoda. Pray 
nasprotno, ob upadanju rimske nadvlade so ponovno 
oziveli jeziki staroselcev; v 5. stoletju sta baskovski in 
keltski jezik napredovala bolj kot germanski jeziki. 

Ceprav se 5 karolinsko drzavo zacenja zgodovina fev­
dalizma v pravem pomenu besede, pa je sele nastanek 
srednjeveskih mest najbolj prispeval k razvoju evropske­
ga Zahoda. Mestna ekonomija srednjega veka je bila 
nelocljivo povezana s pomorskim prevozom. Prvi pogoj za 
vzpon italijanskih mestje bila njihova pomorska premoc. 
Parcelizacija suverenosti, znacilna za fevdalni produkcijski 
nacin v Evropi, je omogocila politicno avtonomijo mest 
in njihovo osvoboditev izpod nadzora fevdne gosposke 
ali monarhije. Pray mesta so bila tisti poznejsi dejavnik, 
ki je zagotovil razpad tlacanstva. Vzpon mest na severu 
Italije je pospesil nastanek prvih oblik komercialnega 
kmetijstva z mezdnim delom. 

Ta proces pa je bil v Vzhodni Evropi popolnoma 
drugacen. Na tern podrocju nikoli ni bilo tiste specificne 
sinteze, ki je izoblikovala fevdalni sistem na Zahodu. In 

pray to je po mnenju avtorja temeljna zgodovinska deter­
minanta neenakega razvoja Evrope in zaostajanja Vzho­
da. Vzhod je bil vedno zunaj meja antike. Kljub temu, da je 
cesar Trajan zavzel Dacijo, se Rimljani nikoli niso spustili 
v nadaljnja osvajanja teh prostorov. Razvoj slovanskih Ijud­
stev na Vzhodu je bil zvest posnetek zgodnejsega razvoja 
germanskih Ijudstev, pre den so vdrla v rimski imperij . 

Druzbeni razvoj Siovanov je bil v novi domovini zelo 
pocasen. Pleme in klan sta bila se dolgo temeljni enoti 
druzbene ureditve. Vendar sta socia Ina diferenciacija in 
politicna stratifikacija Ie pocasi napredovali. Prehod na 
orno poljedelstvo je povecalo presezek in tako se je izobli­
kovalo bojevnisko plemstvo. V IX. in X. stoletju je nastalo 
veliko stevilo manjsih mest (v Rusiji, na Poljskem in na 
Ceskem), ki so postala zarisce regionalne trgovine. Ko 
so v Rusijo prisli Skandinavci, so jo imenovali Gardariki, 
dezela mest. V tern casu sta vzpon zahodnoevropskega 
fevdalizma in skandinavski ekspanzionizem mocno vpli­
vala na vzhodna obmocja Evrope. 

Kriza evropskega fevdalizma se je na Vzhodu zacela 
pozneje, vendar je mocno prizadela to, dosti mlajso in 
krhkejso druzbeno strukturo. Ko je agrarna depresija, 
posledica nemske kolonizacije, dozivela svoj visek, so 
propadla tudi cvetoca trgovska mesta ob Baltiku, na 
Poljskem in v Rusiji. Ta mesta so bila veliko manj spo­
sobna prenasati nenadno pomanjkanje v svojem zaledju 
kot starejsa in vecja urbana sredisca na Zahodu. Pray ta 
zgodovinski poraz mest je na Vzhodu utrl pot tlacanstvu. 
Ce je na Zahodu absolutizem pomenil konec tlacanstva 
in zacetek vzpona mest in 5 tern dominacije blagovne 
produkcije, se na Vzhodu absolutizem ujema z zacetkom 
tlacanstva in koncem avtonomije mest. Tako je ocitno 
dejstvo, da sta vzhodni in zahodni absolutizem nastala z 
dvema razlicnima fevdalnima sintezama. 

Zadnje poglavje knjige je namenjeno Balkanu, saj 
avtor meni, da je bila re9.ija juzno od Donave loeena od 
ostale vzhodne Evrope. Ce primerjamo Balkan in Skan­
dinavijo, ugotovimo, da je Skandinaviji uspelo ustvariti 
zahodno varianto fevdalizma brez pomoci urbane im­
perialne dedi seine antike, medtem ko se Balkanu kljub 
temu, da je bila tam celo metropola drzave, ki je nasle­
dila Rim, ni posrecilo razviti stabilne vzhodne razlicice 
fevdalizma. Bizantinska zapuscina ni pospesevala razvoja 
fevdalizma, ampak ga je celo zavirala. Po avtorjevih bese­
dah je druzbeni proces, ki se je koncal 5 tursko via davino, 
zanimiv zaradi svojega anomalnega izida, ki se je iztekel v 
stoletja trajajoco stagnacijo in regresijo. Turska zasedba 
pa je unicila vsako moznost nadaljnjega avtohtonega 
razvoja na polotoku. 

Goranka Kreacic 
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Fernand Braudel: Sirukiure 
vsakdaniega iivlienia: mogoce 
innemogoce 

Materialna civilizacija, ekonomija in kapitalizem, 
XY.-XVIlI. stoletje, I, II. 

Ljubljana: SKUC in Znanstveni institut Filozofske fakul­
tete, 1988. Zbirka Studia humanitatis, prevedel Gregor 
Moder, spremno besedo napisal Peter Vodopivec, 1. del 
353, 2. del, 409 strani. 

Igre menjave: Materialna civilizacija, ekonomija in 
kapitalizem, XV.-XVIlI. stoletje, II , II. Ljubljana: SKUC, 
Znanstveni institut Filozofske fakultete, 1989. Zbirka Stu­
dia humanitatis, prevedel Gregor Moder, 1. del 503, 2. del 
324strani. 

Cas sveta: Materialna civilizacija, ekonomija in kapi­
talizem, XV.-XVIII . stoletje. Ljubljana: SKUC, Znanstveni 
institut Filozofske fakultete, 1991, prevedel Gregor Moder, 
spremno besedo napisal Peter Vodopivec, 1. del 537, 2. 
del 381 strani. 

Fernand Braudel je bil trideset let, od smrti Luciena 
Febvra leta 1956 pa vse do svoje smrti leta 1985, vodilni 
francoski zgodovinar. V zgodovinopisju bo ostal zapisan 
kot avtor, ki se je uprl tradicionalni obliki zgodovinske pri­
povedi,! ki po njegovem mnenju ni bila primerna za struk­
turaln02 zgodovino. Po Febvrovi smrti leta 1956 je postal 
direktor Analou in 5 tem vpeljal tudi novo urednisko poli­
tiko. K casopisu je pripeljal mlajse zgodovinarje, kot so bili 
Jacques Le Goff, Emmanuel Le Roy Ladurie in Marc Ferro. 

Fernand Braudel (1902-1985) se je rodil v Lorraini , 
vendar je odlocilna leta svoje mladosti prezivel v Alziriji, 
kjer je odkril Sredozemlje, ki mu je kot zgodovinar ostal 
zvest vse zivljenje. Po Febvrovi smrti leta 1956 ga je Brau­
del nasledil kot novi direktor Analou. Tudi po upokojitvi 
leta 1972 je ostal izjemno vpliven zgodovinar. 

Braudelovi trije zvezki (pri Studia humanitatis obja­
vljeni v sestih knjigah)3 se ukvarjajo z ekonomskimi 
kategorijami porabe, distribucije in produkcije. Braudel 
opisuje ekonomsko zgodovino kot trinadstropno hiso. V 
pritlicju je materia Ina civilizacija, v sredini je ekonomsko 
zivljenje in na vrhu .kapitalisticni mehanizem •. 

Prvi zvezek (v dveh delih) ima naslov Strukture 
vsakda,yega iivlje,ya; Materialna civilizacija, eko­
nomija in kapitalizem, xv.-XVlll. stolelje. Knjiga , ki 
je bila na zacetku nacrtovana kot studija 0 Evropi, se 
je razsirila tudi na Azijo in Ameriko in mnogo manj na 
Afriko. Osrednja teza, 5 katero Braudel pojasnjuje glavne 
spremembe v kapitalisticni ekonomiji in zaradi katere je 
se danes aktualen, so globalizacijski procesi. Zato upora­
blja pojem globalna zgodouina, tudi totalna zgodouina. 
Globalna zgodovina pomeni splosno svetovno zgodovino, 
saj po avtorjevem mnenju ni nacionalnih ne evropske zgo­
d~vine, temvec je Ie zgodovina cloveske civilizacije. Res 
pa je, da clovestvo zacne postajati enG sele od konca 15. 
stoletja. Do tedaj je bilo clovestvo razdeljeno na stevilne 
izolirane svetove, planete, kjer je vsak planet dajal zavetje 
posebni civilizaciji ali posebni kulturi. Najbolj znacilno 
za te svetove je dejstvo, da se nekateri elementi, cetudi 
sorodni, niso nikoli pomesali. Po drugi strani pa globalna 
zgodovina pomeni tudi zgodovino obogateno 5 spoznanji 
vseh ved, ki se ukvarjajo 5 clovekom. 

Ceprav Braudel ni bil prvi, ki se je ukvarjal z vsakdanjim 
zivljenjem, je njegovo deja pomembno zaradi sinteze med 
tako imenovano mikrozgodovino vsakdanjega zivljenja 
in zgodovino velikih ekonomskih in socialnih premikov. 
Sele raziskave, ki so bile utemeljene na mikrozgodovin­
skih studijah, so lahko dale celostno podobo obseznega 
prostora in casa v zgodovini. 

Drugi pomemben Braudelov koncept, materia Ina ci­
vilizacija, je zelo podoben konceptu v njegovi disertaciji 
La Mediterranee. Ta koncept oznacuje pristop ne samo 
zgodovinarja, temvec tudi .geografa ali geohistorika, ki ga 
zanimajo kulturna ozemlja, med katerimi uspeva menjava 
blaga .• (Burke, str. 55) 

Poskus celostnega pregleda materialne civilizacije med 
15. in 18. stoletjem je Braudelu v celoti us pel, ceprav sam 
meni, da si ne domislja , da je uspel zaobjeti vsa dejstva in 
dogodke in to se po vsem svetu. Bolj kot dogodki, so dej-

I VeHko znanstvenikov menl, da jt! bila zgodovinopisje Z opusti tvijo pripovedi obubotano. leta so za(:eli iskati nove oblike pripovedi. med katere sodijo mikropripoved, 
pripoved nazaj in zgodbe, ki se premikajo naprej in nazaj med javnim in zasebnim svetom till predstavljajo iste dogodke z razli(:nih zornih kotoY. Slednjo zvrst pripovedije 
uporabll zna meniti japonski retiser Akire Kurosawa v svojem filmu Ra~omon. 

2 Razliko med tradicionalno pripovedno In strukturalno zgodovlno lahko ponazorimo z znamenitim Braudelovim primerom, znacilnim Zll strukturalista: .Ukazllz Mo!Idrida so 
prispeli pozno, ker so ladje v liestnajstem stoletju potrebovale nekaJ tednov, da so preplule Mediteran.' Tradicionalni pripovednl Z90dovinarji bi ta stavek oblikovali prlbl ifno 
tako: .Ukazi so iz Madrida prispeli pozno, ker se Fil ip 11. ni mogel odlotiti, kaj naj stori.. (Burke. 1994, str. 72) 

l Materlllina civil[zacija, ekonomija in kapitalizem so izliH v zbirki Stud/a humanilaUs v treh delih. Prvi del v dveh zvezkihje idel v tretjem letniku, leta 1988, pod naslovom 
Materialna cioilizacjja, ekonom (ja In kapita l izem; Strukture osakda'l1ega i io{jerlia: mogote in nemogote. Drugi del (Iudi v dveh zvezkih) je izliel v cetr tem letniku. 
leta 1989, pod naslovorn Mater la lna clvillzac(ja, ekonomUa In kapUalizem: 19re me'1lave. Tretji del, pray tako v dveh zvezkih, je idel v liestern lelniku, leta 1991 , 
pod naslovom Materia lna clvillzac(ja, ekonomfja in kapitallzem: Cas soeta. Vsi trije dell so bogato ilustrirani, opremljeni z grafikoni in tabelami in zelo referencnimi 
opombami. 

• .,.1,1 "1I~i' •• i.11I 
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stva tisti element, na katerem Braudel gradi svojo struk­
turo materialne civilizacije. Yes ta zgodovinski prah, po 
avtorjevih besedah sestavljen iz majhnih dejstev, se brez 
konea in kraja ponavlja in se zato kaze kot povezana stvar­
nost. Braudelovo pozornost so pritegnila ponavljajoca se 
zaporedja, ki so postal a zakonitosti. Pray te zakonitosti, 
ki izvirajo iz civilizacij in kultur, so rdeca nit Braudelovih 
sestih knjig. Sku pen naslov vseh knjig, Materialna ciui­
lizacija, ni izbran po nakljucju, saj po avtorjevih besedah 
pomeni izbiro govoriee. Civilizacije namrec povezujejo 
in urejajo tisoce dobrin, od materialnih do duhovnih. 

V luCi sodobnih globalizacijskih proeesov in antigloba­
lizacijskih gibanj je treba omeniti Braudelov kriticen odnos 
do drzave, ki ji je odmeril kar nekaj tehtnih besed, zlasti 
v sklepnih besedah zadnje knjige trilogije v Casu sueta. 
Po njegovih besedah druzba in gospodarstvo ocitno ne 
zadoscata za uravnavo gospodarskih proeesov, saj je 
drzava .vsiljivo navzoca in moti in krivi razmerja in igra 
svojo trdo vlogo v arhitekturah, ki jih po nekaksni tipo­
logiji razlicnih svetovnih druzbenih gospodarstev lahko 
razdelimo v suzenjsko, tlacansko, zemljiskogosposko, 
podjetnisko in zgodnjekapitalisticno .• (Strukture usak­
danjega iiuljenja, 2. knjiga, str. 380) 

Braudelove kriticne besede niso namenjene sarno 
drzavi, temvec tudi kapitalizmu, vrhnjem nadstropju tri­
nadstropne hise. V kaksni zvezi je kapitalizem s skromnim 
zivljenjem na dnu lestviee, je razvidno ze v prvem poglavju 
knjige, kjer avtor navaja razlicne ravni neenakega sveta 
Ijudi. Po njegovem mnenju svet poganjajo neenakosti, 
nepravicnosti, vecja ali manjsa protislovja, ki yes cas spre­
minjajo njegovo vrhnje nadstropje, edino, ki se v resnici 
premika. Starodavna in postopna delitev del a povzroca 
locevanja in spopade, s katerimi se hrani vsakdanje 
zivljenje. S svojimi drobnimi dobicki mikrokapitalizem 
(tdno gospodarstvo), ni vreden sovrastva, saj se je ko­
maj otresel vsakdanjega garanja. Sarno kapitalizem ima 
sorazmerno svobodo gibanja, kjer lahko izbira podrocja, v 
katera se hoce vmesavati in druga, ki jih prepusca usodi. 

Pisati kakrsen koli spis 0 Braudelu, ne glede na to ali 
je to reeenzija, predstavitev, knjizna oeena, je zelo tezko. 
Tako kot pravi pisee spremne besede Peter Vodopivec, 
ena od velikih tezav, s katero se mora soociti avtor infor­
macije 0 Braudelovem zivljenju in delu, ni Ie v neverjetnem 
obsegu in bogastvu njegovega znanja, temvec tudi v nje­
govern odklanjanju kakrsnih koli definicij. Braudel je bil 
preprican, da vsaka definicija onemogoca pravo razpra­
YO. Vendar pray odsotnost sistematicnih in bolj dolocenih 
opredelitev otezuje razumevanje oznak in pojmov, ki jih 
avtor uporablja v svojih besedilih 0 zgodovini. 

V tej svoji velicastni sagi, kakor je Braudelovih 
sest knjig poimenoval pisee spremne besede dr. Pe­
ter Vodopivee, se avtor posveca razvoju kapitaliz­
rna do 19. stoletja. Te knjige, ki so odlocilno vpliva-

Ie na ucne naMe uciteljev zgodovine, obravnavajo 
temeljna vprasanja kapitalizma: delitev gospodarske­
ga zivljenja in gospodarskih svetov, .dolga trajanja" 
mesanje druzbenih hierarhij (razredni boj), razlicne 
vloge prevladujoCih manjsin, industrijsko revolucijo ... 

Sam avtor pa je svoje pisanje oznacil kot koristno in 
prijetno pustolovsCino.4 Ob tern je omenil, da je skriti eilj 
zgodovine in njen,! najgloblja spodbuda pray pojasnje­
vanje sodobnosti. Ceprav ni hotel pojasnjevati sedanjosti 
v luCi zgodovine, pa je zelel videti, kaj se v razburkanih 
vodah danasnjosti dogaja z razlagami, ki jih je uporabil. 

Ko se Braudel sprasuje ali bo kapitalizem prezivel, obe­
nem odgovarja, da se po njegovem mnenju kapitalizem 
ne more sesuti sam. Lahko ga spodnese edino udaree od 
zunaj in utemeljena nadomestna resitev. 

la avtorja knjige se razlocek med kapitalizmom v 
razlicnih oblikah in trznim gospodarstvom kaze predv­
sem na politicni ravni. Ko govorimo 0 kapitalizmu, vedno 
govorimo 0 vrhnjih nadstropjih stavbe. Kapitalizem so 
multinacionalke, nikakor pa to niso majhna podjetja in 
obrtne delavniee. Kapitalizem preveva zahodne druzbe 
sarno na vrhu. Spodnja nadstropja stavbe so majhna 
podjetja. Med kapitalizmom in tistim, kar je pod njim, 
obstaja zivahna dialektika. lato Braudel navaja Galbrai­
thovo ugotovitev, ki pravi, da bi orjaske druzbe, ce bi 
hotele, zlahka pohrustale manjse. Vendar tega ne na­
redijo zato, ker imajo majhna podjetja zaradi majhnih 
razseznosti visje proizvodne stroske in tako pomagajo 
dolocati trzne eene na ravni, ki povecujejo dobicek velikih 
druzb. Navzkrizje med kapitalizmom in njegovim spo­
dnjim robom ni sarno gospodarske, temvec tudi politicne 
narave. Drzave so bile tiste, ko so (zlasti po drugi svetovni 
vojni) ustvarile monopole in poskusale z nacrtno politiko 
izloCiti majhna podjetja. Taka politika je po Braudelovem 
mnenju hudo nevarna, saj v drugacni obliki ponavlja te­
meljno napako socialisticnih dezel. Ce bi se res potrudili, 
bi lahko nasli ekonomske resitve kriz tako, da bi ..trzni 
izsek razsirili in mu dodali gospodarske ugodnosti, ki si 
jih je pridrzala prevladujoca skupina .• (Cas sueta II, str. 
317) Toda bistvo problema lezi v sami druzbi. Kakor na 
mednarodni ravni ne moremo pricakovati, da bi se dezele, 
ki so v srediscu gospodarskega sveta, odrekle svojim 
privilegijem, tako tudi na narodni ne moremo upati, da 
bi prevladujoce sku pine (ki so si zagotovile mednarodno 
podporo), prostor, ki ga obvladujejo, prepustile drugim. 

Te sklepne besede je avtor knjige zapisal oktobra leta 
1979. Skoraj tri desetietja pozneje so se vedno aktualne. 
Morda so zaradi dogajanj zadnjih let eelo pridobile. 

Goranka Kreacic 

4 Braudelovih knjig sem se od zacetka tetko IoWa, Ko sem svoje pomisleke omenila enemu od clanoy progrZlmskega sveta zbirke Studia humanitatis,je odvrnil: .Braudel 
se bere kat Karl May!.. In res je bila taka. 
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Andre Chaste.: II Sacco di Roma 
1527. Od prvega manierizma 
do protireformaciie 
Ljubljana: SKUC in Znanstveni institut Filozofske fakultete, 1995. 
Zbirka Studia humanitatis, prevod in spremna beseda: Braco Rotar, 
338 strani. 

Francoski umetnostni zgodovinar Andre Chastel, stro­
kovnjak za italijansko renesanso, sodi v skupino razisko­
valcev, ki je umetnine raziskovala v povezavi s sodobnimi 
zgodovinskimi, socialnimi in politicnimi konteksti in je 
tako konceptualno blizu "novi zgodovini« (Ia nouvelle 
histoire). Spomnimo se nekaterih poglavitnih del, ki so 
v duhu tega novega pristopa podala blescece analize 
renesancne filozofije in intelektualnih dejavnosti (E. Garin: 
Spisi 0 humanizmu in renesansi), poznosrednjeveskih in 
renesancnih mentalitet (A. Tenenti: Obculje smrti in ve­
selje do zivlje'!ia v renesansi) , Braudelove studije 0 Me­
diteranu, srednjeveske studije G. Dubyja in J. Le Goffa ... 

Sarna plenitev Rima ima v zgodovini evropske celine 
simbolicen porn en: z razkrojem mediteranocentricne se 
pricne uveljavljati evropocentricna podoba sveta. Stem 
procesom, ki je izrinilltalijo in Mediteran kot sredisce 
Evrope in z uveljavljanjem dezel na robu atlantskega 
oceana, se je ukvarjal tudi F. Braudel v Casu sveta. 

Zgodovinsko ozadje za plenitev Rima je boj med di­
nastijama Habsburianov (Karel V.) in Francom I., usta­
noviteljem dinastije Valois, za dediscino nekaterih delov 
Burgundije in Italije, ki je trajal celih stirideset let. Sredisce 
konflikta je bila Italija, ki je bila zaradi svoje geostrateske 
lege, bogastva in prometnih zvez tarca obeh vladarjev. Za 
Italijo so bile posledice te vojne katastrofalne: namesto da 
bi jo zdruZiia okrog papeskega Rima, jo je vojna popol­
noma razkosala. Globoko spremembo pa je dozivela tudi 
italijanska kultura. OZivljanje mita 0 antiki v renesancni 
Italiji je ostalo tuje ostalim del om Evrope, zlasti Erazmu 
Rotterdamskemu, ki je svoje delo posvetil boju zoper po­
ganstvo in njegovo 'moralno izprijenost •. V svojih pamfle­
tih, ki so bili usmerjeni tudi zoper rimske humaniste, se 
je lotil tudi kritike rimske renesanse. Po njegovem je bilo 
zlo nelocljivo povezano z rimskim zivljenjem, kulturo in 
religijo. Rim naj bi bil preplavljen s poganskimi podobami, 
mitolosko slikarstvo pa naj bi bilo skodljivo in nevamo. 
Prilagajanje anticnih modelov religiozni umetnosti ni bilo 
zazeleno. Raffaelove vatikanske stanze so bile tarca napa­
da, ker naj krscanske tematike ne bi bilo mogoce obrav­
navati v profanem stilu, polnem poganskih podob. 

Rim, ki je bil se od srednjega veka kozmopolitsko 
mesto, je v casu zavzetja stel priblizno 53 tisoc stalnih 

prebivalcev, od katerih cetrtina ni bila italijanskega, komaj 
sestina pa je bila rimskega rodu. Veliko Rimljanov si je 
celo zelelo, da bi cesarska vojska prisla, bodisi zato, ker 
so nasprotovali papezu, bodisi zato, ker so bili privrzenci 
druzine Colonna, ki je bila ravno v tern casu v odkritem 
spopadu s papezem. Ko je cesarska vojska korakala proti 
Rimu, se je Italija seznanila z novo vrsto vojske: z landsk­
nehti, katerih surovost med tern pohodom je prekasala 
celo surovost Francozov. Rim je dozivljal propad svojega 
prebivalstva in svoje dediscine in nenazadnje svojega 
prestiznega polozaja v krscanskem svetu. 

Prva posledica zavzetja Rima je bila revolucija v Firen­
cah. Mescani so izgnali druzino Medici in povmili repu­
blikansko ozracje. Papez Klemen VII. (po rodu Medicejec) 
se je znasel v nenavadnem polozaju. Porazenec v Rimu 
je za ureditev razmer v Firencah iskal podporo pri zma­
goslavnem cesarju Karlu V. 

Oplenjenje Rima je pretreslo evropski svet, vendar so 
vecinoma zmanjsevali pomen tega dogodka in ga potiska­
Ii v pozabo. Napad na Rim je obsodille Thomas More. 
Po odhodu Spancev in landsknehtov se zivljenje ni takoj 
vmilo. Mesto je izgubilo vsaj polovico prebivalstva. Padec 
Rima, ki je za Italijo pomenil konec svobode, je pospesil 
tudi dokoncen razcep med papestvom in reformacijo na 
Severu. Kako mocno je oplenjenje mesta prizadelo kultu­
ro, dokazuje pocasnost njegovega okrevanja. Na zacetke 
pojavljanja nacrtov Rima in prve obnove anticnega mesta 
je bilo treba pocakati do srede stoletja. Michelangelova 
Poslednja sodba, ki je bila dokoncana leta 1541, je s 
svojim tragicnim slogom izrazila tezke preizkusnje, ki 
jih je mesto dozivelo. Kljub obtozevanju erazmovcev je 
Rim obdrial svojo posvetno privlacnost in v mesto so 
se scasoma znova zaceli stekati humanisti in umetniki. 
Vendar je bil ta dogodek, ko so se v Rimu razmere usta­
Iile in papeska oblast znova okrepila, izhodisce za novo 
obdobje, ki se je kazalo na obzorju: katoliska reforma ali 
protireformacija. 

S to ugotovitvijo se konca Chastelova analiza dogod­
kov, ki so pripeljali do oplenjenja Rima. Vendar nas sele 
pozomo branje spremnih besed, ki jih je napisal pre­
vajalec knjige Braco Rotar, pripelje do novih spoznanj 
in nastavkov za dodatno analizo. Po Rotarjevih besedah 
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je bila 5 tem dogodkom spremenjena dominantna po­
doba sveta, ki se je z Mediterana preselila na Sever, na 
rob Atlantskega oceana. Pohod na Rim je spominjal na 
kriiarski pohod in je bil precej nenavaden glede na to, 
da je potekal ravno v casu najvecjih turskih osvajanj. 
Obdobje splosne represije, ki je sledilo, so zaznamovale 
razlicne herezije, mizoginija, katere posledica so procesi 
proti carovnistvu, v srediscu katerega sta bila ienska in 
antisemitizem. Razmejitve tedanjih evropskih nazorov 0 

zenskah se pribliino ujemajo z razmejitvijo med medite­
ranskim in zunajmediteranskim obmocjem. Sarno na prvi 
pogled preseneti, da so bili antisemitizem, mizoginija in 
procesi proti carovnicam najmocnejsi pray v reformiranih 
deielah in v Srednji Evropi. Mogoce je sele v tern kontek-

stu mogoce razumeti pohod na Rim pray v casu turskih 
osvajanj, saj je .fatalizem fundamentalisticnih voditeljev, 
med njimi samega Martina Lutra, za katere so neverniski 
pohodi, herezije in carovnistvo sodili v kontekst eshatolo­
gije _bliinjega sodnega dne.« (Rotar, str. 323) 

Ceprav 0 tern Chastel v svoji knjigi ne govori, je pray 
tukaj mogoce razbrati prihajajoce strukturiranje nove po­
dobe sveta. Antijudaizem, ki se je sele z inkvizicijo spre­
menil v antisemitizem, ter druge omenjene ,ekscesivne 
prakse. (Rotar, str. 330), kot so carovniski procesi in he­
rezije, so utrli pot nacionalizmu, ki je tako zacel svojo (se 
vedno nedokoncano) pot skozi moderno zgodovino. 

Goranka Kreacic 
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Georges Duby: Triie redi ali 
imaginarii fevdalizma 
Ljubljana: Studia humanitatis, 1985. Prevod Gregor Moder, spremna 
beseda Janez Persic, 433 strani. 

Dubyjevi Trije redovi ali imaginarij fevdalizma 
so temeljno deJa evropske medievalistike. Dumezilovo 
trifunkcijsko shemo druibene ureditve, ki je bila skoraj 
stirideset generacij oblika popolne druibe, je Duby zlahka 
apliciral na proucevanje zahodnega srednjega veka. 
Duby raziskuje odnose med materialnim in mentalnim 
v druibenih spremembah 5 pomocjo kolektivne pred­
stave druibe, razdeljene v tri skupine. Pri Dumezilu so 
to trifunkcijsko shemo sestavljali duhovniki, vojscaki in 
poljedelci. Duby jih je oznacil kot tiste, ki molijo, oratores, 
tiste, ki se borijo, bella to res, in tiste, ki delajo. Ceprav bi iz 
latinskega samostalnika labor na prvi pogled brez teiav 
izpeljali laboratores (kot v prejsnjih dveh primerih), je ta 
vecplastna in dvoumna beseda povzrocala veliko preglavic 
obema prevajalcema, in sicer samemu Dubyju, ko prevaja 
iz latinscine v francoscino, ter Gregorju Modru, ki tej pre­
glavici posveti kar nekaj besed v svojih tehtnih opombah. 

Duby navaja, da ima podoba 0 treh redih funkcijo 
legitimirati izkoriscanje kmetov, in sicer to pocno njihovi 
fevdni gospodi. Sarna razlaga mu ne zadostuje, saj skusa 
ugotoviti vzroke, ki so pripeljali do vnovicne oiivitve kon­
cepta tridelne druibe od 9. stoletja. 

Prvi v skupini treh redov so tisti, ki molijo (oratores). V 
latinsCini ima glagol orare dva pomena, in sicer govoriti, 
oznanjevati, pddigati ter prositi, moliti. Tudi funkcija 
pripadnikov te druibene skupine je dvojna, saj so oznanje­
valci in razlagalci bozje besede. V obeh vlogah delujejo 
na ravni duhovnega, zato bi bila ustrezna tudi beseda 
duhovscina. Vendar se je prevajalec izognil temu izrazu, 

til ili."Ii~I'''i.l' 

ker meni, da Dubyjeva riizprava .ostaja yes cas na ravni 
imaginarnega, teorije 0 druzbi, zato bi ta izraz lahko za­
vajal k stvarnemu.l< (Duby, str. 430) 

Funkcija druge skupine, tistih, ki se bojujejo (bella to­
res), je, da z orozjem v roki vzdriujejo red na tern svetu. 
Zanimivo pa je, da Duby v francoscini ni nasel ustreznega 
izraza, ki bi pokrival celovitost njihove funkcije, zato si je 
namesto vojakov izbral besedo plemstvo (fr. noble, no­
blesse iz lat. nobi/is). Najvisji na hierarhicni lestvici je kralj. 
Je edini predstavnik te druibene skupine, ki sme in mora 
izpolnjevati svojo funkcijo - vzdrzevati in ohranjati red in 
mir. T ukaj je treba opozoriti na vzporednice z Dumezilovo 
trditvijo, ki meni, da kraJj vcasih nastopa v dveh ali treh 
funkcijah. Najveckrat pa je predstavnik druge funkcije, 
zato trditev pod pre z razlago, da je beseda k~atrya 
(vojscaki) oz. rajnya izpeljana iz besede rajan, torej kralj. 

Prvi druibeni skupini sta loceni od tretje z globoko 
razredno zarezo. Ta zareza deli sku pine na izkoriscevalce 
(tiste, ki molijo in tiste, ki se bojujejo) in na izkoriscance 
(tiste, ki delajo). Naloga tistih, ki delajo, je, da 5 fizicnim 
delom prezivljajo pripadnike prvih dveh redov. 

Beseda red (lat. ordo), se v Dubyevi knjigi (po naved­
bah prevajalca) pojavi kar sestdesetkrat, zato je pray, da 
ji namenimo nekaj stavkov. Prvic se beseda ordo poja­
vi, ko so bila Pavlova pisma prevedena v latinscino. V 
latinscini je imela dva pomena, in sicer je bila z besedo 
ordo oznacena privilegirana skupina, ki je na zunaj kazala 
svojo povezanost z mestom, ki jim je bilo dodeljeno v 
vojaskih, verskih ali drzavnih sprevodih. V drug em po-
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menu pa beseda ordo pomeni pravicno in dobro ure­
ditev vesolja. Ta urejenost pa je postavljena po nekem 
vnaprejsnjem vzorcu, nacrtu in v tem po menu se ordo 
pojavi tudi v patristicni latinsCini cerkvenih ocetov Gre­
gorja Velikega in Sv. Avgustina. V karolinskem obdobju 
se beseda znova pojavi v 11. stoletju, in sicer v zadnjem 
nedokoncanem spisu skofa Adalberona iz Laona ter v 
Gesta episcoporum cameracensium, spisu, ki ga je I. 
1024 narocil napisati skof Gerard iz Cambraija. To ni nic 
nenavadnega, saj je iz avgustinskih nacel in zamisli 0 

pravilni urejenosti izvirala vsa druibenopoliticna mora­
la teh dveh karolinskih skofov. Omeniti velja, da se pri 
teh dveh skofih tretji red ali tretja poljedelska funkcija 
omenja samo mimogrede in zgolj kot utemeljitev, da ti­
sti, ki molijo, ne delajo z lastnimi rokami, in tisti, ki se 
vojskujejo, dobivajo dohodke. lato Duby meni, da sta 
brezdelnost prvih in izkoriscevalnost drugih najocitnejsi 
izraz zemljiskogosposkega nacina proizvodnje. 

Ob nastanku visokosrednjeveske trifunkcijske ideo­
logije vitezi ne nastopajo kot tisti, ki se vojskujejo, bel­
latores, saj so kot sejalci nemira sovrainiki zemeljske 
ureditve. lato je ideoloski konstrukt trifunkcijske ureje­
nosti, ki sta ga obudila zgoraj omenjena karolinska skofa, 

bil usmerjen predvsem proti divjaskemu vitestvu. Ker 
je bil mir naloga, ki jo je bog zaupal kralju, nastopa v 
trifunkcijskih shemah kot bojevnik samo kralj. Samo nje­
ga omenjena skofa imenujeta bellalor. Proti koncu 12. 
stoletja pa ta vloga kralja pocasi zamre. Ko uporni knezi 
proti vse mocnejsemu kraljl,! poklicejo na pomoc vitestvo, 
se vloga vitezov spremeni. Se v 11. stoletju sejalci nemira 
sedaj postanejo nosilci in branilci miru. 

Na koncu pa omenimo se, kaj se je zgodilo 5 tremi 
redovi v poznejsih obdobjih. V knjigi Trije redi ali ima­
ginarij fevdalizma v prevajalcevih opombah beremo, 
da je tretja druibena skupina zajemala vse tiste, ki se 
niso razvrstili v prva dva reda. Tretji red je billjudstvo, 
fr. peuple, vendar v smislu populus Romanus. To Ijud­
stvo so bili v glavnem kmetje. Toda z razvojem druibe, 
gospodarstva, trgovine, mest in bank v 13. st. se je tretja 
skupina cedalje bolj oiila in prvima dverna razredoma 
so se pridruiili se bogati trgovci, obrtniki in bancniki. 
Tretji red pa se odtlej naprej po ustaljeni navadi imenuje 
mescanstvo. 

Goranka Kreacic 
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Taliana Reiee: Parliia in ligrovei 
(medvoina in povoina usoda 
nekalerih vodilnih ligroveev) 
Ljubljana: Siovenska matica, 2006, 234 strani. 

Siovenska matica je objavila knjigo, ki poleg usode tig­
rovcev predstavlja nekatera ozadja medvojnega dogajanja 
na Primorskem. Avtorica je zelo natancno uporabila parti­
zansko arhivsko gradivo 0 dogajanju na Primorskem med 
jesenjo 1941 in julijem 1943. Podatkov, ki doslej se niso bili 
uporabljeni in dogajanja postavljajo v drugacen kontekst, 
je mnogo. Nekateri stereotipi 0 NOB na Primorskem se 
izgubljajo v poznavanju konkretnega dogajanja. Avtorica 
je arhivsko gradivo uporabljala tako precizno, da bo mor­
da kaksen zgodovinar celo kriticen nad tako obseinim 
in natancnim navajanjem citatov iz arhivskega gradiva. 

Iz podatkov in porocil iz arhivskih dokumentov so 
se izrisale tudi osebnosti protagonistov politic neg a in 
vojaskega vodstva partizanskega gibanja na Primorskem 
in njihove medsebojne povezanosti.lzhodisce obravnave 
je tragicna usoda tigrovca in partizana, doktorja prava 
Maksa Rejca, po rodu iz Tolmina. S strani vodstva KPS je 
bil nacrtno diskreditiran in nato julija 1943 na Tolminskem 
likvidiran. Avtorica se sprasuje, kako je bilo to mogoce in 

isce odgovore v natancnem iskanju po originalnih par­
tizanskih arhivskih dokumentih. Poleg tega je uporabila 
se objavljene Dokumenle ljudske revo[ucije v S[oveniji. 
Nekaj je bilo tudi osebnih pricevanj. Avtorica je vdova 
po Albertu Rejcu, politicnemu voditelju Tigra in bratu dr. 
Maksa Rejca. 

la boljse poznavanje problematike je avtorica osvetlila 
tudi sirse dogajanje med 2. svetovno vojno na Primor­
skem in pri tem uporabila vse dosedanje zgodovinske 
obravnave tega obdobja. 

Maks Rejec je bil ucitelj in pozneje pravnik. Deloval 
je v Tigru, zaradi cesar mu je v Italiji grozil zapor, zato se 
je umaknil v Jugoslavijo. Bil je liberalno usmerjen naro­
dnjak in sodelavec SodobnosU, kjer je objavljal clanke 
in v njih analiziral totalitarne driave v Evropi. Obravnaval 
je tudi drug a druiboslovna vprasanja povezana 5 tedanjo 
evropsko politiko. V letih pred 2. svetovno vojno je deloval 
v zdruieni opoziciji (urejal casopis) in v Ljudski fronti, 
kjer je spoznal vodilne komuniste v Sioveniji. Po napadu 
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na Jugoslavijo seje ilegalno umaknil na Tolminsko in se 
takqj vkljueil v partizansko gibanje. 

Ceprav je bil povsem lojalen in je postal organizator 
OF, ga je imelo partizansko vodstvo veeino easa pod nad­
zorom. Poroeila 0 svojem delu je pisal Dusanu Pirjevcu 
- Ahacu. Preprosti funkcionarji v baski dolini so bili v 
tezki situaciji, ko so kontrolirali priljubljenega predvojnega 
tigrovca in doktorja prava. Rejec je zelel stopiti v Partijo, 
vendar ga niso hoteli sprejeti. Odloeilno vlogo na Pri­
morskem je imel prekaljeni revolucionar dr. Ales Bebler, 
ki je bil instruktor CK KPS za slovensko Primorje, Clan 
Pokrajinskega komiteja za Slovensko Primorje, poverje­
nik 10 OF za Primorje in poverjenik Glavnega poveljstva 
slovenskih partizanskih eel. Odloeal je tudi 0 usodi dr. 
Maksa Rejca, 5 partizanskim imenom Mladen.lz citiranih 
arhivskih virov sledimo, kako se je okrog Maksa Rejca ozil 
obroe neutemeljenega sumnieenja in nasprotovanja, vse 
dokler ni bil julija 1943likvidiran. Ce to ne bi bila zgodo­
vina, bi bila srhljiva kriminalka. V slogu avtorice navajam 
dva citata: .Tovaris Rejec se nam zdi kot zaveznik partije 
nezanesljiv" .Z Mladenom bomo tu uredili<. 

In zakaj se je to zgodilo? Vodstvo KPS je bilo tedaj 
paranoieno pred I. i. anglofilstvom. Teren so 'oeistili. vseh 
"elementov" ki bi se morda povezali z zahodnimi zavezniki, 
ki so zmagali v Afriki in se pripravljali na izkrcanje v juzni 
Italiji. V to kategorijo so sodili tudi padalci, ki so jih zahod­
ni zavezniki poslali med partizane, pa tudi tigrovci. Dr. 
Maks Rejec je poleg drugega vzpostavil povezavo z zeno 
italijanskega general a lIke Devetak - Bignami (po rodu 
iz Tolmina), kije partizane obveseala 0 zelo pomembnih 
podatkih, pozneje tudi 0 datumu italijanske kapitulacije. 

Avtorica temeljito predstavi delovanje dr. Alesa Beble­
rja na Primorskem in njegove povezave 5 funkcionarjem 

VOS Edom Brajnikom. Analizirala je Beblerjev odnos do 
predvojnih politienih voditeljev na Primorskem in do tigro­
vcev. Pri tern je razviden tudi odnos Vosa do tigrovcev. Ne­
gativen odnos dr. Alesa Beblerja do krseanskih socialistov 
je avtorica analizirala ob njegovem ravnanju z dr. Francem 
Skerlom, ki je bil poslan na Primorsko. Pray taksen je bil 
tudi odnos do goriske sredine. Prikazan je vojaski polozaj 
in razvoj NOB na Primorskem od jeseni 1942 do julija 1943. 

Po 2. svetovni vojni je Bebler javno predstavljal bolj 
naklonjen odnos do Tigra, kot ga je imel med vojno. V 
drugi polovici knjige so predstavljene se usode nekate­
rih vidnih tigrovcev. Ferda Kravanja - Petra Skalarja so 
zaradi tigrovske preteklosti pray tako likvidirali partizani, 
eeprav je bil na severnem Primorskem funkcionar Ijudske 
oblasti in je skrival svojo nekdanjo dejavnosl. Z analizo 
prieevanja razlienih prie ugotavlja, da so partizani v Rib­
nici Iikvidirali tudi svojega elana in nekdanjega tigrovca 
Toneta Majnika. 

Tatjana Rejec je predstavila tudi odisejado svojega 
moza in politienega voditelja Tigra Alberta Rejca, ki ga je 
2. svetovna vojna nasI a v Beogradu. Skozi udbovsko do­
kumentacijo je naredila prerez njegovega zivljenja med leli 
1945 in 1976. Ob koncu omeni se zivljenjski zgodbi njego­
vih tigrovskih tovarisev Toneta Cernaea in Justa Godniea. 

Novi podatki odpirajo nove vidike razumevanja zgo­
dovine. V tej knjigi se najbolj zrcali strah vodilnih kadrov 
KPS, da bi se jim z moznim prihodom zahodnih zavez­
nikov izmuznila edinstvena prilika za prevzem oblasti. 
Zato so opravili preventivno 'eiseenje' med nekaterimi na­
rodno zavednimi in ze pred 2. svetovno vojno zasluznimi 
mozmi na Primorskem. 

Peter Stres 
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Hila pisanih spominov. 
Jubileini zbornik ob 50-lelnici 
%godovinskega arhiva Celie 
Zgodovinski arhiv Celje, Celje 2006, 239 strani. 

Zgodovinski arhiv Celje je pray na 50. obletnico ustano­
vitve 13. decem bra 2006 izdal jubilejni zbornik in praznik 
proslavil 5 slavnostno akademijo v Narodnem domu v Celju. 

V uvodnem razmisljanju je direktor Zgodovinskega 
arhiva Celje mag. Bojan Cvelfar poudaril, da smo arhi­
vi zakladnice narodovega spomina. Se posebno je tak 
zaklad pomemben za majhne narode, kot je slovenski. 
Arhivi moramo poskrbeti za vse ustrezne razmere, da se 
spomin ohranja, da ne bledi. Z nasim delom poskusamo 

razbijati stereotipne predstave 0 arhivih, ki so se pri Ijudeh 
globoko zakoreninile. Seveda se tega ne da spremeniti 
eez noe, ampak vztrajno, po korakih. Eden od mnogih 
je tudi izdaja tega zbornika. 

Zbornik je razdeljen na tri vsebinske sklope: 
1. Iz zivljenja v arhiv, iz arhiva v zivljenje 
2. Zakladnica zgodb preteklosti 
3. Arhiv smo Ijudje 



Poroella, ocene, mnenja 

V uvodnem 
His-a pisanil CMn'I. _ . • ' nov prispevku direk-

l!~'u tor arhiva mag. 
Bojan Cvelfar 
predstavlja pr­
vih 50 let Zgodo­
vinskega arhiva 
Celje, ob koncu 
pa Sonja Jazbec 
bibliografijo izda­
nih publikacij te 
ustanove. 

Arhivska dejav­
nost v mestu ob 

1_ Savinji ima daljso 
5¥ let Zgodovlnsk.l amlv Celie tradicijo kot Zgo-

dovinski arhiv 
Celje. Kot zacetek arhivske dejavnosti V mestu velja leto 
1882, ko so v Celju ustanovili Muzejsko drustvo, V okviru 
katerega je zacel delovati Mestni muzej. Ob ustanovitvi 
mestnega arhiva 13. decem bra 1956 so arhivsko gradivo 
sprva hranili V obcinski stavbi, leta 1963 pa je arhiv dobil 
svoje prostore V Prothasijevem dvorcu. Leta 1966 je prera­
sel v medobcinski arhiv za celjsko in posavsko regijo, leto 
pozneje pa se za zasavske obcine. Vseskozi se je ubadals 
prostorsko stisko. Po vecdesetletnem tavanju pri iskanju 
ustrezne prostorske resitve se je arhiv leta 2001 preselil 
v sodobno urejene prostore na Teharski cesti 1. 

Prvi vsebinski sklop Iz zivljenja v arhiv, iz arhiva v 
zivljenje prinasa prispevke arhivarjev, ki predstavljajo 
svoje dele ter arhivske fonde in zbirke, katerih skrbniki so. 

V prvem prispevku Arhivsko gradivo izpred leta 1850 
- IIdruzinska dra!!ocenost« Zgodovinskega arhiva Celje 
mag. Aleksander Zizek predstavlja arhivsko gradivo, na­
stalo pred letom 1850. Poleg gradiva iz zbirk listin, roko­
pisov, urbarjev, geografskih kart in upodobitev krajev so 
predstavljeni tudi fondi s podrocja gospodarstva (cehov), 
uprave (Okrozni urad Celje, Magistrat Celje, Okrajna go­
sposka Lasko), pravosodja (sodisca magistratov, dezelna, 
krajevna in gosposCinska sodisca ter sodisca imenj) ter 
posamezni starejsi fondi s podrocja prosvetnih/solskih, 
verskih in dobrodelnih ustanov. 

Drugi prispevek {(pravni organi kot ustvarjalci arhi­
vskega gradiva mag. Hedvike Zdovc prinasa pregled 
razvoja uprave. Do upravne reorganizacije sredi 18. stoletja 
je prislo zaradi neucinkovitosti in neurejenosti dezelnih 
finane. Za komuniciranje med visjimi dezelnoknezjimi 
organi in najnizjimi patrimonialnimi organi so leta 1748 
ustanovili okrozne urade, nizji upravni organ pa je bila 
okrajna gosposka. Sredi 19. stoletja so bila kot vmesna 
stopnja med obCinami in dezelnim namestnistvom v 
Gradcu ustanovljena okrajna glavarstva. Obcine so brez 
vecjih sprememb delovale do 30. let 20. stoletja, ko je 
prislo do komasacij. Po 2. svetovni vojni je bila uvedena 
popolnoma nova drzavnoupravna ureditev. Avtorica jo 
predstavlja v drug em delu prispevka. 

Mag. Metka Bukosek se v prispevku Oris razvoja pra­
vosodnih organov na obmocju Zgodovinskega arhiva 
Celje posveca razvoju patrimonialnega sodstva, dezelskih 
sodisc, sodisc magistratov in krajevnih sodisc gosposcin. 
V poglavju Sodstvo po letu 1850 so predstavljena okrozna 
in okrajna sodisca, zemljiskoknjizna sodisca, okupacijska 
sodisca in drugi pravosodni organi na Celjskem - uprav­
no sodisce, drzavno tozilstvo, drzavno pravobranilstvo, 
Vojasko sodisce mesta Celja, Sodisce slovenske narodne 
casti, sodnik za prekrske, sodisce zdruzenega dela, de­
lovno in social no sodisce, druzbeni pravobranilec samo­
upravljanja ter notariat in odvetnistvo. 

Borut Batagelj se v prispevku Malo tu, malo tam -
arhivsko gradivo ustvarjaicev s podrocja gospodarstva 
ukvarja s sodobno problematiko in stanjem arhivskega 
grad iva gospodarskih organizacij, kot ga spoznava sko­
zi dele na pristojnem obmocju Zgodovinskega arhiva 
Celje. Specificni polozaj gospodarstva v druzbi se tako kot 
nekoc tudi danes zrcali v stanju arhivskega gradiva go­
spodarskih organizacij. Zaradi razlik med predpisi, ki jih 
narekuje zakonodaja, in prakso arhivske stroke zahtevajo 
naloge zunanje sluzbe in strokovne obdelave arhivskega 
gradiva od danasnje arhivske sluzbe na gospodarskem 
podrocju veliko fieksibilnosti. 

V delu Vzgojno-izobrazevalne ustanove - kulturna 
dediscina v primezu predpisov svoja razmisljanja 0 delu 
z ustvarjalci arhivskega gradiva predstavlja dr. Ivanka 
Zajc Cizelj. Pravilnik 0 dokumentaciji v osnovni soli (Ur. 
I. RS, St. 29/96), Pravilnik 0 dokumentaciji v devetletni 
osnovni soli (Ur. I. RS, st. 64/99) in Pravilnik 0 doku­
mentaciji v vrtcu (Ur.1. RS, St. 41 /97) so pustili ob strani 
vprasanje arhivskega gradiva in dolocili gradivo, ki naj bi 
ga ustanova trajno hranila. To pa se ne pokriva z zahte­
vami arhivske stroke. 

V prispevku Fondi s podrocja zdravstva in socialnega 
varstva avtorice Bojane Aristovnik je predstavljeno gradi­
vo fondov s podrocja zdravstva in socialnega varstva ter 
njihovi ustvarjaici. Predstavljena je problematika prevze­
manja gradiva s tega podrocja, ki je bilo zaradi prostorske 
stiske v preteklosti postavljeno na stranski tiro 

Oruzbenopoliticne organizacije (OPO) in kulturna 
dediscina je drugi prispevek dr. Ivanke Zajc Cizelj, v 
katerem nam predstavlja DPO kot posebnost sistema 
socialisticnega samoupravljanja. 

Mag. Bojan Himmelreich v clanku z obseznim naslo­
yom Fondi s podrocja kulture, sporta in rekreacije, rod­
binski in osebni fondi, fondi drustev in zvez ter fototeke in 
zbirke opisuje gradivo fondov in zbirk v naslovu nastetih 
podrocij. Predstavlja njihove se delujoce ustvarjaice in 
tiste, ki ne zivijo vec. Nasteje vrste in stevilo fondov in 
zbirk omenjenih podrocij ter kolicino in vrste gradiva v 
njih. Na kratko osvetljuje probleme pri zbiranju gradiva 
zasebnih ustvarjalcev. 

Ob koncu prvega sklopa sledita poglavji, ki predstav­
Ijata dejavnost arhiva, omogoceno sele s selitvijo v nove 
prostore. 
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Bojana Aristovnik v clanku Popularizacija arhiva skozi 
vse oblike njegove dejavnosti piSe 0 namenu in oblikah 
popularizacije del a in vloge arhiva v sirsi javnosti. (Ianek 
je zasnovan na analizi rezultatov na omenjenem podrocju 
v zadnjih petih letih, ko je Zgodovinski arhiv Celje s selitvijo 
v nove prostore na Teharsko cesto pridobil materialne in 
prostorske moznosti za razvoj pedagoskoizobrazevalne 
dejavnosti. 

Sonja Jazbec v prispevku Postavitev knjizice v Zgo­
dovinskem arhivu Celje prikazuje razvoj knjiznicne dejav­
nosti v Zgodovinskem arhivu Celje od ustanovitve arhiva 
do danes. Knjiznica se po nasa s precej bogato zbirko av­
strijskih drZavnih in dezelnih listov, ki skoraj neprekinjeno 
sega vse do dobe Marije Terezije. Zaradi vec kot 40-letne 
prostorske stiske je bilo dele v knjiznici precej okrnjeno 
in namenjeno ozjernu krogu uporabnikov. Knjiznica je 
leta 2002 postala polnopravni clan Cobissa. Od leta 2004 
dnevno kopirajo zapise iz vzajemne v lokalno bazo. 

Drugi vsebinski sklop Zakladnica zgodb iz preteklo­
sti prinasa prispevke zaposlenih in bivsih zaposlenih ter 
uporabnikov arhivskega gradiva. Prispevke so zasnovali 
na proucevanju arhivskih fondov in zbirk, ki jih hrani Zgo­
dovinski arhiv Celje. Sledijo naslednji prispevki: 

Zaznamek smrti in porocilo 0 zapecatbi kot dopolnil­
ni vir za proucevanje zgodovine vsakdanjega zivljenja 
avtorice Rolande Fugger Germadnik. Predmet prispevka 
je obrazec Todfallsanzeige und respective Sperrs-Relation 
iz prve polovice 19. stoletja. Obrazec je ob smrti katerekoli 
osebe izpolnil pristojni oblastni organ. Obrazec je eden iz­
med redkih virov, ki jih lahko uporabimo za rekonstrukcijo 
vsakodnevnega zivljenja v provincialnem mestu, kot je 
bilo Celje. Avtorica je z uporabo podatkov iz obrazca in 
drugih dokumentov iz zapuscinskega spisa poskusila 
sestaviti podobo zivljenja samskih ze'!sk v Celju v prvi 
polovici 19. stoletja. Okrajni zastopi na Stajerskem 1868-
1929 avtorice mag. Metke Bukosek. 

Okrajni zastopi so predstavljal! vmesno stopnjo med 
obcinami in dezelnimi zbori. Na Stajerskem so delovali 
najdlje. Delovali so v okviru posameznih sodnih okrajev. 
Nalozena jim je bila vrsta nalog, od skrbi za obcinsko 
premicno in nepremicno premozenje do skrbi za dobro go­
spodarjenje obcin. T udi starojugoslovanska zakonodaja je 
v Zakonu 0 oblastni in sreski samoupravi dolocila obCinam 
nekaj samostojnosti, vendar zakon nikoli ni zazivel, 
obcinska samouprava pa je ostala Ie mrtva crka na papirju. 

Register zadrug na obmocju okroznega gospodar­
skega sodisca Celje 1873-1941, prispevek mag. Bojana 
Himmelreicha, predstavlja moznosti poskodovanja arhi­
vskega gradiva pri njegovi uporabi v citalnici ter vrste 
poskodb. Opisuje nacine, kako lahko z uporabo repro­
dukcij arhivskega gradiva v Citalnici preprecimo njegovo 
nadaljnje propadanje. Kot primer taksne reprodukcije 
clanek prinasa delni prep is registra zadrug na obmocju 
okroznega gospodarskega sodisca Celje 1873-1941. 

Okrozno kot rudarsko sodisce predstavlja mag. Metka 
Bukosek. 

Rudna bog as tva so na Siovenskem izkoriscali ze od 
anticnih casov. Posedovanje naravnega bogastva je po­
menilo moc in vpliv posameznika. Zato so bili ze zelo 
zgodaj uvedeni predpisi glede izkoriscanja in predelo­
vanja razlicnih vrsti surovin, ki jih skrivajo Zemljina ne­
dra. Ker so bili nasi kraji vezani na nemski prostor, so 
vsa pravila izhajala od tam. Uporaba premogove rude 
in nova zelezniska trasa v sredini 19. stoletja sta zapisali 
novo poglavje v izkoriscanju rudnega bogastva. Spore v 
zvezi z rudniki, plavzi in topilnicami so resevala rudarska 
sodisca, posedovanje posameznih rudnikov in objektov 
pa so urejali s posebno rudarsko knjigo, ki je bila vodena 
enako kot zemljiska knjiga za druge nepremicnine. 

Nemci in slovenska smucarska zgodovina: problem 
interpretacije in faktografije je dele Boruta Batagelja, ki 
se ukvarja s polozajem Nemcev v slovenski smucarski 
zgodovini. Tako kot je slovensko politicno zgodovino­
pisje sele pred kratkim Nemce "odkrilo" in umestilo v 
kompleksno sliko slovenske zgodovine, tako je tudi v 
slovenski smucarski in sportni zgodovini drobce izjemno 
pomembne sportne dejavnosti Nemcev pri nas s konca 
19. in zacetka prve polovice 20. stoletja treba zaceti sele 
odkrivati in z novo interpretacijo revidirati doslej veljavno 
(eno )nacionalno podobo slovenske smucarske preteklosti. 

Poslovanje Westnove tovarne emajlirane posode med 
obema vojnama predstavlja dr. Janez Cvirn. Tovarna 
emajlirane posode, ki jo je leta 1894 v Celju ustanovil Adolf 
Westen st., je ze v letih wed prvo svetovno vojno postala 
najpomembnejse celjsko industrijsko podjetje. Pred prvo 
svetovno vojno je zaposlovala prek tisoc delavcev. Med 
obema vojnama pa se je razvila v najpomembnejsega 
proizvajalca emajlirane posode in radiatorjev v Srednji 
Evropi. Celjska tovarna je bila osnova, iz katere je zrasel 
srednjeevropski Westnov koncern. 

Nevzddne razmere v ddavni bolnisnici za dusevne 
bolezni v Novem Celju konec trides_etih let prejsnjega 
stoletja opisuje dr. Andrej Studen. Studija je pripoved 
o nezakonitih stranpoteh in disciplinskih prestopkih 
tamkajsnjega ekonoma. Detajlna mikrozgodovinska 
studija primera (case study) 0 nevzdrznih razmerah v 
bolnisnici za dusevne bolezni v Novem Celju slika disci­
plinske prekrske tamkajsnjih usluzbencev v 30. letih 20. 
stoletja. Ohranjeno arhivsko gradivo upravnega sodisca za 
obmocje Dravske banovine v Celju pripoveduje predvsem 
zgodbo 0 nezakonitem in nedopustnem pocetju prebrisa­
neg a ekonoma Ivana Zdolska ter kazni, ki ga je doletela. 

Razpust drustev in organizacij na obmocju okrozja 
Brezice leta 1941 v danku predstavlja mag. Hedvika 
Zdovc. 

Leto 1867 je pomenilo prelomnico pri ustanavljanju 
in delovanju drustev. Drustva in druzbe so se glede na 
dejavnost delila na delniske druzbe (banke in kreditne 
ustanove), izobrazevalna drustva, pridobitniske in go­
spodarske druzbe (konzumna drustva, hranilna in po­
sojilna drustva), strokovna, gasilska, pevska, druzabna, 
umetnostna, kmetijska, uciteljska, bralna, glasbena, 
politicna, strelska, hranilna, olepsevalna in vrtnarska, 
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vzajemno zavarovalna, znanstvena, podporna, drustva za 
pospesevanje obrti in trgovine, drustva za podporo bol­
nikov in pogrebna drustva, telovadna in druga drustva za 
urjenje telesnih spretnosti itd. Uredba sefa civilne uprave 
za Spodnjo Stajersko z dne 24. aprila 1941 je zahtevala 
ukinitev in razpust vseh drustev, organizacij in zvez. 

Drugi sklop koncuje clanek Tat jane Badovinac, ki je 
zaposlena v Pokrajinskem muzeju Celje in nam prestavlja 
del iz njihove bogate zbirke muzealij. V clanku z naslovom 
Tri upodobitve trpecega Kristusa iz zbirke Pokrajinskega 
muzeja Celje prikazuje tri izjemno zanimive razlicne upodo­
bitve trpeeega Kristusa, ki jih hrani Pokrajinski muzej Celje. 

V tretjem sklopu Arhiv smo Ijudje so predstavljeni 
vsi upravnikifravnateljifdirektorji Zgodovinskega arhiva 
Celje in sedanji zaposleni, navedeni pa so tudi vsi nekdanji 
zaposleni. 

Zbornik je, kot se za tako lep jubilej spodobi, bogato 
i1ustriran z razlicnimi vrstami arhivskega gradiva (Iisti­
nami, nacrti, plakati, letaki, razglednicami, tovarniskimi 
pravili, solsko kroniko, maticnimi knjigami, statuti, te­
stamenti, pecati ... ), dodan mu je predstavitveni DVD 

Zgodovinskega arhiva Celje v reiiji Alesa Sege, avtor 
scenarija pa je mag. Aleksander Ziiek. 

Hisa pisanih spominov je eden od korakov, s katerimi 
ielimo v prihodnje nase dele se bolj pribliiati uporabnikom 
arhivskega gradiva, ustvarjalcem in obiskovalcem. 

Predvsem dobro dele z ustvarjalci in posredovanje kul­
turnih vrednot sirsi javnosti nas bo pripeljalo do v uvodu 
zastavljenega cilja. Najpomembnejsa za poznavanje pi­
sne kulturne dediscine je vzgoja, ki se zacne ie v osnovni 
soli in nadaljuje v srednji soli. 

Naj naso predstavitev koncam z mislijo nobelovca Iva 
Andrica, ki je leta 1960 v Arhivskem almanahu zapisal, 
da so .arhivi in arhivsko gradivo iivi in bogati in resnicni 
pray tako in pray toliko, kakor tako imenovano ,iivo, in 
,resnicno, iivljenje sarno ... zato arhivski dokumenti niso 
mrtvi, sivi in nepotrebni, kot se to lahko vcasih zdi povrsnim 
in nepoucenim. So dragocene price, brez katerih bi nam 
ostal nepopolno razumljiv marsikateri pojav v sedanjo­
sti, brez katerih ne bi mogli nicesar slutiti 0 prihodnosti.' 

Bojana Aristovnik 
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V clanku avtorji predstavljajo moznosti multiperspek­
tivnega pouka zgodovine na primeru obravnave pariske 
mirovne konference in mirovnih pogodb, ki so dolocale 
nove slovenske Uugoslovanske) meje s sosedi po prvi 
svetovni vojni. Razlicne poglede na te meje pa so avtorji 
predstavili z odlomki iz izbranih ucbenikov, ki obravna­
vajo tematiko meja po prvi svetovni vojni. Avtorji menijo, 
da taksna osvetlitev meja, ki so prizadele stiri sosednje 
narode, omogoca vecje razumevanje in stem bolj strpne 
odnose med sosedi, k cemur lahko pomembno prispeva 
pray pouk zgodovine. 

Abstract: 
In the article the authors present the possibilities of 

multi perspective history teaching, based on the example 
of dealing with the Paris Peace Conference and other 
peace treaties which traced the new Siovenian (Yugoslav) 
borders, in relation to the neighbouring countries, at the 
close of the World War I. Different views regarding those 
borders are illustrated by fragments from a selection of 
manuals dealing with the post-war borders. According 
to the authors, such presentation of the borders, which 
had impact on four neighbouring nations, helps to better 
understanding and results in more tolerant relationship 
between neighbours; and history teaching can provide 
significant contribution to that. 

Dr. Danijela Trskan, Filozofska fakulteta, 
ASkerceva c. 2, 1000 Ljubljana 

Avtorica predstavlja pedagoske dejavnosti, ki jih 
izvajata Londonski muzej in Narodna galerija portretov 
v Londonu. Oba ponujata britanskim solam v skladu z 
nacionalnim ucnim nacrtom in v povezavi s predmetom 
zgodovina stevilne aktivnosti in delavnice (npr. dramske 
igre, Iikovne delavnice, liter arne delavnice, gledaliske pre­
dstave, predavanja, risanje, uporabo oblacil in predmetov 
itd.). Avtorica predstavlja tudi konkretne primere za raz­
stavne predmete, umetniske slike in muzejske prostore. 
Ucitelji jih lahko z dolocenimi spremembami uporabijo 
v slovenskih muzejih in galerijah. 

Abstract: 
The author presents educational activities perfor­

med by the London Museum and the National Portrait 
Gallery in London. They both offer numerous activities 
and workshops (such as plays, art workshops, literary 
workshops, theatre performances, lectures, drawing, use 
of garments and various objects, etc.) to British schools, 
to be incorporated in history teaching, according to the 
national curriculum. The author also presents how certain 
objects, pictures and museum premises could be used. 
The teachers can think of adopting those ideas, with pos­
sible alterations, in Siovenian museums and galleries. 

Dragica Motik, Zavod RS za solstvo, 
Poljanska c. 28, 1000 Ljubljana 

Avtorica v clanku predstavlja kratko zgodovino pri­
seljevanja Siovencev v Avstralijo ter oblikovanje orga­
nizirane avstralske slovenske skupnosti, ki svojo kultu­
ro ohranja prek organiziranega pouka slovenscine, z 
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IzvleCki, Abstract 

izdajanjem slovenskih glasil in revij, s slovenskim petjem 
in dramskimi predstavami ter v novejsem casu tudi s 
spletnim srediscem www.Thezaurus.com. ki pa je 
namenjeno tudi ostalim Siovencem po svetu, predsta­
vlja pa naravne in kulturne znacilnosti domovine. Za 
ohranjanje slovenscine pri Siovencih po svetu pa skrbi 
tudi Zavod RS za solstvo z organiziranjem seminarjev 
za ucitelje slovenscine pri Siovencih po svetu in s svojim 
spletnim srediscem. 

Abstract: 
In her article the author presents a short historical 

overview of Sloven ian emigration to Australia, together 
with formation of organised Australian Siovenian commu­
nity, which is preserving the culture by organising Slovene 
courses, publishing magazines and other publications in 
Siovenian language, by Siovenian singing and theatre 
performances; recently also by the website www.The­
zaurus.com, which can also be of use to other Slovenes 
in the world. In that way the natural features and cultural 
characteristics of the native country are presented. Zavod 
RS za solstvo (Slovenian Educational Institute) is also 
involved in preserving the Siovenian language among the 
Slovenes living in other parts of the world by organising 
seminars for the teachers teaching the language outside 
Slovenia, and also by means of its website. 

Radovan Pulko 
Ob koncu ruske drzavljanske vojne je veliko drzavljanov 

nekdanje carske Rusije iz strahu pred mascevanem 
boljsevikov emigriralo. V tujini so se ruski beg unci po­
vezovali v razlicne organizacije. (Ianek obravnava de­
lovanje Ruske matice v Ljubljani, podruznice ruskega 
Rdecega kriza in ruskega sanatorija za pljucne bolnike 
na Vurberku. 

Abstract: 
At the end of the Russian civil war a great number 

of citizens of former tzarist Russia emigrated, for fear of 
Bolshevik revenge. In foreign countries Russian refugees 
joined various organizations. The article deals with the 
activities of the Russian Society in Ljubljana, the branch 
of Russian Red Cross, and the Russian Lung Sanatorium 
in Vurberk. 

Dr. Dragan Potocnik, Filozofska fakulteta, 
Koroska c. 160, 2000 Maribor 

Islam je v obdobju evropskega srednjega in novega 
veka skupaj s Kitajsko predstavljal vodilno civilizacijo na 
svetu. To je cas mogocnega omajadskega in abasidskega 
kalifata, kanatov, ki so nastali na razpadlem mongolskem 
cesarstvu, ter mogocnih drzav safavidske Perzije, mogul­
ske Indije in osmanske Turcije. 

Odnosi med Evropo in islamskim svetom so bili po­
gosto zaznamovani z nasiljem in spopadi. Se posebej 
po teroristicnih napadih v New Yorku in Londonu se je 

pokazalo, kako zelo slabo poznamo islam. Morali bi se 
veliko bolj zavedati, da je treba gledati na islam z vidika 
spostovanja do drug ace verujocih, ne pa s stalisca strahu 
pred agresivno religijo, ki naj bi ogrozala mir v svetu. 
Neutemeljen je strah pred drugacnostjo muslimanov, saj 
nas ti s svojimi navadami in obicaji ne Ie bogatijo, ampak 
lahko tudi ucijo Ijubezni in spostovanja do socloveka. 

Abstract: 
During the European Middle Ages and the New Age 

the Islam, together with China, represented the leading 
world civilisation. That was the period of powerful Omay­
yad and Abbasid caliphates, of khanates that emerged 
on the territory of the disintegrated Mongolian empire, 
and the powerful states of Saphavid Persia, Mogul India 
and Osmanic Turkey. 

The relationship between Europe and the Islamic wor­
ld was often marked by violence and fighting. After the 
terrorist attacks in New York and London, particularly, it 
became evident how badly we know the Islam. We ought 
to be much more aware that the Islam is to be ragarded 
from the viewpoint of respecting people with different 
faith, and not from the viewpoint of fearing aggressive 
religion, which is supposed to jeoperdize the world's pea­
ce. The fear of differentness of the Muslims is groundless; 
their habits and customs not only make us richer, but they 
can also teach us love and respect for others. 

Mag. Blai Vurnik, Mestni muzej Ljubljana, 
Gosposka uI. 15, 1000 Ljubljana 

Prehod iz osemdesetih v devetdeseta leta je oznacil 
tudi razpad Sovjetske zveze. Zahteve posameznih naro­
dov po nacionalnih pravicah in suverenosti so povzrocile 
dezintegracijo sistema oblasti, cesar ni mogla zavreti 
niti reformisticna politika Mihaila Gorbacova. Na ozem­
Iju SZ so nastale stevilne nove drzave. Nekatere so se 
vkljucile v evropski svet, v nekaterih je prislo do krvavih 
drZavljanskih vojn, druge pa so z vzpostavljanjem zvez 
iskale novo skupno pot. Nekateri konflikti, ki so nastali 
ali pa se prebudiJi ob razpadu SZ, so ostali nerazreseni 
se do danes. 

Abstract: 
The transition from the eighties to the nineties also 

marked the disintegration of the Soviet Union. The claims 
of individual nations to national rights and sovereignty 
caused the disintegration of the central authority; even 
the reformist policy of Mikhail Gorbachov could not stop 
that. A considerable number of new states emerged on 
the territory of the Soviet Union. Some accepted the Eu­
ropean policy, in others bitter civil wars broke out, and 
some tried to find a new way by establishing relationship 
with others. Some conflicts that the disintegration of the 
Soviet Union brought about or aroused have remained 
unsettled. 
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Navodila aYloriem in aYloricam clankov in prispevkov 

V ielji, da bi dosegli eim bolj enotno obliko elankov in prispevkov, avtorje in avtorice elankov in prispevkov prosimo, da ) 
upol tevajo naslednja navodila za pisanje: 

1. Obseg elankov in prispevkov naj bo v obsegu do ene avtorske pole, to je 16 strani oz. 30.000 znakov. Izjemoma objav­
Ijamo tudi daljle elanke, in sicer v dveh delih. 

2. Clanki in prispevki naj bodo pisani v raeunalnilkem programu Word for Windows z vnesenimi naslovi in podnaslovi 
poglavij oz. podpoglavij . 

3. Clanke nosilnih rubrik (npr. Iz zgodovinopisja, Sodobna didaktika pouka zgodovine v teoriji in praksi) opremite tudi 5 

povzetki vsebine v obsegu do 1200 znakov in z avtorskim izvleekom, sinopsisom v obsegu do 200 znakov. K avtorske­
mu izvleeku dodajte svoje podatke z navedeno izobrazbo in nazivom ter imenom in naslovom institucije, v kateri ste 
zaposleni. 

4. Clanki in prispevki naj bodo ustrezno citirani v skladu 5 pravili Evropske unije. Navajamo nekaj primerov: 
a) Citiranje samostojne publikacije (priimek, ime avtorja leta izida: naslov. Kraj izida: zaloiba, stran) : npr. Drnovlek, 

Marjan 1991 : Pot slovenskih izseljencev na tuje. Ljubljana: Zaloiba Mladika, str. 31. 
b) Citiranje elanka v reviji (priimek, ime avtorja leta izida: naslov. V: naslov revije ali publikacije. Letnik in ltevilka (v obli­

ki ulomka). Kraj izida: zaloiba, stran): npr. Trlkan, Danijela 2006: Osebna mapa ueitelja zgodovine. V: Zgodovina v 
loli. Letnik XIV/3-4. Ljubljana: Zavod RS za lolstvo, str. 32. 

c) Citiranje arhivskih virov (arhiv, ime in signatura arhivskega fonda, arhivska enota, ime in/ali signatura ali paginacija 
dokumenta): npr. Arhiv Republ ike Siovenije, Fond Okroino sodilee Ljubljana, Zvezek II, list 118 in Imenik zadrug, 
Zadruini vpisnik zvezek II, It. 31. 

e) Citiranje spletnih strani (toeni naslov spletne strani, datum uporabe spletne strani): npr. http://www.qca.org.uk, 
About History (1. 2. 2007). 

Viri dobesednih ali povzetih citatov ipd. naj bodo zapisani pod erto. 
Ce ste v elankih ali prispevkih uporabili tudi avtorske izdelke ueencev oz. dijakov, je treba pridobiti tudi njihova pisna 
dovoljenja za objavo, ee so polnoletni oz. dovoljenja enega od starlev, ee le niso polnoletni . Dovoljenja se priloii elanku 
ali prispevku. 

5. Clanke in prispevke lahko opremite tudi 5 shemami, zemljevidi, fotografijami ipd. Dodatno gradivo naj bo skenirano v 
formatih jpg ali tiff z resolucijo najmanj 300 dpi. Clanek ima lahko od 3 do 5 enot dodatnega grad iva. K vsaki enoti 
gradiva je treba dopisati tudi ustrezne podnapise. Gradivo je lahko skenirano in dodano ie v sam elanek ali prispevek ali 
pa ga posredujte posebej, a naj bo ustrezno oltevilCeno, z ustreznimi podnapisi ter oznaeeno, kje med besedilom se 
objavi. Ce avtor mesta, kjer naj se gradivo natisne, ne oznaei, se grad ivo objavi ob koncu elanka ali prispevka. Za obja­
vo dodatnega grad iva je treba pridobiti dovoljenja za objavo. Za dovoljenja lahko zaprosi ie avtor elanka ali prispevka 
in ga doda elanku oz. prispevku ali pa posreduje odgovorni urednici podatke 0 avtorjih grad iv, nakar za dovoljenja 
zaprosi odgovorna urednica. Clanki, opremljeni z dodatnim gradivom, se oddajo na zgoleenkah. 

6. Za jezikovni pregled elankov in prispevkov poskrbi uredniltvo. 

7. Kratice v elankih in prispevkih pri prvi omembi zapilite 5 celotnim imenom v oklepaju ali v opombi pod erto. 

8. Pri poroeilih, ocenah in mnenjih 0 literaturi in raznih didakticnih in IKT-gradivih za pouk zgodovine v naslovu navedite 
ime in priimek avtorja, naslov, zaloibo, kraj in leta izdaje, ltevilo vseh strani oz. enot ali gesel, navedite, ali so v pub­
likaciji tudi slike, sheme, zemljevidi ipd. Poroeila, ocene in mnenja 0 literaturi in raznih didaktienih in IKT-gradivih so 
lahko v obsegu do dveh strani. Zaieleno je, da na zaeetku poroeila, ocene in mnenja dodate tudi skenirano naslovnico 
predstavljenega dela. 

9. Clanek in prispevke recenzirajo elani urednilkega odbora in zunanji recenzenti po izboru clanov urednilkega odbora. 
Odgovorna urednica obvesti avtorje, ali so elanki ustrezni za objavo v predloieni obliki oz . jih je treba popraviti in dopol­
niti ali pa so zavrnjeni. 

10. Clankov, prispevkov in nenaroeenega grad iva ne vraeamo. 

11 . Clanke in prispevke polljite na e-naslov odgovorne urednice vilma.brodnik@zrss.si ali na CD -ju na naslov Vilma Brodnik, 
Zavod RS za lolstvo OE Ljubljana, Parmova 33, 1000 Ljubljana. 

12 . Clanke in prispevke opremite tudi z obrazcem Prijavnica prispevka z vsemi zahtevanimi podatki. Prijavnico najdete na 
spletni strani http://www.zrss.si. Predmeti Zgodovina, rubrika Revija Zgodovina v loli. 

13. Za pravilnost navedb v elankih in prispevkih odgovarjajo avtorji sami. 
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GENlalna prihodnost -
genetika, determinizem in svoboda 

Mednarodnl posvet Bioloska znanost in druzba 
Ljubljana, 4.-5. oktober 2007 

Zbornik prlspevkov 

(ur. Simona Strgulc Krajsek, Tanja Popit, Minka Vicar) 

Mednarodni posvet Bioloska znanost in druzba 
je organiziral lavod RS za solstvo v sodelpvanju z 
Ministrstvom za solstvo in sport in ob tem izdal tudi 
obsezen zbornik prispevkov. 

Njegova vsebina je vezana na cilje posveta: 
vpeljevanje sodobnih bioloskih znanj za zivljenje v 
prihodnosti in krepitev komunikacije z znanostjo, 
povezovanje med predmeti pri obravnavi komplek­
snih vprasanj 0 vlogi bioloske znanosti v prihodnosti 
ter razvijanje zmoznosti bodoce civilne druzbe za 
sodelovanje v demokraticnih procesih. 

lbornik bo uciteljem biologije, naravoslovja, gospo· 
dinjstva, sociologije, psihologije, filozofije in drugim v 
dragoceno pomoc pri vpeljevanju sodobnih znanj in 
interdisciplinarne obravnave problemov razvoja znanosti 
in tehnologije ter vpliva njune uporabe na kompleksne 
sisteme, kot sta narava in druzba. 

ISBN 978-961-234-618-8, 252 str., 19,00 € 

Narocila: 
- po posti: lavod RS za solstvo, Poljanska 28, 1000 Ljubljana 
- po faksu: 013005 199 
- po elektronski posti: zalozba@zrss.si 
- na spletni strani: http://www.zrss.si 
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